The nineteenth letter of the alphabet : called u.,_b
1t is one of the letters termed l,a.t— [or faucial],
(L, TA,) its place of utterance bemg the upper
part of the fauces, near to that of o (TA in art.

Ored,) the same place as that of & L, TA,)
(from which it differs in being promounced with

the voice, for] it is of the letters termed o;,;;.;
[or vocal], (L, TA, and K in art. seé,) and of
those that are termed Z,La...o [g. v.]; one should
not reiterate the voice in uttering it, so as to ex-
ceed what is right, nor neglect exactness in respect
of its place of utterance, 8o as to render it obscure,
but should make it thoroughly distinct, and clear:

it is not an augmentative letter: and [it is said
that] it is not substituted [for another letter]:

(K in art. (peé:) [but this is a mistake; for] it

s s e

is substituted for two letters ; for t, in ey ).Ia.'s,

aor. ,ln._‘, meaning ).Ins aor. ).h..g, mentioned
by IJ and several others, (MF TA,) and in

u.i.v).ln.h for)Ls, (TA in art. ylad;) and for
, in Q.il for uaJ, mentioned by Ibn-Umm

Késxm and others, (MF TA,) [and in &,..a for

C,...a,] and in J.i.o,l for Ju,l and also in ,_,,a.!l
as signifying “ thirst” and “ the clouds.” (TA
in art. (eé.)=m[As & numeral, it denotes A4
thousand.]

i
L Jet %, (8,) or L2000, (Msb, K, sor. 5,

inf. n, :*'3 (S, Msb, K) and -:”:2! (Msb, K,)
The camels, (S,) or cattle, (Msb, K,) came to
water, (8,) or drank, (Msb, K,) on alternats
days; one day and not the nea:t day. (S, Msb,
K.)— Hence, (IAth,TA,) .,J- said of a man
means He came visiting at intervals of some days,
or afier some days (AA, IAth, TA)) [See also

.,.b and see L,'......b]_And ,o,dl u.s .,,..s,
(Ks,S Msb, K,) sor. 2, the verb in this case
being of the class of J.J, [but this is contr to

analogy, as well as to the derivation,] inf. n. .,.t.,
with kesr, He came to the people or party, day
afier day: (Msgb:) or, as also ,o,dl Y &), ke
came to the people, or party, on alternate days,

coming one day and not the next : (Ks,$,K:) or| .

he came to them once in trco days or more. (TA,)
Bk. 1,

[Book - 1.]

It 15 said in & trad., Lz el 3,&,& v '!,..;1
1,:;,!, Visit ye the sick on alternate days and
aﬁer intervals of two days: (8, TA:) not every
day, lest he find your visits to be troublesome.
(TA. [See also art. & .]) And you say,
222, inf . ..aL):! mesning I visited him
[once] in every mweek. (A)_And hence -.~h
said of a fever. (Msb.) u.....Jl -.~.= and
'u—hl sxgmfy the same: (S:) you say, Seé

u"" aé, The fever came upon him,(Msb,)
or attacked him, (X,) one day and intermitted

one day; (Msb,X;) as also'a..sl and ¥ Suil
A;i; " (K. [See also ,,.h ] = You say also,
G.;Zs.,,s, (S,L,K,) and ¥ o, (L, K,) He
paued the night, or a night, at our abode. (S, L,
& - - 0m 0.
K.) Hence the saying, oz jaill &y, [s0 ac-
cord. to the TA, UE;. being understood, accord.
to the explanation of Meyd, but in the CK, and
in one of my copies of the $, and in Freytag’s
[
Arsb. Prov. i. 622, Lay,] ($,K,) i.e. Leave
thou the poetry until some days shall have passed,
that thou mayest see what will be its result,
whether it will be praised or dispraised: (Meyd,
TA:) or it may be from c:E said of a fever, and
may thus mean, leave thou the poetry to be kept

back from people, [or to be intermitted,] i. e, do-

not repeat it to people in an uninterrupted manner,
lest they become weary. (Meyd [See also art.

39.]) == And [hence] .r_b, (T, §, L, Msb, K,)

aor. -,(L Msb,) inf. n. .,.t-and .:J- and ..a,.#
and q,.s, (L,) said of food, (L, Msb ,) and of
dates, or especially of flesh-meat as some say,
(L,) It remained throughout a night, whether it
became corrupt or not: (L, Msb:) and, said of
food, it became altered [ for the worse] in its
odour : (L:) or, said of flesh-meat, it became
stinking; (T,$,XK;) us also ¥o2t: (T,K:)
and it (a thing) became corrupt. (TA,
2.])_;,;"9l'c;;2 means The affairs, or events,
came o, or arrived at, their ends, conclusions,
latter or last part: or :tatec, muea, or results. (S,

TA)_Andd...bUHd.Jl .,.b, aor, ., inf, n,

*}-, [app. meaning The thing came into his
mind,] is a phrase mentioned by Th, (TA.)

2. deledl st (5, 0,) inf. n. e, ()

He was remiss; or did not exert himself, or act
vigorously or strenuously ; (S, O, K;) in the need-
Sul affair: (S,0:) [and] so (e ¥ =i [if not
a mistranscription] (Thus ina ;opy of the A.)

? -r:

[Hence,] Geehosl! A3 ..» ——i 4] LB,

(TA:) or seeduell :’)\‘ U" (thus in the O,)
{1 He mrote to him not acquainting him with the
great number that had perished of the Muslims :
<t [ (O, TA:) a metaphorical mode of expression;
as though he were remiss, or fell short, in making
known the essential state of the case. (TA, from
a trad.) = And .,.:s signifies also It (a thing)
became very corrupt. (TA. (See also 1, last
sentence but two.]) mm iU uz, (0, L,*) inf. n.
as above, (L, K,) He (a wolf) seized the sheep,

or goat, by its throat, (O,XK,) and fixed, his
canine teeth in it: (O:) or attacked the sheep, or

goat, and broke its neck : and also lqﬁ it nn!h
some remains of lifein it. (L.) And .fa.aﬂ —
,.aﬂ s The wolf made, or did, mwchwf among
the sheep, or goats. (TA.) — And [hence, app.,]
),d\ u.c .,.k, (8, O,) inf. n. gs above, (K,) He
repelled JSrom, or defended, the people, or party:
(S, 0,K:) so0 say Ks and Th. (TA.)

4: see 1, in seven places. —m You say also,

e A
o,UuL.u’ijyzﬂmllnot come to us on al-

ternate days, but will come every day. (§,0,

K.*)— And a..’,.l.-.ﬂ asil The milch camel
ywlded milk on alternate days. (A.) And Sk}
MY The camels did not yield milk every day.
(TA )_See again 1, last sentence but two, ==
.}ql .,.t.l He matered the cameh on alternate
days: (S, O, Msb:*) from .,J- [q.v.]). (§,0.)

s

== And g..l:l is said by Th to signify 0 CS,
[app. meaning He fell upon me in fight]. (TA.)

- : ]
[5. wmi3 is app. from & in the sense of

(Seealso | 2. -

&3, and thus syn. with ;2;5 signifying He
looked to the consequence, end, issue, or result, of
an affair: see its part. n. ;:;;;, below,] == See
[also] 2, first sentence. ’

B. Juuidl ouitt: see o2z,

R. Q. 1, i He acted dishonestly in buying
and selling. (AA,TA.)
280
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.,,1: A sea dashing so that it goes far, or runs,
upon the land: (JK,K,TA:) pl ul..b (TA)
== And De}n-ea.sed land: pl. [of paue. ] ~,al..c-l
and [of mult.] .,a,.é (X, TA) and ul..b (TA.)

v'f [a subst., like !,B,] A coming (of camels,
S, O) to mwater on alternate days; coming to the
water one day and not the next day: (§,0,K:)
or after [being kept from it] a day and two nights:
or pasturing one day and coming to the water the
next day, and this is the ;J: of the ass. (TA.)
[And .,.aﬂ ,); signifies The coming of camels to
the water in the second of two nights (as is shown
by the context of a passage in which it occurs in

the S and O and X voce ‘,\L), or in the second
of two days.] But the saying of a réjiz,

ﬂ'a)n: s . N
. wd Oty Slresmy

means And hummarahs [a species of birds] mlwce

drmkmg ts every hour or every lzule while (Jb
ub) (S, O.) == Also [for ,,b ,,..:] A journey
qf two days [whereqf ons is without any matering
of the camels; i. e. in the case of which they are
watered only on the first and third of three days).
(TA in art. ses.) === And A visiting once in every
week : (S, 0, K:) so says El-Hasan: (§, O:) or
at intervals of some days : afler some days: (AA,

IAth: [see also its verb:]) from the same word
used in relatlon to camels. (IAth.) One says,

7 s,0,

2359 l,é ” [or, accord to common usage, La-

to assxmllate it to l-c- Visit once a week, or at in-
teruals of some days, not frequently, or not every
day : so thou shalt have more love: a prov., re-
spectmg which see Freytag 8 Arab. Prov. i. 587;

where Lb is put for l.s] (S,0.) [See another

ex. voce J.,.)J, last sentence.] The saying of
Zeyd-el-Fawiris

R Xd

. uwvb.u.z,.uﬂual)g *

means [The enemy will see me] after the day of
meeting with him by a day. (Ham p. 732.) e
And The coming, or attacking, of a fever one day
and intermitting one day: from the same word
used in relation to camels. (S, O, Msb.) = And
A tertian fever ; that attacks one day and tnter-

mits one day: (K, TA:) you say :,-b U:-'. [a
tertian fever] ; using it as an epithet : (TA :) and
\(JJ‘ U"‘ (Mgb in art. &J5.) = And The
end; ; conclusion ; latter, or last, part or state;
tssue ; orrecult, 8yn. l.als (S, A, MA, O, Msb,
K,) and )‘.! (S,*0,* TA,) of an affair, (8, A,
0, Msgb,) of any kind, (8§, O,) or of a thing;

[ TR

(K;) as also ¥duie, (MA, O qu K,) and
' f,.... (MA.) And [hence] .,,a means After
8yn. aay: thus in the phrases u!s'ji .,-b [After
the call to prayer] and 43L4| “"é [After saluta-
tion or the salutation]: and one says,

LA s, s, ]
SV C LI
(After daybreak, the party commend mght—
Journeying : but more commonly, tL.d! .u:

see art, (Gpw]. (TA.) mme

3
S’Lo means Distant

-
e c05e .

water : (A, TA:) and WUl ols distant maters.
(A, K, TA.)

i:‘-Amﬁcierqufthcmeamqf:ubsﬁtenc_e
(0,K,TA:) and so Laf. (TA.) == And &2,
($, 0,) without J, (X,) [and imperfectly decl.,]
is the name of An eaglet that belonged to the
Benoo-Yeshkur, (S, 0,K,) and to which a certain
story, or tradition, relates. (S, O.)

ot and V& The JSlesh that hangs down
under the part beneath the chin and lower jamw :
(K:) or what hangs domn beneath that part of
an ox or com [i. e. the dewlap), and beneath the
beak of the cock : (S, 0:) and the wrinkled skin
of the part where the lower hairs of the chin grow:
and the former word, nwhat hangs down under the
part beneath the lower jaw ¢f the ox or cow and
of the sheep or goat:
hangs down under the part bemeath the lower
mandible] of the cock and of the bull [i.e. the
wattle of the cock and the demwlap of the bull]:
(Lth, TA:) and this is also used in relation to
an old woman: (Ks, TA:) and, metaphorically,
in relation to the chameleon: and in like manner
in relation to the stallion-camel, [as meaning the
part below the under jamw,] as the camel hus really

no .,,.i.b (TA:) [the pl. of .,,..i: is .,o\,b! Bee
,.lnolo]

L] 3

woesd @ Be€ .:alz == Also A small and narrow
, | water-course, from the hard and elevated part of
a mountain, or of a tract of land: or tn plain,
or level, land : (TA :) and a watercourse that s
not deep, and in which are [trees of the species

oalled] Cu. pl. [of pauc.] Lbl and [of mult.]
ul.c- (JK.) == [And An aﬁ'acr or a business

(““res, negotium ). (Freytag, from the Deewén
of Jereer.)]

Lot Mik (8,0, K) of sheep or goats (8,0)
drawn in the early moming, upon mhich other is
milked at night, and which is then churned (8, O,
K) on the morrow: (S,0:) [and] aoeord to
IAar, camel's milk such as is termed ,;,)..o
[q. v.]): and the milk that is termed .,.:l) [g.v.]:
(TA:) A’Obeyd is related on the authority of Sh
to have asslgned this last meaning to &yeé. (TA,

voce&c-s)

Qs

Z,.Gandlg.k seez:)n in art. o,

,Ab [part. n. of .,.b] You say &g\b J,o! and

,;!,b Camels coming to water, or drinking, on

alternate days. (As, §, O, K.) — And Flesh-
meat that has remained througlwut a night : (8,
O :) or stinking flesh-meat: (TA:) or food, and
dates, and, as also '.,..,..i- flesh-meat, that has
remained throughout a mght whether it have
become corrupt or not: (L:) and applied also

.

tobread (S and K in art. Sagts) eme And _pand

~,;ls means A fixed star [app. because of its
twinkling, or shining with intermitted light]. (A.)

LY P

el : SEE .,,..i: w=m Also A place where victims

are sacrificed: (O, TA:) or uuked), (S, 0, K,
TA,) particularly, (TA,) a small mountain, (S,

and the (& is [what|s

[Boox I.

0, K, TA,) which is the place of sacrifice, (S, O,)
in Miné: (S, K:) or the place in which was El-
Ldt, at Et-Tdéif : or the place mhere they used
there to sacrifice to ElLdt: or .,a.s is an
appellation of any place of sacrifice in Mine.
(TA)_ And w.a.!l is the name of An idol
(,-.a), (0, K, TA,) whick they used to morshtp
in the Time of Ignorance, and upon which ( A,ls)
they used to sacrifice; (O, TA ;*) and IDrd says
that some called it ;,.;:dl [q. v.], with the un-
pointed g: (O:) or a stone which nas set up
before the idol, for, or [dedicated] to, Mendf,
opposite the corner of the Black Stone [of the
Kagbeh] ; and there nere two [whereof each was)
thus called. (TA.)

i.:f.'a" False testimony : (K, TA :) of the measare
3.1-.5, [being originally 1;33,] from :,5.;” .::,;
,33)! b or from e signifying “it became
very corrupt.” (IAth, TA.)

- I W

s Ja; [A man having a tertian fever, as
is indicated in the TA,] is mentioned on the
authority of AZ, in the form of an act. part. n.
: a
(TA.) == And i)l means The lion. (O, K.)
5. ,
- }see w4, last sentence but two.

[ X2

dnite
3’:;.: A ewe, or goat, that is milked on alternate

L -7

days (IAgr, y K.)mms And ie A bull Aaving
a ot [or dewlap]. (Ham p. 293.)

S wred

[wiie app. A man looking to the consequence,
end, issue, or result, of an affair ; like ~,.J.a.. see
a verse in the Ham p. 154, and the verse next
preceding it : and see its verb, above.]

b
1. &2, (8,0,) sor. 2, (TK,) inf. n. L&, (S,
0, K,) He moistened, and beat up, or mingled,
[the preparation of curd called] hé: with clarified
butter. (Fr, 8,0, K) [See also .;.:2, of which
it is a dial. var.; and ;‘l}.ll M, and Ees

L.w‘ ]

8. ...-M inf. n. ..aL..J:! He, or it, was, or bo-

came, ....sl 8,0 K,) i. e., of a colour inclining
to that of dust, (S, ) or dust-coloured, (0O.)

i:;é [formed by transposition from Y ] A
colour inclining to that of dust: (TA:) or dust-
colour. (0.)

a....,.b [The preparation of curd called] h.ﬂ
moutened and beaten up, or mingled, nmh clari-
JSied butter. (Fr, 8,0, K.) [See also L,..zs, of
which it is & dial. var.] e And I. ¢. &2 in its
[other] meanings. (O,* K.)

Ei i g E3Y, (8,0, K,) from which it is

formed by transposition, (S, O,) Of a colour -
clining to that of dust: (TA:) or dust-colowred. (O.)



Book 1.]

»b
L )‘b’ (§, Msb, K,) aor. 2, (§, Msb,) inf. n.

;,:é, (Msb, K,) He, or it, (a thing, $) remained,

lasted, or continued : (S, Mgb, TA:) and (Mgb)
ke (a man, JK) tarried, stayed, or waited. (JK,
Zbd, Mgb, K.) —— And He, or it, passed, passed
away, or went away. (Msb, K.) It is sometimes
used in this latter sense; (Msb;) and thus it has
two contr. significations. (Msb, K.) == And It
was future. (KL.)cmm See also 9. =)-F see 5,

last two 8eDtENCes. mm Also, this last, aor. =, (S,

K,) inf. n. ).,J:, (S,) said of a wound, (§, K,) It
was, or became, in a corrupt state: (K:) or it
became in a healing state, and then became recru-
descent : (S :) or it was always recrudescent : and
2 became in a healing state upon, or over, corrupt-
ness : (1Ktt, TA :) or it healed externally while in
a withering state internally. (L.) == And [hence,
perhaps,] ;é‘: said of a man, + He bore rancour,
malevolence, malice, or spite; or hid enmity, or
violent hatred, in his heart. (IKtt, TA.)

2. bL").J: 8€6 5. e [Hence,app. , 88 inf. n. of

the pass. verb,] ),.-.Jl signifies The milk’s be-
coming dranm up or nnthdranm [from the udder].

(TA)=o)...h, inf. n. )....1.3 He sullied, or
sprinkled, him, or it, with dust. (K ) == See
also 4, in two places. w— [Hence,] ),,-J signifies
also A reciting of poetry, or verses,in the praising,
or glorifying, of God, in which the performers trill,

or quaver, and prolong, the voice; whence the
epithet 8;.3.'. ; as though the persons thus called,

being affected with a lively emotion, danced, and
raised the dust thns accord. to Lth: (TA:) or
the saying it ')" d\ Y, (IDrd, IKtt, K, TA,) in
the praising, or glonﬁ/mg, of God : (K, TA:) or
it signifies, (IDrd, TA,) or signifies also, (IKtt,

K, TA,) the reiterating the voice in reciting [the
Kur-dén] &c. (IDrd, IKtt, K, TA.) Esh-8hé-
fi'ee is related to have said that, in his opinion,
this ,..;3‘ was institated by the 33,63 [pl. of
.,.a.» 5 g v.], in order that they might turn away
[others thereby] from the [simple] preising, or
glorifying, of God, and from the reciting of the
Kur-in. (Az,TA.) —dg.a).l:, inf. n. as above,
He gave his guest, to eat, ui)-h [meaning dates
thus termed) : (TA :) the verb thus used 1s Like

d (and c.l &e). (I, TA)=’9| -))gb G

.b.)l .,..LU is a saying mentioned by AZ [app.
meaning She did not oppose and then acq-umce
save for the purpose of obstinate disputation] :
.rt

- (TA)

4. pi\ He (a man) raised the dust ; (S, Mgb,

K;) 8s also ',.J:, (8, K,) inf. n. ,,.:.s (8.)
[Hence,] 4,,.., o \J ).r- [80, evidently, but written
in the TA without any syll. signs, lit. He raised
the dust in his face ; meaning,] + ke outwent him ;
outstripped him ; went, or got, before kim. (TA.)

= And &.;L;Jl s st + He strove,
laboured, " exerted himse If, or employed himself
vigorously or diligently, in seeking after the thing
that he mwanted; (ISk, S, K;) he hasted, made
haste, or mas quick, in doing so; s though, by

ub
resson of his eagernees and qmckness, he raised
the dust. (TA.) o= .U..JI o u,.#l + I set about,

[ rr.‘

or commenced doing the thing, (TKit.) ame Sipet}
xl...Jl L::l; + The sky rained upon us vehemently.
(S,* K,* TA.) == See also 9.

s @

5. bUl):d He milked the camel, drawing
what remained in her udder ; (Z, Sgh, K, TA ;)
as also YUajé. (Ham p. 527.) — Hence the
following saying, of a people who had increased
and multiplied, on their bemg asked how it was

P LA

that they had increased: s )._.a.di d‘-b Sy &S
,,.m,.a..a + We used not to takethsﬁrstaeedqf
the young, nor the remainder of the seed of the old;

meaning the marrying them, from eagerness to
procreate. (TA. [But % is there omitted in both

clauses, and u...L is put by mistake for u...la D
[See also art. U, ] === And hence, (TA,) Q-o).aJ

, o\,..." (S, K) t+ He got offspring from the
woman [she being old). (K.) Itis related thata
certain man, ($, K, TA,) an Arab of the desert,
(Z,) 'Othmén, accord. to the K, but correctly, as
in the Genealogies of Ibn-El-Kelbee, Ghanm
(k) with gheyn moved by fet-h, and a quies-
cent noon, (TA,) the son of Habeeb (K, TA) the
son of Kaab the son of Bekr the son of Yeshkur
the son of Wéil, (TA,) married a woman advanced
in age, (S, Z,) Rakéshi the daughter of *Amir, (X,
and it was said to him, ¢ She isold:” (8,*K,*

0 23 /8 ]4¢

TA:) whereupon he said, l.\\, e ol

(S, K) May-be I shall get from her ofaprmg

(TA:) and when a son was bom to him, he
named him 32, (§, K,) like yo5; (§;) and he
became the father of a tribe. (TA.) ==).-J also
signifies He, or it, became sullied, or sprinkled,

with dust (TA;) as also',.l: (I.) You say
also )..—Ji L\ ,.J: The dates, or dried dates, became

dusty. (TA.)
9. 34, (5, K,) inf. n. Jioad, (8,) It mas, or
(S,

became, dust-coloured ; of a coIour like dust ;
9,02

K;) as also ').b, (K,) inf. n. ),.s and 3pé;
(TA;) end ¥, ),bl, (X,) inf. n. )L,.s!. (TA.) o
It (a day) becams very dusty. (Aboo-'Alee, K.)

(X 7]
& A remain, remainder, remnant, relic, or

residue, (S, K,) of a thing; (K;) generally, of
the blood of the menses, (K ) and of milk in the
udder: (8, K ) as also ').b (Msb, K:) or
').,:-mapl of ek : [but if so it i extr. ](TA :)
orthepl of,i:is)l.a\ S, K )and')..l:mpl
of 1, ).;l.b [used as an epithet in which the quality
of a subst. is predominant]; (A’Obeyd, TA ;)
and signifies remains, &c.: (A’Obeyd, §, TA :)

* @l 93 s
and YOlpé is a pl. pl; ie, pl. of ¥ 2.

. s -

(A’Obeyd, TA.) You say uJ o ot 42 In her

282

(the camel) is @ remain qudk (S) AndY,&
._,ag...ﬂ signifies The remams [of the blood] of the
menses ; (S,) as a.lsoa,.s (Ham p. 37.) And
el ').J: The remains of the disease. ($.) And
in like manner, J,’,m ';2- (S) The last part, and

the remains, of the night. (TA.) It is said ina

023

trad. of Amr Ibn-El-Ag, ’9, ih"l u....lqb G
L,u..u \J .ai,.t. o GlaJt u..:.... [ Female slaves
did not carry me under their armpits,] i. e., female
slaves did not have the office of rearing me, nor
did prostitutes carry me in the remains of the rags
used for tlw menses. (TA.) And in another trad.,

P o1 Goa 0 258 9] G320, or o1 35
,:l..f.” accord. to different relations, i.e. And
there remained not save remains of the people of
the Scripture, or the remains &c. (TA.) Andin

00 & 13- es08

a trad. of Mo'dwiyeh, j& (phys jas! ul:j.g (In
the court of his house were some she-goats whose.
Jlow of milk was a mere remain of what it had
been,] meaning, little. (L.) [See also y\é.]

;1: + Rancour, malevolence, malice, or spite ;
or concealed enmity and violent hatred : (K, TA:)
like ,.b (TA.)

... !
b A rmamzng, lasting, or continuance;

(TA ;) and so ¥ pda. (Ham p. 225.) — [And
by some of the grammanans it is used as signify-
ing The future : see also ,gh‘- ] == Also 4 certain
disease in the interior qftke Joot of a camel. (K.)
= And A morbid affection in a vein, that will
hardly, or in nomse, be cured. (TA.) [See also
).J: ] ._.)..di Z._,M, (said by A’Obeyd to be from

the phrase ):b t)a,- [q. v.]), TA) means A cala-
mity, or misfortune, (JK, 8, K,) of great magni-
tude, (S,) mwhick, (JK, S,) or the like whereof, (K,)
is such that no way of escape therefrom mwill be
Jound : (JK, §,* K:®) or a trial, or an afffic-
tion, that will hardly, or in nowise, depart : (TA :)
or a person who opposes thee, disagreeing with thee,
and then returns, or has regard, to thy saying ;
(K, TA;) whence the saying, mentioned by AZ,
.I;.,ﬂ ..::\Lf '§1 \/ :,;;2 " (TA. [See 2, last sen-
tence,]) emme ,‘;ﬂ" ll..a, occurring in a verse of El-
Hirmézee in praise of El-Mundhir Ibn-Jérood,
to whom it is applied, is expl. by Z as meaning
The serpent that dwells near to a small water in
a place mhere it collects and stagnates, and that
will not be approached. (TA.) And {it is said
that] ,.-.ll signifies Water little i in quanmy (0.)
- Also Dust, or earth; syn. .,al)J (K.) [See
also )Lt ]

? . 002

o A wound in a corrupt state: (K:)
or that becomes in a healing state upon, or over,
corruptness, and then becomes recrudescent after
having healed. (TA.)— Hence, ).h ,_,,s A vein
constantly becoming recrudescent ; (S TA,) called
in Pers. [and hencein Arabic] ),.:.l: [q.v.]. (TA.)
==;;?; .5;.32 5;9’5 GBG A she-camel that remains,
or lags, behind the other camels in being driven.
(L in art, yjus.)

0.0,

).bAkmd[orspeczes]qfﬁsh a8 also ¥ g2,
(0,K.)

iyt A sullying, or sprinkle, of, or with, dust.
(TA.)

Spsb Dust-colour; a colour like dust: (S,L,
K:) and a dusty hue of complexion arising from
280 *
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grief or anxiety and the like. (L.) == See also

Jbs.
|l

opab: Bee ,l.é m= and see also ,..M latter half.

x\).,.t-: see lb,,k. [For other meanings, see the
masc. ;:‘j]

. .02

l)-.b Trwo ripe dates upon one base; pl
u._a 4Gi: (K, TA:) so says A’Obeyd: or two,
or three, Jull-grorn unripe dates upon one base ;
and it has no pl. of its own radical letters : or,
accord. to AHn, several small green dates that
come forth upon one base. (TA.)

¢ J02

s9pb A certain small bird of the passerine
kind, (O, L, K, TA,) dust-coloured : (O, L TA:)
so says AHA4t in the ¢ Book of Birds:” pl. ).a ,Ls
(0:) it is the same as is mentioned in an earlier
part of this art. in the K by the name of ¥ (ygpeé,
which is a mistranscription. (TA.) -

¢ J82
Uiapé : see what next precedes.

)L.r- and ¥ 35t signify the same, (S, L, K,) as
also ¥ ipé; (IAar, K;) i.e. Dust; syn. C.A
(L:) or the first, dust raised and spreading :
(L:) or what remains of dust raised and spread-
ing: (B, TA:) and the second, the moving to

andﬁ'o qfdu.st (L.)—You say 13 Gy b
;;C.é o> + [He pursued after such a one but did

not cleave his dust;] i. e, ke did not overtake

M .2 2

him. (TA.) And o)u- u..g L, and olé N l;,
+ He is not to be outgone, outstripped, or got be-

Sore. (TA.) [See also o35 et (b &33 51,
in art. & G

c,;]_a,ls gives 3 + [There is no dust
upon it; meaning, it (a phrase or the like) is
clear, or perspicuous, or ﬁee from obscurity ; like
the saying aé;i.s 9, or d)is ). (TA in many
places.)

et A sort of dates. (K, TA.)

l—!;; [dim. of xT;E]: see ;.'.::'I, in two places.
= Also A certain plant [or tree], (K,) mel
known, (8,) growing in the plains; (TA;) [the
service-tree, or sorb : or its fruit: so called in the
present day as is also the “inula undulata:”]

and 80 Vilpé: (K:) so called because of the
colour of its leaves; the fruit of mhick, when it
appears, becomes intensely red: (TA:) or the
former is the tree, and the latter is the firuit: or
the converse is the case: (X:) the sing. and pl

are alike: all this says AHn, in his ¢ Book of
Plants.” (TA)==Also A kind of beverage,
(,.d).;, S, K, or ,\,..», Msb,) whick mto:cwates,
made by the Abysszmam, S, from o)) [or
millet]; (S, Msb, K3) also called Zb)ﬂ.- (Mgh,

Msb, K :) or wine [or cider] made from the well-
known fruit of the same name [the service-apple].
(Th, TA) (See also)).o] It is said in a trad,,

PRI O W Treskily o5 (8, Mgh, TA)
Avoid ye the beverage called Jpent 5 for it is like
the wine that is commonly known of all men :
there is no distinction to be made between the two
drinks (Mgh, TA) with respect to pmhlbmon

wrdrd

(TA.) In another trad., it is called ,S'..J! Byt 5

2 away; going away : past

yb — b _
to distinguish it from a kind of Jiymé made of
dates, or dried dates, (Mgh.)

3 e .32 Ly

b and Olyad : 860 gk, passim.

;.»h": Remaining ; lasting; continuing: (Az,
8, TAmb, Mgh :) this is the sense in which it is
used by the Arabs: (Az:) or it is the meaning
most commonly obtaining among them (IAmb:)

tarrying; staying; waiting: pl. b (K: .:) and
the pl. ofoxh‘: m),!,b (TA.) You say )..b ,4,3
[A people remaining, &c.]. (TA.) And U.-Ul ).é

The later of mankind. (TA.) And & ,..ué P
u)U Heutherelwqfthemqfsuchaom
(TA.) And Jolit (o it What remains of the
night. (TA.) And Q,m ..,,; The last
division g the night. (Mgh) And ,.;l,aﬂ )..-.H
:_,L;o; )1»“ u.o The remaining, or last, ten mghts
of the month qf Ramaddn. (TA.) And ab$

P

o,,,!,, oxlh 4‘[!! [May God cut off the last, and
rhat remains, of him, or it : or may God extirpate
him]. (TA.) See also;;é -Passmg passing
syn. Uab (Az, S,
IAmb, Mgh;) or .,.M) X:) so accord. to
some of the lexlcologlsts (Az:) or so used some-
times, a8, for instance, by the poet El-Aasha:

(IAmb:) thus it bears two contr. significations.
(S.) You say, 157l yi B33 10k & 31 [Thou
passest away to-mo;v-ow, but thy f(fme remaineth
Jor ever]. (TA.)mm=[Future time, See an ex.

in the first of the verses cited voce é.:.; The
meaning of “ remaining” seems equally appro-
priate in that verse: but w2 is often used by
grammarians in the last of the senses expl. above.]

[ XY P [ X2

ek : Bee g,
o)glaﬂ means 1,.5\,.“ [The lasting, or everlastmg,

state quterwe] (X, TA3) i. e o,.&.'j! (the
latter, or last, state]. (TA.)

& Dust-coloured; of a colour like dust : (3:)
(fem. ﬁ;}.: and pl. ;;:‘-.] _;::"jl + The wolf;
(K, TA;) because of his [dusty] colour: like

J3NI. (TA.) — And iTpilt 1 The female of the

Jaea [or partridge]. (K.)— Also (JT;,.EII) {The
earth; (S, IAth, Msb,K;) because of its dusty
colour ; or because of - the dust that is upon it:
(TA:) opposed to H)A.J\ which means ¢ the
sky,” or ‘“heaven.” (IAth.)em And you say,

,,E.n .b,b UJ.G s\.,. + He came on foot: (Z, TA:)
[1 e.] he came upon the earth, or ground; and so

.E " »rbe )
<

et u"“ fe: (M, TA :) or the latter
means, he returned without his having obtained,
or attained, anything: (T, TA:) or he returned
without his having been abdle to accomplish the

olyect of kis want. (El-Ahmar, TA.) And a5y
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J,.hﬂ Lo U‘i‘ + He left him in the possession
of nothing: (M, TA:) accord. to Zeyd Ibn-
Kethweh, it is said by one who has contended in
an altercation with another and overcome him so
as to become master of all that was in his hands:
in all the copies of the K, [probably in conse-
quence of an omission by an early transcriber,] it

[Boox I.

is expl. a8 meaning ke retumed disappointed, or
umucce:gﬁd and so pJait .1).}- (S a2yl (TAL)

_.I;.;J 952 + The poor, needy, or indigent; (S,
IB, K, TA ;) [to which is strangely added in one
ofmy copies of the § and the guests;] so called

because of theu' cleavmg to the dust: (IB, TA:)
and wU\ xb-b likewise means the poor of man-
kind: or, as some say, the former means strangers
JSrom their homes: (TA:) or strangers, (K,) or
persons, (TA,) who assemble together for [the
drinking of ] beverage, or wine, without mutual
acquaintance: (K, TA:) or persons who contri-
bute equally to the expenses which they have to
tncur in journeys: all of tliese meanings have
been assigned to it in explaining a verse of
Tarafeh : [see EM p. 85:] and it is also expl. in
the A as meaning persons of whom one knows not
to what family, or tnbe, the_y belong : (TA:) and
[it is said that] :|).t. w! sngmﬁes the thief, or
robber. (T in art. gy )_J}.E also signifies
+ Land abounding with coverts of the kind termed
ol [.7.]: (TA: ) and land abounding with

tre.aff: (K;) or so ll).b Ua)|' (TA ;) as also

Vit (K.)emAlso + Herbage in plain, or soft,
land. (Sgh,K.) [This is said in the TA to be
more probably with & ; but I do not find any
meaning like this assigned to slpik.] e And +4
species of plant. (S. [App. that called n),.s,
q.v. ])_ﬂ,.b oLfo, +4 footstep, or footprint, that
s becoming obliterated, or effaced: (S, A,K:)
or such as 1is recent. (K [See also lt;;;, voce
,A,l ])_And),.ﬂ)r- + Might departmg (X,
TA ;) becoming qﬂ'aced (TA.) il &0 + 4
year of drought; (I1Ath,K;) a year in which is

no rain: (TA in art. w&:) pl )..b so called

because of the dustiness of the tracts of the
horizon therein from paucity [or want] of rain,
and of the g'round from there being no herbage.

(TAth.) e And )...H é,... + Severe hunger or
Jamine. (TA)

VRN 1. ,.b, first sentence.

LY
gsie A camel the interior of whose foot is in a

mthermg state. (As, TA.)

Bk 4 party of men praising, or glorifying,
God by saying 31 '91 d! N, and reiterating the
the voice in reciting [the Kur-dn] ge.: (Lth) K,
TA :) accord. to Zj, (TA,) so called because of
their exciting men to be desirous of the o,,,ol.c
which means the &él.v [or lasting, or everlastmg,

state of existence], (K TA,) and to be undesirous
of the evanescent, which is the present, state.

(TA.) [See2.]
3(‘;'3 A palm-tree (il....;) that becomes over-
spread mith dust. (AHn, K.) == And A she-

camel that abounds with milk after the abounding
therenith of those that have brought forth with

her. (K.)

[ ] ).I

9k 1. g. ),.u [q. v.]: (Kr,K:) the latter is
the more approved term. (TA.)
ot

1 .,..k, (K,)aor. 2, (TK)mf n. ._,..k (TA;)
and U..J-, aor, 2, inf n. U...J- and &-J- (IKtt,
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TA;) and ¥ 9...}.! (K) in some copies of the

K, erroneously, W}J (TA;) and V,_,.'U:!
(As, K;) It (the mght TA) mas, or becama,

2eob o L4

dark. (K.) [See also U.J]-a,q., i He
blackened his face. (TA.)

4: seo 1 — 530 i, inf. n. UGB, [The
wolf mwas, or became, of the colour tcrmcd ._,-,b,
and l...b ] (TA))

11: see the first paragraph.

¢--

ot The darkness qf the end, or last part,
of the night; as also wb (Lth:) or the dark-
ness of the beginning, or first part, of the night;
and A2, that of the end, or last part, thereof:
(TA:) or the former has the first of the above-
mentioned significations ; as also ,_,.J..b, and
&, the second of those significations. (El-
Khattébee, MF.) [See also j222.] And Darkness
[absolutely]; as also ¥ a0t : or Vhoth signify
whiteness in which is a dushiness or dinginess:
(K:) or the former, (§,) and ¥ the latter, (A,)
a colour like that of ashes; (S, A;) i.e., white-
ness in which is a duskiness or dinginess: (§:) or
¥ the latter, a hue between dust-colour inclining to
black and dust-colour properly so called : (IDrd:)
or a colour between black and yellow. (TA.) [See

also Gak2.]

e,00 [ ' .

&ensd : 868 mad, in four places.

’ ,_;.:h GE G o1 N means I will not come to
thee ever : (8§, K:)' but the origin of this saying
is unknown: (K:) IAgr said that he knew it
not: ($:) or, accord. to him, it means, mhils
time lasts : it seems that he did not know it at
first, and then thus explained it: (T, TA:)
accord to some, u..:.k is an abbreviated dim. of
Wcl and Jmoans the wolf; ($,K;*) and G is

originally .,..s, the | being aubsututed for one of
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the letters of duplication, as in u.au for aail;
(8;) and the saying means I will not come to thea

as long as the wolf comes now and then (Lé UJQ)
to the sheep or goats. ($,K.*)

._,:3 Ash-coloired ; (Mgh;) of a colour like
that of ashes; (§;) of a dingy, or dusky, white;
applied to a wolf: (§, K:) or it is an epithet
applied to any wolf: or, apphed toa wolf, light,
or actwe, and greedy : fem. g (TA:) pl.
,..k (K ) == Applied to an ass, Black. (TA.)

o
u...bl 319, apphed to 8 horse, [app., Of a
dusky bay colour ;] 1. q. .a......, (Mgh, K ;) what
the Persians call by the latter term : (3, TA:) it
is [a colour] desired by them. (TA.)

b

1. Ast, sor. 2, (inf n. u"..:.;, TK) and
'J.:;:, It (the night) had somemwhat remaining
of it: (K, TK:) or was dark in its end, or last
part, (0, K, TK,) with a darkness intermized
with whiteness: (TK:) or both of these verbs,
(TA;) or U:..,s, (aor. -; TA) and '._,-.b!
(A’Obeyd, O, TA ;) it (the night) mas, or be-
came, dark, (A’Obeyd, O, TA,) in its end, (O.)

ot — bk

[See also J.;E, below: and see J.,E.]=:5-;E,
(aor. -, TA) i. q. aei [He wronged him, &c.).
(Aboo-Mélik, O, TA. [See also 5.]) — And
He deceived him, e\ (s [of the object of his

Exd

want]. (Lh, O,TA.)

4: see 1, in two places.

5. ;.:..:aJ He wronged him: (0,K: [eee
also 1:]) or ke made a false claim upon him: (K,
TA:) or so elbt; d;i;..' atad: (0:) so says
Ag: (O, TA:) and aiusd is & dial. var. thereof.
(TA.)

A2 The darkness [or duskiness) of the end, or
last part, of the night; (S,K;) asalso ¥ 5% :
(K, TA:) or of the part next to daybreak: or
when daybreak commences: and sometimes in the
beginning, or first part, of the night: (TA:) or
the remains of darkness mized with tlw mh:tene:s
of daybreak, so that the true damwn (w'j! h,...l\)
become: dwtmguuhed ﬁom the falsa dawn (h,...l !
,,...')“), as also wb and u..h‘- (Az, TA:) or
a remammg portwn of the night; (S,K;) as

also ] ._,..b (Mgh )ormtemedarkm pL
J.\..u (5 Mgh, K.) el A3} and LGH

both signify The remains of the night. (Yagkoob,
TA.) [See also Ws ]

9‘2-55: see u‘.‘.,é!.
i.‘-.;;- : see J.:‘- == Also Intense blackness with

-0
smoothness; like doy ; in the colours of beasts or
horses and the like. (TA.)

u.,alb A rronger, &c., syn, ,..lb (AZ,0,TA))
in the K, erroneously, U.olc (TA) of others

(AZ, O, TA:) and a dishonest adviser, syn. uulb
(X, TA,) of them: (TA:) and a deceiver.
(K, TA.) |

J.;:':"A dark might; as also ¥ »:-; (IDrd,
K. )= A beast or horse or the like of the colour
termed 4554 : fem, iy (TA.)

bt

1 4k aor. -, (5,K,) infin. L.a (8,) He
Selt with his hand his (a ram’s) l,ll [i. e. rump,
or tail, or fat of the tail,] in order to ses if he
were fat or not : (8, K:) and he felt it (his back)
with his hand in order to know whether he were
lean or fat: (Lth,K:') and in like manner the
verb is used in relation to a she-camel. (TA.)
== das i, aor. -; (18k, Az, §, Msb, K ;) and
aL.A‘- aor. Z; (Ibn-Buzurj, Sgh K;) inf n, bt
(ISk, Az, §, Msb, K) and lh..f ($,K,) or the
latter is a simple subst.; (Msb;) He regarded | .
him [with unenvious emulation, i. e.] with a wish
Jor the like of his condition, (I18k, Az, §,) mean-
ing a good condition, (Az,) or for the like of that
which he had attained, (Msb,) or for a blessing,
(X,) and that it might not pass aray, (I8k, K,)
or mithout desiring that it should pass away, (Az,
S, Msb,) from the latter person:: (18k, Az, S,
Msb, K:) the doing so is not .a..-., (Az,'S, Msb,)
for this implies the desire that what is wished for

2225

may pass away from its possessor; (Az, Msb;)
or it is a kind of Jese, of 8 more moderate
quality: (Az:) or ifa:k and I.ZE bave the signi-
fication shown above, and are also syn. with
.;:.; ; (K;) this latter meaning is assigned to
Jn.b by IAgr; and 1t is said that the Arabs use
L_.s in the sense of Jwa metonymically ; (TA ;)
[so that ;L:Z and ZL.;- may also mean § he en-
vied him; &c.; see an ex.in a prov. cited voce
5a; but it is said that] e, when it is for
courage and the like, is syn. with if-;h, and then
it implies admiration, without a wish that the
thing admired may pass away from its possessor.
(M;b in art. Jws-.) You say, as a2, (8,) and
A,l:-, (TAth,) and a4, (Msb,) He regarded him
with a wish for the like of it, meaning a thing or
state which he had attained, nithout desiring that
it should pass away from the latter person. (S,
IAth,* Msb.) Mohammad was asked, ‘Does
b injure?” and he answered,  Yes, like as
I tt injures:” or, accord, to the relation of
A’Obeyd, “ No, save as Jast injures the [trees
called] olés:” (Az, TA:) [see f£s ] by bt
meaning, acoord. to some, Juamdi: (TA:) or &
kind thereof, of a more moderate quslity; in-
jurious, but not so injurious as JwaJ! whereby
one wishes that a blessing may pass away from
his brother ; la.sd! meaning the beating off the
leaves of trees; after which they become replaced,
without there resulting any injury therefrom to
the stock and branches: moreover, hai)l some-
times occasions the smiting of its object with the

evil eye. (Az, TA. ) [See also du‘- below.] ==
Accord. to IKtt, bz signifies also He lied ;

but perhaps it is a mistranscription for fs, which
has this meaning; for it is not mentioned by any
other. (TA.)

oo o Bos 00, w.

2. Itis said in a trad., Jamd yelaz _obs tlo
,:;.L:;.:‘, thus it is related, meaning, [He came
to them mhile they mwere praying, and he began] to
incite them to mwish for the like of that action: if
related without teshdeed, [:.;:h.;i:_!,] the meaning
i8, to regard them with a wish Jor the like con-

dition, because of their forwardness to prayer.
(Nh, K.)
cr o~ 8

4 see 8. =),a..l| ,‘Jb e J..,l! b, (S,)
or ql.a" s (K,) He kept the saddle constantly
(S, K) upon the back of the camel, (8,) or upon
the beast, (K,) not putting it domwn from him.
(. )_LL.H also signifies The contmumg con-

2 ok

stantly ndwg (ISk.) And Mlb, Uh- lodani]
),..JI s They hept the saddles on their travelling-
camels night and day, not putting them down, in

Joumeymg (ISh.) —— Hence, (A, TA,) S ]

L XL

U...J! aghe 1 The fever continued upon him ; (S .
K,TA; ,) as though it set the lagé upon him,

Pl

“ 2

ride him; like 88 you say, _gom! a...b,, and
A.L..al and A..\.a)l (A, TA:) or clave to him :

(TA ) or did not qmt him for some days 88 also

c08

Sbaokl, and ....,,' (A8.) —m And oot caid
1 The sky rained continually. (S, Msb, K, TA)
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And ).h,.ﬂ Ul lans! § The rain continued upon
us tncessantly, rain follommg close upon rain,
(Aboo-Kheyreh.) em And it fsdi 1 The
herbage covered the land, and became dense, as
though it were from a single grain. (K, TA.)

8. bt He mas, or became, regarded [with
unenvious emulation, i. e.,] with a wish for the like
of his condition, without its being desired that it
should pass away from him: (S:) or ke was, or
became, in such a condition that he was regarded
with a wish for the like thereof, without its being

* desired that it should pass away from him : (T4j
el-Masédir, TA :) or he rejoiced, or became re-
Joiced, in being in a good condition; (K;) or in
blessing bestowed upon him: (TA:) or he was
grateful, or thankful, to God for blessing, or
bounty, bestowed upon him : (L:) and the same,
(K,) or ¥ &dl, inf. n. b3, accord. to the L,
(TA,) he was, or became, in a good state or con-
dition ; in a state of happiness; (L, K;) and of | «
enjoyment, or mellbeing. (L.) You say, b UAJ

Orr 2rs02

as b2k [He met with, or experienced, that for
which one mould be regarded with unenvious emu-
lation, i. e., with a wish to be in the like condition,
without its being desired that it should pass away
Jrom kim]. (TA in art. jg3.) me= The saying,

y BTG 5uf ulf (i g
cited by Th, but not expl. by him, is held by ISd
to mean [ He (referring to a camel) lay domwn, or
did so making his belly to be separated somemwhat
JSrom the ground], not resting upon a wide h,::‘-
[q- v.] of ground, but upon a place not even, and
not depressed. (TA.)

b [originally an inf. n.]: see a.k.b == Also,
and ¥ Ls Handfuls of veaped corn or seed-pro-

duce : pl. L,,h, (K, TA,) and, it is said, LJ:

or [rather] accord. to Et-Téifee, L,.b signifies
the handfuls which, nhen the wheat is reaped, are
put one by one; and LJ-IS the sing.: or, as AHn

says, b,.s signifies the scattered handfuls of
reaped corn or seed-produce; one of which is
termed h.é (TA.)

J;;k: see the next preceding paragraph.

-

Uik 4 strap in the [leathern mater-bag called)
531}, (Ibn-Abbéd, O, K,) like the Ji).: [of the
sandal], (Ibn-Abbéd, O,) which is put upon the
extremities of the two skins [whereof the 33);e is
mainly composed] and then strongly sewed. (Ibn-
‘Abbéd, O, K.)

iL:,f- A good state or condition; (S, L, Msb,
K;) a state of happiness; (L, K;) and of enjoy-
ment, or mellbeing; (L;) as also v L2, in the

saying, LL:; J U ;‘,.U\ meaning, 0 God, we
ask of Thee a good state or condition [&c.], (S,
K,) and we put our trust in Thee for preservation
that we may not be brought down from our stats,
(S, TA,) or that we may not be abased and hum-
bled : (TA :) or place us in a station for mhich
we may be regarded [with unenvious emulation,
i. e.,] with a wish to be in the like condition mwith-
out its being desired that it should pass avay from

bt — 52
us, (K,*TA,) end remove Jrom us the stations of
abasement and humiliation: (TA :) or [we ask
of Thee] exaltation, not humiliation; and in-

crease of thy bounty, not declension nor diminy-
tion. (TA.) [See also 1, second sentence.]

uﬁ:}- 4 sky raining continually (Jm, K)
during tro or three days; (Jm;) as also uf-;;
(TA)

L,;E A she-camel whose fatness is not to be
known unless she be felt with the hand. (K,
TA.)

h,.f- A [camel's saddle of the kind called) J..),
(8, Msb,) for women, (8S,) upon whick the [vehicle
called] .g,h is bound : (S, Mgb:) or an elegant
kind of Jamy, depressed in its middle : (TA:) or

23

a vehicle like the pads (i) [in the CK, erro-
neously, ;;.‘éi]) of the [species of camels called)
Ual-.g, (K,) which is tented over with a [ frame-
work such as is called] )l....; and is for women of
birth: (Az, TA:) or, as some say, of whick the
pad (.,.:j) is made not in the [usual] make of
pads (.,aU\) (TA:) or a Jay of which the pad
(w3) and the [curved wooden parts called] ot
are one [i. e., app., conjoined] : (K:) pl. Jn.k @S,
Mgb, K.) The pl. is also applied to the pieces of
wood tn camels’ saddles; and to such are likened
Persian bows, (S, TA,) because of their curva-
ture. (IAth.) . [Hence,] + Depressed land or
ground: (8,K:) or a wide and even tract of
land of mhich the two extremities are elevated,

(K,) like the form of the camels saddle so called,

of which the middle is depressed: (TA:) also +a
channel of mater furrowed in a tract such asis
termed 33, (K,TA,) like a valley in width,

having between it and another such channel mea-
doms and herbage : pl. as above. (TA.)

helé act. part. n. of 1, (8, K,) as expl. in the
first sentence: (S :)=m=and also as expl. in the
'l)

second sentence : (X :) pl., accord. to the K, Jas2

like .,,..b ; but correctly, L,b, like ,2.-, as in the
L. (TA.)

L3N dads b 1 A horse high in the mithers;
likened to the form of the lagsk ; accord. to Lth:
in the A, as though he had on him a bes. (TA.)

S0

— ddasie Uo)l with fet-h, (K,) i.e., in the form
of the pass. part. n., not with fet-l,l to the first
letter, (TA,) Land covered with dense herbage,

as though it were from a single grain. (AHn, K.)

yow + Journey continued without rest;
s also bri. (1Sh.)

il ox 1 Continual fever. (TA.)

$4.is and 'L;ii Regarded [with unenvious
emulatwn, i, e.,] with a wish for the like condition,
without its being desired that it should pass away
Jrom kim: (8, TA:) in a good state, or condsi-
tion; in a state of happiness; and of enjoyment,
or wellbeing ; as also ¥ daske, (TA.)

£330 and L340 see the next preceding para-
graph.

{Boox L.

b
1. &id, (S, O K,) aor. 2 (§,0, TA) and .,
(TA) inf. n. ‘,,é, (0, TA;) and ¥ aizz, mfn.

oeid; (TA;) He gave him to drmk an evening-
draught or mhat u termed a g,..s S, 0,K,

o200

TA.) ’jh s ')\.hl Lophad u,kl Y, in a trad. re-
specting the companions of the cave [to which
allusion is made in the Kur ix. 40], in which the
verb is thus written by El-Yooneenee with kesr
to the «, means I did not give to drink to any
one [of family nor of cattle] the share [of the
evening-draught] of milk of them two. (TA.)

2: see the next preceding paragraph. One
says also Jf?\ Ok, and _ilt, He gave to drink
to the camels, and the sheep or goats, in the even-
ing: orhcmdkedthmmtheevenmg and
B Y 5281 he milked the she-camel after sunset,
(TA. [See also 5.])

5. 3:a3 He milked in the evening. (Lh, O,
K. [See also what next precedes.]) — And He
drank in the evening. (TA. [See also what next
follows.])

& o8, (8,0, K,) infon. G, (TA,) and
($ke may be an inf. n, as well as a n. of place,
(0, K,) He drank an evening-draught, or what
it termed a J,;Z. (8, 0,K. [See also what
next precedes.]) mm And i (32t He drank
her (a camel’'s) milk in the evening. (TA.)
See also 2.

1:.3 A single case of the evening-drink, or of
what is termed g,,b (TA.)

[ T4

dis A atrmg, or cord, (IDrd, O,K,) or a
plaited thong (b)s), (IDrd, O,) which is tied to
the transverse piece of wood upon the hump of the
bull [in the TA of the camel, or, accord. to the

T, of the bull,] when he [drams the plough that)
turns over the ground for cultivation, or is used
Jor the drawing of water [to irrigate land in the
manuner expl. voce l‘al..:], in order that the piece
of wood may beﬁrm. (IDrd, O, K.)

uh.b apphed to a men, and UA.# [for which
the CK has ili;3), apphed to & woman, (O K,
TA,) epithets similar to u‘..-:o and u-....n, (0,)
1rregularly formed, for u’j.d is not to be formed
from J.a.ﬂ nor from .}m, (TA,) Who haa drunk
an evemng—draught or what istermed a g,.,h x)

{,',.;.b An evening-draught; i.e. a draught,
drink, or potation, [and particularly of milk, but
also applied to one of water, and of wine, 4e.,]
that is drunk in the evening, or the last, or latter,
part of the day. (S,0,K. [See also é,;;.])
See an ex. in a verse of Khuzaz Ibn-Lowdhén
cited voce i, One of the Arabs said to a
eompamon of his, l;,:z é«q-& bs\é: R o)
|,)l¢ [If thou be lying, then mayeat thou drink a
cold evening-draught]; meaning, may there not
be milk for thee, so that thou shalt drink water
not mixed with anything; this being called by
him (34+ by way of comparison: or meaning,
may that be to thee in the place of 3s.2. (TA.)
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And one says, 5,.;5 " :.i',ﬂ [lit. I mat him at a
time of drinlu'n& the mﬁ;ng-draught], meaning,
in the evening; a phrase used only adverbially;
like C,.o B: (TA:) and Geedlt A3 [which has
a similar meaning]. (T in art. o3.) —= Also, and
with 3, A she-camel whose milk one drinks in the
evening : or, accord. to Lh, that is milked after
sunset : epithets like é,:..; and :‘i;.;.:o (TA.)

.3;2.’.2 an inf. n. [of 8, q. v.]: and also a n. of
Place [signifying A place in which one drinks the
draught termed 3s:5]. (0, K.)

b

1. &, (3, MA, Myb, K,) sor. -, (Msb,K,)
inf. n. Sé (S, MA, Mgb, K, KL) and ‘pf, or
the former is [the inf. n. used in this case, i.e.] in
selling [and the like], and the latter is in judg-
ment, or opinion, (K, agreeably with a positive
statement in the 8,) He cheated, deceived, over-
reached, or defrauded, him, (S, MA, K, KL,
TA,)in selling; ($,MA, K, TA;) ke endamaged
kim, or made him to suffer loss or damage or
detriment, (Msb, KL, TA,) in selling, (KL, TA,)
&c., (KL,) or in the price, or otherwise: (Mgb:)
[or] ke overcame him in selling and buying.
(Mgb.) And C,.Z He was cheated, or deceived
(&c. in & purchase]: ($, K, TA:) and ¥ ¢yt
(in like manner signifies] he became [cheated or
endamaged or] overcome in selling and buying.
(Msb.) And it is said that C"" o Sk, info .
E,:_.'é, signifies He was unmindfid, or inadvertent,
[or perhaps 'yt is here a mistranscription for
.E”i, signifying thus, and therefore meaning ks
was made to suffer loss,] in selling or in buying.
(TA.) And one says also, oyt J&f Jaght 5ok
[The man was cheated or deceived &c. with the
utmost degree of cheating &ec.]. (Ibn-Buzurj,
TA)) ;,...; :,:Z (A petty overreaching or en-
damaging] is one of which the rate is such as has
been estimated [as allowable by cmt.oml b}lﬁm 6s-
timator, not by every one: and sl Ok [An
exorbitant overreaching or endamaging] is one of
which the rate is such as has not been estimated
(as allowable by custom] by any one. (Dict. of
Technical Terms used in the Sciences of the Musal-
mans. ) [:_,.3."3 :,.:Jl mentioned by Freytag as
occurring in the Fékihet el-Khulafa, and expl. by
him as meaning “ Fraus omnimoda,” should, I

doubt not, be :_,.:Jlj :'_,;3.", the two inf, ns. men-
tioned in the first sentence above.] ;.E.;Z,
aor. -, inf. . sk, signifies also He passed by
him (i. e. 8 man) inclining, or leaning, [or bending
dorn, 50 as as to elude his observation, i, e.] so
that ke [the latter] did not see him, and was not
cognizant of him. (TA.) —= [And it is said in the
TA that ,_;..l:’l l,:; means None but they obtained
it: whence it appears that 43 or the like has
been omitted after ,_;..l:’l: with this addition, the
phrase may be rendered, they overreached, or
prevented, the other people in respect of it, by ob-
taining it themselves.] —m JIGE pks 1, said to
a man whom another had cheated (Cmt) in a

Gk — gt
sale, means This (man] aftributes defect, or im-
perfoction, to thy intellect. (TA.)wm lgid 53
1;;3., and l,.'.’;b, aor. of the former verb 2, and of

the latter 2, i.e. Lole lyolay o [meaning They

have not known her case or state or condition, or
her qualities], (18h, K,* TA,) is a phrase relating
to a she-camel, of which it is said that she is
what one would desire a she-camel to be as &
beast for riding and in generousness of race, but
she is ¥ &yiis, [i. o.] one of mhich the qualities
are not known to be as above mentioned, (18h,

Py #
TA.) — 33,

0 . b4

“laé (see 4;6 <t in what follows)] means
Thou hast lost, and Jorgotten, thy judgment, or

opinion. (TA)— sl 21 (b and 553 g,
aor. 2, inf, n. :,:'h and :,.:E, signify He forgot
the thing: or he mas unmindful, neglectfil, or
heedless, of it; (K, TA;) and ignorant of it:
(TA:) or ke made a mistake in respect of it; (K,
TA;) as in the saying, e aiem Jpo 158 Gk
9’)’6 (ke made a mistake in respect of such a thing,
of his right, or due, to be required at the hand of such

k4 "’ - - Ld
a onel. (TA.) =ty i, inf. n. 22 (8, Msb, K)

and AS'L;E, (5,*K,) means He nas, or became,
deficient in his judgment, or opinion : (8:) or ke
mas, or became, weak [therein): (K:) or his in-
telligence, or sagacity, and his sharpness, or acute-
ness, of mind, went amay: (Msb:) the parsing
of this phrase has been [fully] expl. voce ais
(9. v.]. (8)m= CsB (1, (3, Mgh, Msb, TA,)
inf. 0, (saé, (K,) from L)“:‘; (q.v.], (Msb,) He
Jolded, or doubled, the garment, (T, Mgh, Msb,
K,* TA,) it being [too] long, (T, TA,) and then
semved it; (Mgh, Mgb;) like alid [q.v.] (S,
Mgh) and LiS. (Mgh.) And ool SE He
Jolded, or doubled, [the edge of ] the leathern
bucket, to shorten it. (TA: but only the inf, n.
of the verb thus used is there mentioned.)
And l:,.ng C,:Z He hid, or concealed, the thing
in the u.:;; [or armpit or groin or the like];
(TA;) os alio Yarel (K,TA.) sb 2
is like 1:;. [i.e. He concealed, kept, or stored,
wheat, or food, for a time of dearth, or ad-
versity]. (8.)

’ Ovs . . .
=i [if not a mistranscription for

8 : see 8, first sentence.

5: see 10.

®2 0

8.  w\a3 signifies Mutual u:é [i. e. cheating
or endamaging or overcoming in selling and buy-
ing: and ¥ Z5\ke signifies the same ; or mutual
endeavouring to cheat &c: see 8 in art ol (S,
MA, K, KL, TA.) Hence, oolé 23 [in the
Kur Ixiv. 9], an appellation of The day of resur-
rection ; because the people of Paradise will then
overreach (:_,.;3) the people of Hell, (S, K, TA,)
by the state of enjoyment in which the former
will become and the punishment which the latter
will experience; or, as El-Hasan says, because
the former will attribute defect, or imperfection,
to the intellects of the latter by reason of the pre-
ferring infidelity to faith. (TA.)wm— And owlas
o [i.e. &, but this, T think, is probably a mis-
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transcription for 4y,] signifies aelid [i. &. wslids

%, meaning He did not pay him his dus,) U'.E-.

&32 [s0 that he mas cheated or endamaged or
overcome]. (TA.) )

7: see 1, second sentence.

8: see 1, last sentence but one,

10. &ipizo and ¥ aiis (app. signify He
esteemed him sk, i.e. mweak in Jjudgment, and
therefore liabls to be cheated o endamaged). (TA
in art. oy : see 10 in that art.)

E,;E [mentioned above as an inf, n.,] Weak-
ness: and forgetfulness. (K.)em And What is cut
off from the extremities of a garment, and thromn
down, or let fall. (TA.)

:_»:2 Weak in his judgment, or opinion ; (s,
K, TA ;.) l}:ld in intellect, and in religion ; (TA)
and ¥ (yg.k signifies the same. (K, TA.)

‘a”n:é [mentioned above as an inf. n. (see KIS
;_S,l,'),] Weaknass of judgment, or opinion. (S)

Leuk [The act of cheating, deceiving, over-
reachi;z_q, or defrauding; or of endamaging; in
selling or the like;] a subst. ($, Msb, K) from
[the inf. n.] (pd, like doezd from 253, (8,) [or]
from :l:b (Msb, X) used in relation to selling,
(K,) or in relation to a price &c. (Msb.)

&;\2 Remiss, or languid, in work. (K.)

ke sing. of (wiks, (Mgh, Msh, K,) which
significs The $UiJl, (§, Mgh, Msb, K,) and
the bUi, (Mgh, Msb, K,) [i. e the groins and the
armpits, and the like ; (see t:; ;)] or the places
of flexure, or creasing, of the shin : the sing. is
expl. by Th as signifying any part upon which
one folds his thigh. (TA.)

:,,:;.; pass. part. n. of 1 signifying as expl. in
the first sentence of this art. (g.v.]. (S, Msb,
K.)—See also Ue::‘- e &390 applild to a she-
camel : see 1, latter half.

»t

1. C,.;E, aor, u.;’:;, inf. n. G and z'jl;é, [the
latter of which is the more common,] He had
little [or no] intelligence. (Msb.) And .
:U:‘.il‘(s, K, TA, in the. gK [ex:roileo'usly] )
or Jo¥, (Msb,) and o553 2 [k (8, ) or
,3591 =, (Msb,) aor. as above, (8,) inf. n, :‘3&2
(8, K) and (&, (K,) He did not understand (8,
Mgb, K) the thing (S, K) or the affair. (Msb.)
And 4.;;." 92 ;J:E He mas ignorant of the in-
Jormation. (Mgb.) — And in like manner,
4@1 C,:\; L’,;s, inf n. L;Z, [The thing mwas not
understood, or not known, by me; or] I knew not
the thing: ($:) [or] aie 3 e ok i.e. i
(the thing mas hidden from him], (K, TA,) so
that he did not know it : (TA:) and GE is used
in the dial. of Teiyi for ;’:; in the sense of C,f;

(A and TA in art. ge:) or it is for ok, like
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AD for Jad. (9 in that art. [See e
and see also i;:k, in art.  gé.])

5. ;\:JJ: see 10.

8. W i.g. JI&S, (8, MA, TA,) i.e. He
was, or he feigned htmsalj; unmindful, &e. (MA )
So in the phrase e stW: (TA: [see Jéha
and J;.;j ]) and one says o4l [also, app. in
the same sense]. (IAar, TA in art. Jaes.)

10. cLizwt and ¥ oUa3 [app. He esteemed him
unintelligent, or one having little intelligence).
(TA in art. oj: see 10 in that art, )

Sk 4 and ¥ $out and 'U—AIn him is un-
mmdﬁdne&s, Sforgetfulness, neglectfulness, heedless-

ness, or inadvertence. (K.)
(3L Stupidity. (Freytag, from El-Meydénee.)]

Ui Low, or depressed, ground. (K, TA.) And
A thing that is kidden, or concealed, from one.
(TA.) — And Earth, or dust, that is put over a
thing to conceal it from ome. (TA. ) [See also

- art.  gnd.]

£ & Having litte, (S, Msb,) or no, (K.) intel-
ligence : (S, Msb, K :) or one mho does not under-
stand deceit, or guile, and the like: (T, TA:) or
unmindful, forgetful, neglectful, heedless, or in-
advertent : (TA:) and 1gnorant (Msb:) pl
73 (1Ath, Mgb, TA) and T2\ (IAth, TA )
accord. to J and others, (TA,) it belongs to this

art.; (S, TAj;) but Aboo-"Alee derives it from

L2 24 I— 3

ead 5ymet, [BEC U.s-l in art. _g5,] a8 though his
1gnorance hid from him to whom it is applied

what is plainly apparent to others. (TA.) —
[And A hunter, or sportsman, concealing himself.
(Freytag, from the Deewén of the Hudhalees.)]

8 ...
st see Sguis

[

594 an inf n. ofu.k[q v.). (S, Msb, K.)
— o,t.b ,s ,A means He is one to whom things,

or afatrs, are unapparent, or obscure; -or from
whom they are hidden, or concealed. (TA.)
[ ¥ 2 1¢ LT4

Sgul 1 BEE Ogub.
bl

see the next article.

o

2. .u-Jiu.s oGz, (TA,) inf. n. 3.,.:.: (K,TA,)
He covered, veiled, or concealed, (K TA) htm,
or it, from the thing. (TA.) == And )‘3” u.k
He covered the head [or mouth] of the well, and
then put over it earth, or dust. (TA.) == U:‘

lr—r

oya%, (TA,) inf. n, as above, (K, TA,) He short-
ened his hair : (K,* TA:) of the dial. of 'Abd-el-
Keys, and sometimes used by others: (TA :) and
he eradicated it (K, TA) at once. (TA.)

4. xt..JI bty inf. . .Lf-‘ The shy rained such

ramaswtermzdl,.b[q v] (AZ, 8.)

3;..,2 A rain that is not copious, (S, K,) but
exceeding such as is termed aiig [q-v.]: (§:) or

ob — b
a vehement shower (K, TA) of ratn: (TA:) pl
-al;:z. (8.) = [And app + A shower of arrows.)

e rl

J,.J Aot .al,.i.!l )... [which ‘seems clearly to
mean + The morst of showers is the shower of
arrows] is a saying mentioned by Ag. (TA.)

= Also An abundant pouring of water : e and
likewise t of bl..,,_v [i. e. strokes of the whip, or
lashes]: (X,TA:) thought by ISd to be thus
termed 8s being likened to the S of rain.
(TA.) — And, as being likened to the rain thus
termed, $ A rmmiug after another running : [but)
A’Obeyd says, it i like a leap in pace or going.

208,

(S._ [Tn three copies of the §, I find z..,,né. FWEL]
),..Jl s 88 the explanation gwen by A’Obeyd ;

T 2l

in one of my copies of the §, 1,1))& deait: and

in the TA, jdl  J AP\ Zedi. I have fol-
lowed the first of these readings, as I cannot
doubt its being the right.]) —— Also Dust of the
earth, that has risen, or that has spread, or dif-
Sused itself; (K, TAj;) as also ¥5U2; thus cor-
rectly ; but in [some of] the copies of the K .l,f-,
like .L..b [and accord. to other copies Ls,] it
is like du.st in the shy : or, as some say, it is the
earth, or dust, with whick the head [or mouth] of
the well is stopped up, upon the cover. (TA ) [See
also art. gub.] == One says also, Z._.-b U’“ l,,\a-
u.,...!l meaning W [i. e. They came at, or in
the time of; the setting of the sun]; (K, TA;) in
which instance it is thought by I8d to be formed
by transposition. (TA. [See also 1 in art. gab.])

U : see the next precedmg paragraph —
and see also art. a.é.

s88 9 0

! u-ai and iGd o);...., A branch, and a

tree, tangled, cmgﬁued or dense. (K.) ox JL;‘
By U:ﬁ :\3 .,.us o means [Enter thou among
the people, for it will be] most concealing for thee.
(TA.)

i;:i; "l;; A shy raining such rain as is termed
Li[g.v.]). (AZS)

[ X "%} t @2 vers

Lo f. . SUlie: so in the saying, shie pis
[He dug a pitfall which he afterwards covered
over with earth]: and [hence] one says, U’ u.i,

P and dJ s @, L

‘:.'.L... o like u';\.‘ [lit. Such a one
covered over a pitfall for me, then urged me to go
upon it], meaning tsuch a one caused me to fall
in [or by means of ] a atratagem that he had con-
cealed. (TA. )== Also i.q. o!,&o [A land (Uo)l)

abounding mith o,.i i.e. madder] (TA)

rOrr

S
1 a.h §, K,) aor.2, inf. n. ...é (TK,)He

Satigued, or mearied, him, (o.\b,) }0’9\‘: [by, or
with, the affair]. ($,K.) = And He fm'ced him
to do a thing against his will, so that he afflicted,
distressed, or oppreased him.  (TA. ) And you

say, U;L;; ;I lb,.- a,ul i He Jatigued, or
wearzed the beast by urging it to Tun a heat, or
two heats. (K, TA.) = Also He grieved him;
(X, TA;) and afflicted, distressed, or oppressed,

{Boox I.

' kim. (TA.) And &4 He was grieved [&e.).

(Sh, TA.) = And He overcame him, or silenced
him, gj.ég [by speech, i.e. by what he said].
(X, TA.) [Hence] it is said in a trad. respecting
- wes 333, o 0. .
prayer, o,eljll ey alig N ore U O Thou whom
the praying of those who pray does not overcome.
(TA. ) And [hence, perhaps,] one says, Sui
J...dl (aor. and inf. n. as above, TA,) He con-
cealed laughter, (8, X, TA,) by putting his hand,
or his garment, over his mouth, (TA.) — Also
He squeezed his throat, or throttled him : (X :)
and he squeezed his throat for the period of one
breath, or of two breaths, or, as some say, more
than that. (TA.) Itissaidina trad. respecting

s o ke

theﬁ xfnssnon [of Mohammad], Jv ).q. Ol
gk And Glabriel took me, and aqueezed me
vehemently, so that I experienced distress as when
ong is forcibly plunged into mater: inf. n. i-s:

Jﬂr

and h signifies the same. (TA.) wm  Jals
S, (S, K, TA,) aor. and inf. n. as a‘bove,
(TA,) is syn. with abZ; (8, K, TA;) meaning
He immersed, or phmged him, or it, into tha
mater. (TA.) — And one says, &bl o ¥
.fl:fallf, inf. n. as above, God plunged them, or
may God plunge them, with consecutive plungings,
tnto punishment. (TA.) e And <, aor. and
inf. n. as above, He took successive draughits,
keeping the vessel to his mouth. (AZ, TA.) And
A 22, (K, TA,) and B (8 EE, (TA,) He
drank, taking draught after draught, or gulp afler
gulp, without removing the vessel from his mouth.
(K, TA.) — And 5520 5520 E& He mads one
part of the thing to follow another part theregf,
(X, TA,) whether in drinking or in speaking
[&e.]. (TA.) = Itissaid ina trad respecting
4.,_3 \...a.- i.e. Two
spouts were pouring forth mto it with an uninter-
rupted pouring : or it is said to mean, two spouts
were running into &t with a murmuring sound ;

accord. to which latter explanation we must read
a . «
<& : and some say that it is bk, (Az, L, TA.)

[8ee also another reading voce ot.] — And one
says, 4.....; & He threrv his breast upon him.

(TA in art. ,...,.)auvs, aor, -, It was, or
became, bad, or corrupt;

Mohammad’s pool, u\‘d

said of food ; and like-
wise of speech. (Aboo-Bekr, TA.) [See also
i)

2. Sl o3, inf. n. Suiki He made the food
(Aboo-Bekr,

bad, or corrupt; as also ¥ aél,

TA.)

4: see what next precedes.

3.

<& [inf. n. of 1, q. V. eme And] The interval
betrween two draughts, or gulps, while the vessel is
hkept to the mouth, (TA.)

ok
1. ‘:éf:, aor. 2, inf. n. ;3‘-, He had an im-
potence, or an impediment, or a difficulty, in his
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speech, or utterance; and a barbarousness, or
vitiousness, therein, especially in speaking Arabic;
i. e., @ want of clearness, perspicuousness, distinct-
ness, chasteness, or correctness, therein. (Mgb.) s
o<, said of food (s\xb), It was, or became, whole-
some, or bengficial. (TA.)

4. 501 431, (K, TA, in the CK [erroneously]

,..s',) He visited much, s0 as to weary. (K, TA.)

One says, J..S Lg)" ,.a:i % [Do not thou visit
muck, 20 as to meary] (TA.) = And they said,

0w

,.-..J',.i.a El..a.ﬂ O\ i.e. ElAjjdj used to make
poetry cause much wearying : end it is said in the
A, jagh Et“,;n O 351 i.e. The family of El-
‘Ajjdj recited much poetry of the metre termed

s

=y ; end he among them. (TA.)

8. <&l He suffered from indigestion (K, TA)
in consequence of much eating; and became affected
by what is termed ¥ 5 [app. meaning heat of the
stomach so intense as to take the breath) arising
Jrom the distress occasioned by repletion, (TA.)

:.ih Intense heat that almost tahes amay the
breath. ($,K.) A réjiz says, ($,) namely,
Mes’ood Ibn-Keyd [?] El-Fezéree, (TA,) de-
scribing camels, ($ in art.  J3,)

200 ,rda

d . J-‘,)\'uﬁvo.-u)- *
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[The pasturage termed _aem of tracts of country | Sad
not rained upon and not having fresh herbage ren-
dered them thirsty, and the intense and almosic
suffocating heat of a star not high (above the
horizon), i.e. not having become high so as to
be concealed by the rays of the sun]; i.e. [a
star] not high ( éﬁ; 4;) because of the constancy
of the heat attributed to it [at the time of its
auroral rising] ; the heat becoming intense only
at the time of the [auroral] rising of d;.f."
[meaning Sirius, the star to which alluslon is
here made, ] whlch is in [correctly after] .l),.J!

(S. [See Ls,a-n ]) = See also 8.

,’.’é Thick pieces [or clots or lumps] of milk,
(TA)

i'.:'.é An impotence, or an tmpediment, or a
difficulty, in speeck, or utterance ; and a barbarous-
ness, or vitiousness, therein; i.e. a want of clear-
ness, perspicuousness, distinctness, chasteness, or
correctness, therein; meaning, in speaking Arabic;
8yD. dems. (S, Mgh, Msb, K.)

:,.5:: see ‘..J:l. = Hence, applied to milk,

[and 8o, acoord to Reiske, as stated in Freytag’s
Lex., ¥ ,..J:',] Thick; the pouring forth of which
is mwithout any sound. (IAsar, K.) — And One |~
who is heavy in spirit: from }é signifying as
expl. above. (TA.)

,.::‘: UoL- like m, (so in copies of the K,)

[or ,,.b woles, for it i8] a proper name for Zp..l'

(TA,) meaning Death, (K, TA,) like .,a,a.', im-

perfectly decl. [as being a proper name and of the
Bk. 1.

‘:b — u
fern. gender]; so says Z; and, accord, to Lh,
;;'.H signifies the same, but 18d says, 1 know
srok

it not save as from him.” (TA.) One says, o,”l
,,.b Ual,-. [He brought him to death] and in

like manner, ,.,..h U:-A_,-A < C.’, [He fell into
death), expl. by Lh as meaning ke died. (TA.)

,.J:l S, Mgh Mgb K, and ¥ U“" (S*K,*
TA,) [and 'u..ﬂ occurring in the Jilidl .54,
p. 161, 1. 18, as mentioned by Freytag, who ex-
plains it a8 meaning ¢ barbarus,”] One who does
not utter anything with clearness, perspicuousness,
or distinctness, or with chastene:a, or correctness;
(S, Mgh, Mgb K, TAj) i.q. ,..51 (TA:) fem.
of the first, M, apphed to & woman: (Mgb,
TA: ) pl. of the first ,.s ($, Mgh, Msb, K) and

)l.sl (Mgh,) or tlus latter is pl of the second.
(TA ) a=e See also u.._s

-0

u..kl see the next preceding paragraph.
),:.io, Burned by the heat. (TA.)

A
1 &3, a0r..; and &, (originally 3.2, TA)
aor. 25 (S, O, K;) said of flesh-meat; (S, O;)
and vjh said of a 3G [i. e sheep or goat] ; (S,
0, Msb ;) inf. n, O\ and i.o,.s, 5, 0,K,)or

; (Msb;) and ¥ &8, (K,) or w1, (8, 0,)
or both (TA;) It was, or became, lean, or
meagre : (SOK)or.,..h seid of a 3\, it
was, or became, weak. (Mgb.) — [Hence the
saying,] v.g.t.Jl i 1 The talk, or discourse,
nas, or became, [meagre, or] bad, or corrupt ;
(S A, 0,K;) a8 also '..‘,.t.l (S, K.) [See

]_And ‘U"’ A,\s \,..a.a 'j + [Nothing is| ,
bad in his opinton; so that] “he does not say of
anything that it is bad, and therefore leave it,

. - & . .
(8, X.) And ot 4ede Siz Lo +[No one is to
be disregarded in his opinion; so that] he does not
leave any one unasked by him. (T, A, O, K.)

s @2 cs 9B

And E,).& u—‘ | Y] s ] ” F R

t+ (Mekkeh has become unpleasing (as though in-
sipid) to us, s0 that there is for us no avoiding
going forth]. (A)— And 3o, (5,0,K,)

aor. -, inf. n, i& and .‘.‘q:.é, (8, 0,) is said of a
wound, meaning It ﬂomed with thick purulent
matter, as also ¥ &34, (S, 0, K,) and with dead
Slesh. (S end O in explanation of the former
verb.)

8. Jyy =is, (El-Umawee, O, TA,) inf. n.

H ’:, (El-Umawee, O, K,) The camels became
fat (El-Umawee, O, K, TA) by little and little :
(0, K, TA :) [or became somemhat fat ; for] one
says, .5«22;5 d;,a:v U My camel became lean ;
then he became somemhat fat. (A, TA,)
4: see 1, in three places. . You say also, o]
aidais s 1 He [was meagre in his diction ; or]

s -

spake badly, or corruptly. (S, TA.) And < Sz

.rr O 1r
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M)L& + He said that in which was no good. (A,
Msb ) = And ,....m &2t He bought the flesh-
meat lean. (8§, 0.)

o 3-8 s 8

5. u.....'ﬂu.-.a..bbl G a5 means + 1 do
mwhat is of an ugferwr kind that I may find much ;

£ (A, TA)ou,sbn; ek A
o 0r06 .

Creeiosl | g, meaning + I deem my doing to be
litle that I may obtain thereby much recom-

pense. (0.)

8. Jeidl ket (as also <udzb) and aizzl, O)
The horses found, or lighted upon, somerwhat of the
(herbage called] w, (0, K, TA,) and became

Jat in consequence thereof after having been lean.
(TA.)

0

10. c).." Eazul He extracted Srom the
wound the thick purulent matter therein, (S, K,)

and the dead flesh, and treated it curatively. s.)
= See also 5.

R. Q. 1 &3, (0,) inf n. &5%, (X,) He
remained, stayed, dwelt or abode, (O K)ina
place. (O.) == [And it seems to signify also He
mwashed clothea without an tmplement of the kind
called 3 o).a.u (q.v.): for ] ésk signifies also
+ Weak ﬁghtmg, without a weapon : (0,K:)
likened to the a%&iZ of the germent, or piece of
cloth, [which is] when it is washed with the
hands (app. meaning with the hands only]. (O.)

asalso'i"

v.b Lean, or meagre; (S, A, 0, K;) as also
'.‘.'.‘..‘é (§, 0, K;) both applied to flesh-meat ;
and the former, thh 3toa o [i.e. sheep or
goat]: ($,0:) pl. Side, (MA. )_Hence,1 e
as being likened to flesh-meat thus termed, »¥&

..,.b t Speeck, or language, that is [meagre,] mith-
out grace, or beauty. (Ham p. 757.) One says,
u”..’l, -—a." ,o')\.('." s t [In speech, or the
apeech is what is meagre and what is vigorous;
or] mhat is good and what is bad [or rather what
i bad and what is good). (Mgb.) And fboa

B. o5 .

- ,ﬁ»‘)\u, ROV [Your talk, or ducourse, is

meagre, or bad, and your weapons are old and
.r;r L X )

worn out]. (A.) And d& ,4 + [A people, or

party, meagre, or bad, in speech : &% being pl.

&
of...& like as o».» is of y¢]. (A. [The meaning
that I have given is there indicated by the
oontext.])

A lean, or meagre, 83 [i.e. sheep or
goat]. (TA) [See also ub]ﬂAnd A suffi-
czency qf the means of subsistence : (O, K :) like
&E and l.b (0.)

Sl and ¥ E2E0 The lion. (0, K.)

RELS [if not & mistranscription for the inf. n.
a.-u.] Leanness, or meagreness, of a camel [&e.].
(A, TA))

[ ]

. a7,
w‘.
-
iu'

‘ L4
see $& : sm and see what here follows.

&ok, (8,0,) or ¥ .:.‘.:é (A, K,) The thick
purulent matter, (S, A, 0 K,) and dead flesh,
281
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(S, 0,) of a wound, (8, A, O,K.) == And
[hence, probably,] the former word, + 4 corrupt,
or disordered, state qumd (S A, 0,K) So
in the saying, a3 L.,.s u.ls a_..J [meaning +1
consorted nith hzm (see Lmd ) notwithstanding a
corrupt, or disordered, state of mind in Ium] (S
O, L, TA. [Ina copy of the A, Zigibuhw-’,
meaning + 1 am not ina corrupt or disordered,
state of mind : but the former, I doubt not, is
the right reading.]) == Also A palm-tree (au....')
that produces ripe dates mithout sweetness. (O,
K.) == And Foolish, or stupid, in whom is no
good: (O,K:) or foolish, or stupid: and also
one who speaks that in which is no good. (TA.)

PEd F Y
Gl : see Saanll.
>

»

1 ol;?Jl,t U;}jl .‘:a;fé i q. .".a;t (thus in the
JK [app. meaning The land became flourishing
and_fresh with herbage]) : or 3be (thus in the O
and K [i. e. without s; but the former, I think,
is evidently the right: the meanmg which I have

given may be from )._s, q.v., and therefore
tropical : and it may be inferred from what here
follows that the verb is correctly, or originally,

<32, fem. of ¥(§y32]). The epithet applied to
such land is ¥ 23,5, (JK,0,K)

)....ﬂ It (the [species of tree, or shmb
called] ..o, [&c.]) exuded what is temaed),.u
[q.v.]; (K ;) as also jaél. (TA.)—See also
}.:;, last sentence.

11. ;Ltbi It (a garment, or piece of cloth,) kad

much y2£ i. e. nap, or villous substance, (K, TA,)
and wool. (TA.)

Q. Q.1 Lg}ﬁ- see the first paragraph.

fﬂ. 4

Q Q.2 RS Hﬁgaﬂferfd»—-'-o [q- v
('Kz“Y:‘ou BRY, (g ymieieomins oll} aat like
u”u.u, The people went forth to gather ),o\.u
[pl. of j9tke]. (TA.)

)....t The nap, or villous substance, of a gar-

ment, or piece of cloth; (K, TA ;) and the wool
thereof. (TA.)

353 Abundance: (TA:) [and particularly]
abundance of herbage, and of the goods, conveni-
ences, or comforts, of life; ampleness [thereof].
(K, TA.) = And A portion of property. (TA.)

$5E A dust-colour inclining to Syiade [Which
here app. means a dingy ash-colour]: (S, TA :)
or, as some 88y, [sxmply] dust-colour : (TA:) or
it is like duskiness (a..-s) mized with redness.
(X, TA.)

[ e 2.05
5yas + Bee pagl, last sentence,

Po - . 208
,t:b or ;Lfb accord. to the CK ,\:3- see ,23\.

; ;:H and y,.d! see ).si former half.

[ 27

5yt A threatening. (K.)=m And Fight, or
conflict; and commotion, or tumult: so in the

saying, 8)':‘:# o };ill éaé:;? and i;:;‘- (I lft

the people, or party, in fight, &c.]: (As, TA:)
or, accord to IAar, it means the treading, or
trampling, of the people, or party one upon

for o [ 24

another, (Laq,@q,,d! a..;,!.a.o,) mﬁght or

conflict: you say, o.\,g.u ),d! u_g [Among
the people, or party, is a vehement treading, &c.].

(8, TA.) === See also )’.‘_ﬁ, last sentence, in two
places.

3224, (8,) and [the fem.] 2%, (K,) Dust-
coloured : (K, TA:) or of a dingy, or du.sky,
colour : (TA:) or [of the colour termed o)._s,
which is] nearly the same as dust-coloured. (S,
K, TA.) ’Omérah says,

-

. “L’; ‘ w ) Oa—DT »- -
SNV F AT
[Until I attired myself nith a dusky turban of
hoariness, the colour of nhich I concealed with
2208
hair-dye]. (TA.) &1 is applied as an epithet
to & ram Zhat is not red [or brown] nor black
nor white; (IAsr, TA ;) meaning of a dusky, or
dingy, colour. (TA.) And it is so applied to a
wolf. (IAar, TA.) And ;2EY signifies The
wolf; (TA;) as also;.:_f;"jL (TA in art, pnd.)
= And [in like manner] ;!;3.3..!\ signifies The
hyena, or female hyena; (K, TA ;) because of
its colour; (TA ;) as also ',l._s (0,K, TA)
like )Lha (O, TA,) determinate ; ; (X, TAj)
[accord to the CK ,l...é which is wrong;] and
accord. to IAar ¥,Li2, imperfectly declinable.

(TA.) — And y%N1 signifies also The lion; and
so ¥ ,u;;ﬂ (K :) or the latter, as also ¥ j3sal,
the lion that is in a confused, or perplexed, case.
(0.) == And 4 certain bird, (K, TA,) having
confused, or disordered, plumage, (TA,) long in
the neck, (K, TA,) in the colour of which is
5t [q.v.], and whick is of the aquatic kind.
(TA. )_x’;ﬁll :..:::1’57 [which may be rendered
The hyena, or female hyena, devoured them]
means +they perished. (Z, TA. )_xl).b applied
to [garments of the kind called] L.bl [pl. of

s (K, TA) and OGS [pl. of. 23] and
the like, and to an 5/us, (TA,) signifies Having
much wool (L K,TA) and nap, or villous substance.

(L) e ).s’jl also signifies Z%e [green substance
that overspreads stale water, called] *A..b @,

TA.) == Also +The ignorant man: and the
stupid man: likened to the hyena, or female
hyena, which is one of the most stupid of beasts,
and of which one of the appellations is iﬁ.f.i.l!.
(IDrd, TA.)— And sT,2501 and 3, (S, K, TA,)
which latter is the pl. of 559, (S, TA,) + The
low, base, vile, ignoble, mean, or sordid, or the
refuse, or rabble, of mankind; as also ¥ 3,2,

(S, K, TA,) said to be originally ¥ 553, (8,

TA,) which signifies the same: (8, K, TA:) and
:1,’.5.2 is also expl. as meaning a mized assemblage
of people (K, TA) of the low, base, vile, ignoble,

mean, or sordid, or of the refuse, or rabble, of

r¢0¢

mankind; (TA;) and so ¥ &ipé: (AZ, TA:)

[Boox I.

or a mixed assemblage of people of various tribes :
or the unknown common people : or the common-
alty, or generality, of men. (TA.)
o0
... "{ see what next follows,
)ui;o:
,‘,a'..'. (8, M) and ? 35 (Yagkoob, §, K) and
,\.-.o (TA) (A sort of manna;] a thing [or
subatance] which s ea:uded by the [species of
tree, or shrub, called) ..o,, (5, K,) and by the

hs).s, (S,) and the »L3, and the )...s, (X,
resembling gum, and sweet, (8,) like honey : (S,
K:) it % eaten; (TA ,) and sometimes it flows
upon the grmmd hke u-?’ ; and it has an un-

[ ] l.l
pleasant smell : ,,.u is a dial. var. of jedie
[g-v.]: (S, TA:) the pl. is jdka. (K.)

‘a ial or v s 8-

_‘,-I.o Uo,l 88 L e anke Li).a.o AN A Sy
means He found the mater to be thronged (K,
TA :) or, accord. to Sgh, (TA,) you say, ..a..\-.,
,,,31; lg‘,..a.o ] 1 found the water to be thronged
by the coming thereto. (O, TA.)

9~&and 22

1. Lg,f,!l G2, (Msh,K,) aor. oy, (Mgb)
inf, n. ,..b, (Msb, K;) and U'“ aor. u...u,
inf. n, u..r-, (K;) thelatter mentioned by 1J, but
the formeris that which is [commonly] known to the
lexicologists ; (TA ;) The valley, or mwater-course,
nas, or became, full of NE [q. v.]: (Msb: [and
the like is indicated in the K:]) or had in it
abundance of camels’ or similar dung ( );;) and
leaves and reeds or canes. (TA. )_;,;..'\'ﬂ G,
inf. n. ,.b, The flesh-meat was bad by reason of

2 0&

its leanness. (IK’ct TA.) e il = iz, (8,
Msb K,) aor. U.aJ (S, Msb,) inf. n. u..r- and
UL,J. (S Msb, K,) and, accord. to Lth, & 2E,
aor. u..aJ inf. n. Ls but Az says that this is
post-cla.sslcal (TA;) iq. ......L S, K,TA;)

and oEle; (TA ;) i.e. [The soul, or stomach,
heaved; or became agitated by a tendency to
vomit; or] became agitated so that the person

nearly vomited, by reason of a mixture pouring
Jorth to the mouth qf the stomach : (Msb, TA :)

or, as some say, uL,.b signifies a flowing of the
mouth which sometimes, or Qﬂeu, occasions vomit-
ing. (TA )_..al--!b oo 3..# (K, TA)
a0r. U.aJ (T4A,) “The sky nas, or became, clouded,
or covered with clouds : (K, TA :) or began to be so.
(TA.)=§;.J' J:J! GE, aor. ;,:‘..i;, inf. n. ;35;
thus accord, to J, [in the S,] but accord. to the
K and ISd, &, mentioned in art. 4% ; and in’
[some of] the copies of the K, é;;;li is erro-

neously put for g};ﬂ (TA ;) The torrent drew
[or mashked) together the pasture, and deprived it
of its sweetness; as also ¥ oli2l. (S, K)_And
hence, by way of eompanson, (T4A,) }')'L'Ql ua.s,
aor. 4.,_...», (X, TA;) and 4~b, aor, ol.v (K

TA; ) the former verb of the class of Uo,,

and the latter of the class of U"f)’ inf, n. C,.b,
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(TA3;) t He mized, or put together conﬁzsedlg,
the speech, or language (X,* TA.) e And U‘é
dL..H and uoU! He beat the cattle and the
people, and dcalt blows among them. (K,*TA.)
_.-.aL.JL; Uo)'jl .:.,:b The land became abundant
in herbage (K TA ) or began to be s0. (TA.)

—- And o).:... U"" inf. n. J.)-, His hair became
matted, or compacted together : mentloned in art.
ws~ by IKtt: perhaps a dial. var, of u.s, with
the unpointed & mentioned before. (TA.)

4: see the preceding paragraph, latter half,

$G2 (S, Msb, K) and fE (S, K) The rubbish,

or small rubbish, or particles of things, or rgﬁtse,
and scum, and rotten leaves mixed with the scum,
(Zj, 8,* Msb,* K, TA,) borne upon the surface
(8, Msb, TA) of a torrent: (Zj, S, Msb, K, TA:)
or dried-up [or decayed] and broken pieces [or
leaves and stalks] of herbage, that are seen upon
a torrent: 80 in the Kur lxxxvu b: [see ,.5,-!
in art. ga:] (TA:) pl. SGLN (§, TA.) —
[Hence,] one says, fis 1:;;3 HIS 4.'\;23 HE AT
+ [His property is as rubbish borne by a torrent
(see Kur xxiii. 48), and his work is as motes that
are seen in the rays of the sun (see Kur xxv. 25),
and his labour, or earning, is a thing that is un-
-] ed
apparent]. (TA.) e [Hence, also,] Ll (2
+The low, or vile, and the refuse, of mankind.
(TA.)

=V The lion. (K.)

>

1. 3 and .ié, said of a camel: gee 4.

2.
his [o.a.s, i. e.] lot, portion, or share. (K)

4..&#!(8 A, O, L, Msb, K)and.u‘-l (0, L,

K,) and '.u:, (Az, O, L, K,) this last heard by
Az from the Arabs, (L) [m the CK ¥ 3%, but
(though the phrase M‘ .32 oceurs there after-
wards) 2é may be less correct than .aé, for the
part. n. of the former was disallowed by As,] and
& ,.as, (Az, 0, K,) He (a camel) had the disease
termed o.u: [q. v], (Az, 8,0, L, Msb,K ;) or
had 33& [pl. of o.u‘-] betneen the flesh and the
skin. (L.)—— Hence, (A,) XEf signifies also { He
(a man, As, §, A, O) was, or became, angry, (As,
S, O, L,) or swollen by reason of anger, as though
he were a camel having the disease termed sak
(A:) and 432 3&1 he was angry with him ; (K,)
or he swelled agatmt him and mas angry mwith
him. (L. )_And,o,dl 3&1 The people, or party,
had their camels affected with the disease termed

saf. (5,0,L,K)
3E: see art. FETR

HeH (IDrd, $, O, L, Msb, K) and ¥ 530 (8,
O,L,K)[4 ganglum, i.e.] any hard lump in
the tendinous parts; (L, K;) (a lump of ] flesh
arising from disease, betreen the shin and the flesh,
which may be made to move about : (Msb:) and

L

358 see 4. =,.a.s, inf, n, .:.g.uu, He took

3 — b

any small nodous lump (s.lié) in the body (IDrd,
0, L, K) of a man, (IDrd, O L,) surrounded by
fat (IDrd, O, L, X:) pl ;.&é [properly plL. of
o.u‘-, and also a coll. gen. n. of whxch o;.u‘- is the
n.un.]: (8,0, L, Mgh, K:) 53é [is applied in
the present day to a ganglion: and a bubo: and
a wen: and all these may be meant by its being
said that it] also signifies a [swelling such as is
termed) Za.t.a (L, X,) overspread by fat. (L.)
- And o.&é slgmﬁes likewise The plague, or
pestilence, (U,GLQ ) in camels; (As, $,0,L,K;)
asalso ¥ 50 : (K:) or the same in camels as the
Osslb in man: (Mgb:) it attacks them in the
groins, and seldom do they recover from it: (L:)
or it is only in the belly ; (K, TA ;) and when it
extends to the camel’s ).:.3 [or part where he is
stabbed, or stuck, when he is slaughtered], and
to his groin, or arm-plt, the epithet ).v!, [80 in the
TA, but in the O Ls,l;,whlch I believe to be the
right reading, ] is apphed to him : so says IAgr:

(TA 1) or it is also in the fat parts; (Lth, O, L;)
and betreen the flesh and the skin. (L. )._ And
What is between the fat and the hump [of the
camel]. (K.)== Another signification of 3ok is
4 part, or portwn, of property 3 (L,K;) as in
the saying, Jb (_,.o oé a;re [He ones a  part,

or . portion, qf some property] (L:) pl .u!.&é,

(L K,) and, in some of the coples of the K, ,i.\é.

(TA.) And [these two pls.] .ul.&é and ;!.u‘-
signify also Lots, portions, or shares : L, K: )
thus, accord. to Fr, the former of them means in
a verse of Lebeed cited and expl voce o.u.u:,
but the readmg better known is .\.al.as accord.
to Az, .\.ﬂ.\h in this instance slgmﬁes redun-
dances. (L)

L

32 see the next preceding paragraph,

970

53ak : see 3ok, e [The pl.] S155k is expl. by
AHeyth as signifying Redundances of fatness :
and redundances of goodly [ fur, such as is termed)
- (L)

8 . ]
s&: see .u.o, in two places.

8.,
wie: see the paragraph here following.

t ) ag
wie A camel having the diaease termed :.u‘-

(As,Az $,0,L,K;) as also '.a.-..o (L) and
', Ssaks, (Az, L, K, ) or this is not said, (As, O
K,) but it was heard by Az ﬁ-om the Arabs, (O

,) and ¥ 3345 (Az, L) and ',U: (0, L,K:)
.,u.o, w1thout 3, is also applied to a she-camel

and its pl. is ,la.o (L:) the pl. of',ls is ,!.xé
(0, L, K.*) — [Hence,] { An angry man: (As,
8, L:) or swollen by reason of anger, (A, L) as
though he were a camel having the disease termed | K
o.aé (A.) One says, |.u.; L’d'.; \:ub and

o 02

'l.x.a...... 11 saw such a ome swollen with
anger. (L.)

sd.2

3Sie : see the next preceding paragraph,

;‘:&;-: t A man, (§,0,L,K,) and a woman,

1}
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(0, L, K,) muck, or often, in anger : §,0,L,
K:) or always angry : (0,K:) or angry in dis-
Pposition or nature. (O, L.)

s so.

9dk0 : :,

8 .. seed-l-‘: .
JE

L ;3:\.2, (X,) and [more commonly] « pres
aor.; ($, M, IKtt, Mgb, K) and 2; (M IKtt,

K;)and ).u*., aor. 2, (Lh, K,) but ISd doubt.s the
correctness of this last; (TA;) inf. n, ).u‘., @S,
Msb, K,) of 53 ; (S, Msb, TA ;) and ,.u (TA,
and 80 in the CK in the place of ,..\.h,) and
ub.u‘- (X, TA,) which are both of).u:, (TA;)
He acted perfidiously, unfaithfully, faithlessly, or
treacherously, to him; (M, K ;) he broke his com-
pact, contract, covenant, or the like, with him;
(Msb ;) he neglected the performance, or fulfil-
ment, of his compact, &e., mith him " (S D) aaE
is the contr. of -U,, (X,) or qf.&,a.; ;U, (M:)
or it signifies the bemg remiss in & thing, and
neglectmg it. (B.) == a4, sor.-, (T, O, K,)
inf. n. ).aé, (T, O,) He drank the water of the
)-.x‘é (q-v.]: (T, 0,K:) and, accord. to the K,

3.&3, he drank the water of the sky ; but this is a
sheer mistake, occasioned by a misunderstanding
of a saying in the T ; here following : (TA:) Az

says that 3.:\.; meamng as expl. above should
accord. to analogy be ).aé, like C)b meaning

¢‘ he drank the & »5,” i. e. the water of the sky :
(0, TA:) moreover, a distinction is strangely
made in the K between the water of the y.é

o s .,,,

and the water of the sky (TA ) =aly Ojus,
said of & woman, is like u)k, [q-v.]. (TA.) =m
).u‘-, [aor. <, inf. n. )..as,] He remained, or lagged,
behind ; 88 also ¥ ,5.%3, accord. to As, who cites
the following verse of Imra-el-Keys:

30 v b,

* U s g 3\..... D},L- Lg—-—ﬁ .

- JOVIE CYEN R QP S
[In the evening when me passed beyond Hamdh,
and our journeying was laborious, we not waiting
Jor such as lagged behind]: but accord. to one
» | relation it is 3:.;3, which means [the same, or]
¢ held back, or withheld himself, for a cause ren-
dermg him excused.” (TA.) You say us ).xé
ql-..ol He remained, or lagged behind his com-
panions. (TA.) And J..-?t u.c $0 ..a,.\b, @,

K,) and ,,.d! u.c ol..l! (8,) The she-camel re-
mained, or lagged behind the other camels, (S,

K,) not coming up to them, (TA,) and so the
sheep, or goat, behmd tlw other sheep, or goats,
(S.) And d,sl a7 u}U ok Such a one re-
mained aﬁer the death of his brothers, (TA.
[But 3:\5-, here, is app. a mistake for :,.:;s, unless
both forms be allowable.]) mm et 3u2; (K;)

PEE )]

or &l ..a).xé, aor. 7, inf. n.).as, and ¥ oyudl;
281 *
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(S;) The night became dark (K ) or became
t.ntemely dark. (8.) ms et u).ab, (K,) inf. n.

&, (TA,) The sheep, or goats, became satiated |’
in the place of paature in the first of the gromth
thereof K.)== Uo,'jl u).u‘- The land abounded
with 38 [q.v.]. (K.)

9. ,3& He cast men, or made them to fall, into
what is termed 08 [q. v.]; and ¥ ;0! may sig-
nify the same. (O.)

[ 224 rJ

3. o),lb inf. n. 3;3tke ($, K) and )Lu‘- (X3)
and 'a).u‘-i ; (S, X;) He left him, or it; (S, K;)
he left him, or it, remaining (K) 1t is said in
the Kur xviii. 47, o,,.b Yo a),i..o ),l; y It
will not leave, or omit, or it mill not fall short of,
(TA,) a small sin nor ayreat sin. (Jel) And in

a trad., .)..JI Ua-a .,al....al (Y
Would that I had [been left behind, and had] suf-
fered martyrdom mwith the people of the foot of the
mountain of Ohud, who were slain there, and the
other martyrs: said by Mohammad. (A’Obeyd)
[See also a verse of ’Antarah cited voce );}-.o,

and another, of Kutheiyir, voce oSy I JWVY
also signifies He leﬂ behind. (TA.) You say
PR a1, and §\2), He (the pastor) left the
she-camel behind the other camels, and the sheep,
or goat behmd the other sheep, or goau. (S)

And a,,o ,_,..u U‘ .U} d ')abu uw u.-tlt-l
i. e. [Such a one aided me, and that] left remain-
ing [in my heart a love for him]. (Lh, TA.)

4: see 8, in four places : mes and see also 1: ==
and 2.

5: see ;.a}-

10. yodsut It (a place) had in it pools of
nater left by a torrent or torrents. (K.) = And

'll o ) 00

JuY RO/ u,.aa..ul Pools of water left by a torrent
or torrents became formed there. (S.)

;:;2, pl ),.;.b see a).ak, in thtee places -_—
[Hence,] one says, ﬂ;.;}- Ly .-d! The she-
camel cast forth what her momb had left remain-

ing in it of blood and foul matter [aﬂer her

bringing fortk]. (TA.) And h),.\.t i udl
The eme, or she-goat, cast forth the water “and
blood and other remains in her womb afier bring-
ing forth, (TA.) == And yab p31 3 In the
river, or rivulet, is slime remaining wken the water
has sunk into the earth. (TA.)== ).;.b signifies
also A place suck as is termed Jéh [app. a8
meaning hard, and that does not show a foot-
mark, or rugged and hard], abounding with
stones : (S, 0,TA:) or a place abounding with
stones, difficult to traverss: (TA :) or any difficult
place, through mhich the beast can hardly, or in
nowise, pass : (K:) or soft ground, in mwhich are
[trenches, or channels, such as are termed) ,,tu

(TA:) or burroms, (Lh, 8, X, TA,) and banhs
or ridges, worn and undermined by water, (Lh,
TA,) and uneven u,ﬂ...! in the ground : (Lh, §,
K, TA: [and the like is also seid in the TA on
the authority of As:]) and stones (K, TA) with
trees; thus accord. to AZ and IKtt: (TA:)and

PR

anythmg that conceals one, and obstructs his aght

pl ,l.abl (TA,) = [Hence,] one says, wl G
a,.u‘-, meaning ’,.un - a:-ﬁ G [How firm is
he in traversing the rugged and hard and stony
place! &c.]: this is said of the horse: and also
+ of the man when his tongue i8 firm in the place
of slipping and of contention or litigation: (S,
TA :) or, accord. to Lh, it means t kow firm,
or valid, is his argument, or plea, and how seldom
does harm in consequence of slipping and stum-
bling befall him ! or, accord. to Ks, how firm is
what remains of his intellect or understanding !
but ISd says that this explanauon did not please
him. (TA.) And ,.u)l Eu3 ,,-): A horse firm,
or steady, in the place Qf sltppmg (Ibn-Buzurj,
TA) And yoidt &3 Jay 14 man firm, or
steadfast, in _ﬁght or conflict, ($, K, TA,) or in

G | altercation or disputation, or in speech, ($ accord.

to different copies,) or and in altercation or dis-
putation, (K, TA,) and in speech; (TA;) and
also in everything that he commences. (K, TA.)

I 0zx I3

And accord. to Ibn-Buzurj, one says, St o]
,.u." meaning t Verily he is strong in talkmg
or discoursing, with men, and in comemimg, or
disputing, with them. (L.) [See also a3

3% [part. n. of j08]. —
tence but one, === And JSee also ”.u‘- == You say

rrll—

also §yu2 & and '3 o).nu (8, K) mesaning 4 dark
night ; (K ;) as also Viiak: (IKtt, TA:) oran
intensely-dark night, (8,) in which the darkness
confinds men in their places of alighting or abods,
and their shelter, so that they remain behmd or,
as some eay, such a night is termed 1} O)J.M be-
cause it casts him who goes forth therein into the

Jok [i.e. jok]. (L, TA.)

See ),U; last sen-

2.2 -2 s - .
yab and o : see y3l&, in six places: mes and
for;_:a:‘-, see also ;g.a}-

5;:&:: [an inf. n. un., signifying An act of per-
fidy, unfaithfulness, faithlessness, or treachery]:
¢ -

see two exs. voce yl&.

H3k and Vi3, (K,) or Y332, (ISk, Az,
TA,) and ¥ 353 and ¥ a2, (Lb, TA,)and Y5154,
with damm, (K,) or ¥ 5313, (as written in the L,)
A portion that is left, or Ieﬁ remaining, of a thing ;
(K,* TA ;) a remain, remainder, remnant, relic,
or residue: (Lb, I8k, Az, L:) the pl. of 5.‘.2 is
.::l;.:\; (X) {and accord to anelogy ui,.\é and
.:I,.ab] and app. ).ab (TA ,) and that of '8).»
[or'a).\h] is ,.u‘- and v!,ab, (ISk, Az;) and
that of s ,.\s is ,,x.. (TA.) You say,  Je
Ba.all u-° ',.\k u’)b Such a one owes arrears

of the poor-rate. (ISk) And U)U U“"' U“‘
352l (e V302 and V30 The sons of such
a ome owe an arrear of the poor-rate. (Lh, L.)

cr O

And by w '),Lb ay In him is a relic of
disease ; like )4\1:. (TA)

55.‘»;-, and the p].;.;.l:-: 5ee :7;33, in three places.

[Boox I.

S e

3)ab: see o,.\é, in two places.
3,.»‘-, and the pl. )..u': : see 3,.»#, in three places.

il).u‘- Darlmess (K.) = See also ).u‘- ==

hHas Uo,l Land abounding with places of the
kind temed).ab. (IKtt, TA.)

Ll * -
gl see polb,

;,:a}-: see ;elé, in two places. === Also A she-
camel that remains, or lags, behind the other
camel.s‘ (X, TA :) in some of the copies of the
K 5902, w1th 5 but the former is the right.
(TA.) And a).b o),s 'o).a}- 06 A shecamel
that remains, or Iags, behind the other camels, in
being driven. (LL.)

).g.LG A pool of mater left by a torrent :
(A’Obeyd S,M,K ) of the measure J.au in the

eres

sense of the measure ,}su. from o,,tb or Jﬂa
from o).;:‘-i or, 88 some say, of the measure J‘d
in the sense of the measure Jsli €D) because
it is unfaithful to those who come to it to water,
failing when much wanted: ($,* TA:) but it is
a subst.; [not an epithet; or an epithet in which
the qua.hty of a subst, predommates, and only

used as a subst. :] you do not say )g..\s B 158

(Lh:) or a place in which rain-water atagnates
whether small or large, not remaining until the
summer: (Lth:) or a river: (Mgb:) [but this
is extr.:] pl. [of pauc. g.:ue;l, (occurring in a verse
cited voce ~§s &c.,) and of mult.] &iyak (S, Msb,

K, TA) and ).ab (8, Nh, L TA) which last is
sometimes contracted into ).\s (TA:) in the K,
the lest pl. 1s said to be of the measure of
Spo; e ¥ 33&;] but this is inconsistent with
what is said in other lexicons, a8 shown above :
and it 1s also eaid in the K that )ab signifies the
same as )g.ab, in the sense first ngen above ; but
it appears that this is a pl. of o).u; and that, in
the K, we should read, for pad\s, )._-.\a.ﬂ,, and
place this before, instead of’afier, its ex’planation
(TA. )._Hence, IA pwce of herbage; (TAj;)
as also ¥ o).-.ak pl ui).\s (K, TA:) this is the
only pl. (TA ) == Hence also, (TA,) 1 4 srord;
(X, TA ;) like as it is called éj (TA.) = And
¥ 3u0é also signifies A she-camel lft by the
pastor (S, K) bekind the other camels; and in like
manner, & sheep, or goat. (S.)

[ T | !r - 96 .!
5)lad or 5ylaé @ see 5yus.

3;.\5 see ;.-.ai, last two sentences.=m Also
A portion, or lock or platted loek of hair, hang-
ing from the head; syn. &,vljb (S, K:) accord.
to Lth, every E.ag.u isa a).-.ak, and the UU)M#
are the two portwm, or locka, or plaited locks, qf
hair (ulql,>) which fall upon the breast: (TA:)
pL ).-Lab (§,K:) or ).-Lab pertain to women,
and are platted and ,u.a to men. (TA.)==
.b\-Jl oy.ab means Te hollow, in the ground,
in whwh the meaver puts his legs, or feet: also
called o.n,H. (Mgh in art. aas.)
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;':\é: .

;_':\é see yalé; the first and third, in two
“- - | places.

S, W,

5ylad

356 and ¥ 54 [respecting which see below]
'($,K) and ¥ 333& and Y3152 and ¥ 33 (K)
are epithets applied to a man [and signifyi;xé, the
first, Perfidious, unfaithful, faithless, or treache-
Tous; or acting perfidiously, &c.; and the rest,
very perfidiout, &e.]: (8, K:) and ¥ 3555 and
5102 and 's,lak are epithets applied to a
woman [and signifying as above]: (K:) but
\ ,:é is mostly used in calling to a man and
reviling him: (8:) you say to a man, ;:&l"- ¢[o
very perfidious man] (5, K;) and in like ° manner,
';.\;.;l: and',mlg, and ',.u.o &A1, and
\j Jm w! L, all determinate; (X, TA;) and to
& woman, él.aé L, like ,’olLl (K:) [accord. to

some, ¥ ,.'u'; is only used in this manner, and is
therefore without tenween; for] 1t 15 said that
;.'a'é Ja., is not allowable, beoause ,.aé is deter-
minate: but Sh says )Aé \Jq.), writing it, says
Az, with tenween, contr. to what Lth says; and
this is correct ; & word of the measure Ja$ being
xmperfectly decl [only] when it is a determmate
subst., like ,.c and )3) and IAth says that ,.\b
is altered from its original form, which is ),Lé for
the sake of intensiveness: (TA ) in the pl [sense]
you say ;3¢ JG, (§,) or ,.nd G, [for jaé J1 G,
(see the letter J, and see dl in art. J,l,)] like

sk G, (TA.) It is said in & trad,, Yok g

'JU)AE < ~_,.a-.al it [app. meaning, O thou
very perfidious: am I not striving, or labouring,

in respect of thins act qf perﬁdy, to rectify it?].
(8: but in one copy, .JJ,.A!:) And in another
trad., re]atmg to El-Hodeyblyeh Jo, ;:;Z v
u-'o:;ifa N) ¥ G508 SXLE [0 thou very perfidic
ous : and dulst thou rash away thine act of perfidy
save yesterday?]: eaid by ’Orweh Ibn-Mes’ood
to El-Mugheereh (TA.) And in another trad.,
sk ket [Sit thou, O very perfidious]; for
j.’.ét} said by 'Amheh to ELKésim. (TA.)—
[Hence,] ¥ o)l.ab u,u t Years in which i is much
rain and little herbage from [the inf. n.] ).mll
i. e, that excite people’s eager desire for abundance
of herbage, by the rain, and then fad to fulfil
their promue (TA ) = [And ¥ ).\-b is app.
syn. with ,,U; for] o).u‘- occurs in a trad. applied

to land (Uo,|), as though mea.mng + Not pro-
ducing herbage bountifully ; or giving growth to
kerbage, and then soon becoming blighted, or
blasted ; wherefore it is likened to the j3l&, who
acts unfaithfully. (TA.)mmSee also 3z, last
sentence.

):ai..; and ,.J.;: see;,h{. each in two places,

lr X4 Ss0.

Saie Ay : see ,.Aé, in two places.

o
~e » .0—

L et S & G332, (aor. 2, infin. Sok,

P — 3o
TK,) He mwas profuse to him in giving. (Ibn-
‘Abbéd, O, K.)
4, l,:U <Sasl She (a woman, S) let down,

or let fall her [head-covering called) CLJ upon
her face. (S,K.) Antarah says,

T PR s e
s .0 . of 8 .

(S,) i. e. If, O my beloved, thou let down before

me the head-covering, meaning if thou veil thyself

from me, I am expert in capturing the mail-clad

horseman : then how should I lack power to
oapture thee? (EM p. 236.) = [Hence,] aél

J,,.UI 1 The night let donm m curtains [of dark—

a4

—rp

He (a sportsman, or fowler, or the llke,) let fall
the net upon the object, or objects, to be captured.

($,K) Hence, (TA,) it s said in o tred, K|

u-o a.gag .fa.i." u-‘ Lalﬁ,l .a.:l 9.05.." w3

‘...3.35-.2 Cremm gkl (S, TA,) i e. [Verily the
heart of the “belicver is more vehemently agitated
in consequence of the offence that he purposes than
the sparrow] when the net is made to cover. i, where-
upon it struggles to escape: (TA:) or 3.,1-..." u.o
[i. e. in consequence of the sin that he is tempted
to commit]. (So in the O, instead of i dSl o se
Aty )—‘h‘ ol + He compressed her, (Ibn-
Abbéad, O, K,) i.e., a woman: (Ibn-Abbéd, O:)
or, as in the A, hamentmtoher (TA.) e
I said of the sea [app. from the same verb
said of the night] $ It became confusedly agitated
in its waves; expl. by the words q'-l;' L;S::E;
(TA.) == And t+ He slept. (AA, TA in art.
w3iw.) ema And, accord. to Lh, (0,) Sud! said
of the circumciser (O, K, TA) of a boy (O)
means He cut o_ﬁ' entirely the prepuce; (O, K,
TA;) like .......;1 (O, TA;) but I8d holds
that the latter has this meaning, and the former
means he left somemhat thereof : (TA ) one says
to the circumciser, u--j s u..\aJ Y, (0, TA,)
but this means Leave ot thou much of the skin,
nor cut off entirely, (TA.)

8. u 3okl He (a man, O) took from him
(another man, O) muck. (Ibn-Abbid, O, K.)
a= And .,;,Si Juitl He cut the garment, or
piece of cloth, (Ibn-Abbad, O,K.)

crd 20

12, Gogudl It (the night) came with its dark-
ness. (TA.)

Sk A state of ease, and plentifulness, or am-~
pleness: 8o in the ssying, ,_:;.3 .’_5.33 ", };i.\l
e (0,K*) or_yieals (TA) [The people, or
party, are in a state of ease, &c., in respect of
their means of subsistence]: thus in the O and
TS: but in the L, pyiinme s 'dla-é o
(TA.)

8,0

Gk 4 thing in the form of the [head-covenng
called) CLJ rorn by the women of the Arabs of
the desert. (TA.)

452 The apparel of the king. (TA.)
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313E The crom, (8,0, K, TA,) or, as some
say, the large crom, (TA,) of the summer, or hot
season : (8, 0,K, TA:) or, accord. to some, in
an absolute sense, the crom: (TA:) or the large
cronw that ts full in the wmgs (JK:) or the
black crom: (MA:) pl ub.ak (S, 0.)e—And
A vulture having abundant plumage (8, 0,K) is
sometimes thus called: (§,0:) pl. as above.
(K.) == And Long, (8, 0,K, TA,) abundant,
(TA,) black hair. (8,0,K,TA.)—Also A
black wing. (8, K, TA) And Anythlng in-

tensely black is termed 3} x gnd ¥ 515k 3 .;

» u‘“
(TA )= See also k.

U{Lak: see the next preceding paragraph.

aie, [app. J.\.I;, or perhaps taken from a
mistranscription for gm,] as an epithet applied
to means of subsistence (U..,s), signifies Smooth
and ample (TA.) [Freytag mentions Sk
and g.&u, each baving the fem, with 3, as sig-
nifying Copious, applied to rain: both from the
“ Fékihet el-Khulafa,” p. 141, 1, 8; where the

word is Bake, evidently Bm, and rhyming

w1thl~£¢]

Sud
1 Q.eﬁl J.\b, (8, 0, Msb, K,) aor. z, inf, n.
gak, (Msb) The spring, or source, abounded
with mater; (8, O, Msb, K ;) as also Y odad,
inf. n, g!.tl:! (Msb.) And ).b.." g.\.b, inf. n.
as above, (qu ;) and ¥ 3031, (O Msb, K,)
inf. n. g!.&s! (Mgsb;) and'g,,.aﬂ (X;) and
ga,k (Abu-l- Omeythil, TA ;) The rain was,
or became, copious. (O, Mgb, K, TA.) And

P LLd

l..u ..J.aé [Our year was, or became, rainy).

(0.) And g.&h, aor. and inf, n, a8 above, There
was abundance of rain, or demw, or motsture, or of
mater, in the place. (Zj, TA. )_g.ak is also
used in relation to herbs, or herbage, as meaning
The being plentifully irrigated, or flourishing and
Jresh, juicy, or mozst (En-Nadr AHn, TA.)
— And you say, ga)'})l \.J.ak, and ¥ o3al,

meaning The land abounded or became abundant,
with herbage, or mzth the produce of the eartk,

(TA. )_And ._,a)'j! ..J.ak 8or. -, being of the

class of b, The land became moistened by
abundant water. (Msb.)

4 : see the preceding paragraph in three places.

12: see 1, second sentence.

g 0.

Q. Q. L. (3ueé: see 1, second sentence. wem
Also { He (a man, Ibn-Abbid, O) had much
saliva ; (Ibn-Abbdd, O, K, TA ;) or, accord. to
the L, much slaver. (TA.)

g.ak [an inf n.: and used in the sense of the
part.n. ¥ gak, meaning] Abundant, or copious;
applied to water; (8, O, Msb, K, TA; ,) not re-
stricted to rain; (TA;) as also 'M and
v 6,3.:\;, both applied to rain, and the latter
[or both] applied to water [in general]; and

¥ 5130 likewise, applied to water, and, as AA
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says, to rain: or :’5.:\:‘: is applied to rain as
meaning abundant, or copious, [s0 as to be]
general in its extent. (TA. ) Itis said in the Kur

o) 0,08,

[Ixxii. 16], fo oaiiley a ,uu sk 1aalEST o
S [If they should go on undeviatingly in the
way which they are pursuing, we would mater
them with abundant water]; (O, TA;) to try
them thereby; the dispb here being that of in-
fidelity ; so says Th, and in like manner Fr; but
others say that it is that of the right direction:

(TA :) "Asim Ibn-Abi-n-Najood read 'b.u‘: (0,

om Gab-

TA ) In the saying, in a trad., 6ok Uau! oyt
\ bm, the last word is used as a corroborative
[the meaning being O God, mater us very abun-
dantly]. (TA.) — See also gl..\as

J.u'; see J.a.b, in two places. You say also

s 90,

ia.u‘: e A spring, or source, aboundmg nwith
water. (Msb.) And li.ab uo,l Land that is
moist and irrigated in the utmost degree ; abound-
ing with water. (TA.) And Jub A Herbs,
or herbage, plentifully in-igated; or flourishing
and fresh, juicy, or moist. (En-Nadr, AHn, TA.)
paragraph.

o,

Wy

)

see :;,:.2, near the end of the

see each in two places in the next
paragraph.

o

® 0, | S 9 00 | 424

Glaed : see Jab. mm [Hence,] (lond S A
life ample in its meam, or czrcumtance.s plentu
ful; as also ¥ .\g; and u.o u.u‘: uj,o
v.,-.\l and gl.&,ﬁ (They are in an ample or a
plentgﬁtl state of life]l. (TA.) And ul.x‘b _,ots
A year abounding in herbage, fruitful, or plenti-
Jul; and so :,l.:\;; 2;'., without 5 [to the latter
- word]. (TA.)— And d,...u Sl ) and

,.»J! Verily he is mde-steppmg in reapect of
running. (TA. )_And g!.&._,b .a-o A vehement
running. (TA)_ul.H.b applied to a horse
signifies ,_}.u,.b (2pp. meaning Long-bodied). (O,
K.) — And, applied to a man, (S, O, TA,)
Generous; (8,0,K,TA;) bountiful; large, or
hberal m disposition ; munificent; (TA;) and
so ¥ ub.\g; (K,*TA;) or this, some say, sig-
nifies abundant, ample, as applled to anything.
(TA.) — Also, and Y 33e, (5,0,K,) and
¥ 63, (0, K,) Soft, or tender; applied to a
youth, or young man; (S, O, K;) and to youth,
or youthfulness, (O, K,) as also  Jlud [app. a
mistranscription for \ ua!.\,s] (TA:) and it is
said that gl..\.s applied to a boy sxgmﬁes that
has not attained to puberty. (TA.)em And g!.\g;
sxgmﬁes also The young one of the [lizard called)
s, (AZ 8, O, K,) after the state in which it is
termed J.... [q.v.]. (AZ,S$,0.) == And [the

pl.] we‘gﬁ signifies Serpents. (8, O, L, K.)

8 .o
us’Iset : see the next preceding paragraph.

e 02

OekRe: se0 g.xb, in two places. [um men-
tioned by Freytag as signifying ¢ copious,” ap-

B — aué
plied to rain, is a mistake: see the last paragraph
of art, Jius.]

0.0

| S
Jdaake : see (3.8, first sentence.

. e
1. 158, (S M, Msb, K,) sor. ,.uu, S, M,
Msb,) inf. n. ,.\.h (S, M, Mgh, Msb, K) and ,.u:

(M, TA, and so accord. to the CK instead of ,.u‘:
[whlch is the only inf. n. commonly known]) and
o,..\b, (K) He ment, or ment anay, in the time
called o,.u:, (Mgh, Msb,) i. e. [the early part of
the morning,] the period between the prayer of
daybreak and sunrise: this is the primary sig-
nification: (Msb:) or &. q.;z [he ment forth
early in the morning; in the first part of the
day; or between the time of the prayer qf day-
break and sunrise]; so in the phrase A._Jr- (S
(ke went forth early in the morning, &e., to him,
or it]; (K;) as also ¥ Saidt: (S *K:) and
Volsle slgmﬁes the same as A._Jr- 1a2; (8;) or

the same as o).":»l,» [which is syn. with A._J:‘- ;“Q as

0¢ o cdo

expl. above ; and signifies also, like agke )%, he
hastened to it, or to do it, at any ume, morning

or evenmg] (184, K, TA:) ,.»J! is the contr.
of Cl”.ﬂ [inf. n. of c!,] (S.) Hence, in the

Kur [Ixviii. 22], ,,G)- uln l,.u:! 9! [Saying,
Go ye forth early, &c., to your land’s produce] :
and the saying of a poet,

© Glhy vl .
(And sometimes, or often, I go forth early, &c.,
while the birds are in their nests]. (TA.) wm
Afterwards, by reason of frequency of use, it
became employed as meaning He went, or went
away, or departed, at any time. (Mgh,* Msb,
TA.) Hence the saying, (Mgh, Msb,) of the
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Prophet, (Msb,) in a trad., (Mgh,) el G el
(Mgh, Msb,) meaning Depart thou, O Uneys.
(Msh.) em [Freytag has erroneously assigned to
it another meanmg,x e. ¢ N utrivit ;’” misled by
his finding ,.ua put for ,.uu in art. b in the
CK.]= Lg.ab' see §.°

2504,

2. aas, (S, Msb, K,) inf. n. i.’.ua, (Msb,
K,) I fed him with the meal called i [q. v.].
(S,* Msb, K.)

3: see 1, first sentence. One says, g.uls! Gi

u-,l;l, expl. in the first paragraph of art. o

5. g.).ﬂ [He ate the meal called .!..u:, q.v.;
properly,] ke ate in the first part of the day; (S,*
Msb K ;) as also 'u.&s, (IKtt, K, TA,) inf. n.
I (TK: but i i the TA written .l.u‘:) When
it is saxd to thee, [Eat thou the .l.\.é], thou
sayest, .ua u.o ) G (I have no desire for eating

the .l.as] ; and not fiak ) te, for [the] JE is

the meal itself. (S, Msb. See also 5 in art. g2c.)

o s

Olaey (o g.u.'v means ymws [i. 6. He ate the
meal, or drank the draught of milk, called ),-.-,

[Boek 1.

¢ V). (TA) — And Jy§t S35 mesns The
camels pastured in the _ﬁr:t part of the day.
(AHn, TA))

8: see 1, first and second sentences.

[10 (§o-*2wl accord. to Freytag is sym. with
d-&w but for this I do not find any authority.]

.\k, meaning The morromw, the day ne:ct aﬂer
the present day, (Msb,) is originally ¥ sak, (S,
Msb, K,) the o being elided, (§, Msb,) without
any substitution, ($,) and the s being made a
letter of declinability. (Mgb.) And one says
I meaning (I w111 do such a thing, &c.,] to-
morromw : and .&k Sy the day afier to-morrow.

(MA.) See also S35, —m And its signification
has been extended so that it is applied to a remote
time that is expected, (Msb, TA,) and to a near
time. (Nh, TA.) — It is not used in its complete
form except in poetry: (Nb, TA:) Lebeed, (S,
TA,) or Dhu-r-Rummeh, (TA,) has thus used it
in his saying,

P2y

. L Aalg )U&l& ’ﬂl u.oUl ho, d
. o Al Gola- os2 W .

[And mankind are no other than the like of dwell-
ings, the occupants thereof being in them during
the day in which they have alighted in them, and
to-morromw they are vacant]: (§, TA:)or, accord.
to the M, one says, Jak Iis and Y9538 13a
[T'his ts thy morrow]. (TA.) —— It has no dimi-
nutive, (8b, §in art. Luwel.)

L &4

82é: see the next preceding paragraph, in three
places.

L

Slak : see o,.u‘:, in four places: though [pro-
perly] fem., and not heard as made masc., it may
be made masc. if meant to be understood as sig-
nifying the * first pert of the day:” (IAmb,
Msb ) it is originally o,.u‘:, because 1ts pl is
Siaaé. (IHsh, TA.) One says,¥ .\-é Hak .L,al
(I will come to thee in the early part qf the morn-

ing, &c., of to-morrom]. (8, TA.) d—dl, ol.nle
in the Kur [vi. 52 and xviii. 27] means Aﬁer the
prayer of daybreak and [afier] the prayer qf [the
period of the afternoon called] the )..a.s

accord. to some, [it means in the morning and tlw
evening, or rather in the forenoon and the after-
noon, for they say that] it denotes constancy of
religious service: Ibn-’Amir and Aboo-Abd-er-
Rahmén Es-Sulamee read U—dl, \K Mlp but.
the former is the common reading ; and A’Obeyd
says, we think that they read thus following the
handwriting, for it is written in all the copxes of
the Kur-4n with 4, like o,.\,a" and 3553, and
this is not an indication of the reading [which
they have adopted], as the g in Sgdall and 54231
i8 not pronounced [otherwise than as an | of pro-
longation except that it requires the fét-hah that
follows to be uttered thh)e somewhat broad

sound]. (TA.) e u..vl.u: o ,A means He is
a son of two days [i. e. he is two days old]. (TA.)

— The dim. is Y4332 : (TA:) or this is the
o2 s - OF
dim. of ¥ 3eaé: (EM p. 56:) one 8aY8, syl
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z_.;é 525! (I will ride to him, or it, in a short
period of an early part of a morning, &c.]: and
one says also, ¥ SGG.xE 250 [ came to him, or
it, in short periz;ds of early parts of mornings,
&c.]; an anomalous [pl.] dim. like .“.at."ol:ﬂ: ;
both of which are mentioned by Sb. (TA.)

3.3.‘&}: 4 journey in the first part of the day :
(an inf. n. un. of 15 :] opposed to i;,:, (TA.)
— See also the next paragraph, w— And see $Ta.

‘o";:é, (S, Msb, K, &c.,) and ¥ 33.;3, said by
MF to be well known, and ¥ 532, said by him
to be rare, or disapproved, (TA,) The early part
of the morning; the first part of the day; (X;)
or the period between the time of the prayer of
daybreak and sunrise; (S, Mgb, K;) as also
Y8152, and ¥ 0, (K, TA,) the last [in the CK
3;:&2, but corre;:tly] a dial. var. of 53.;2, like
Z.';.’..é a dial. var. of 'o.';;-é: (TAgr, TA:) or
Y33E s BYD. With 3pmed [meaning the early
part of the forenoon, afier sunrise; accord. to
some, when the sun is yet low; or, accord. to
others, when the sun is somewhat high] : (Msb:)
[it may therefore be generally rendered morning,
before, or after, sunrise :] the pls. are LS'-;“{': which
is pl. of 33ak; (S, Msb, TA ;) and Stpak, (S,
Msb, K, TA,) which is pl. of ¥513%; (S, Msb,
TA;) and Y33k, (K, TA,) which s a pl.of &%,
formed by rejecting the 5 [of the sing.], or, accord.
to the M, an anomalous pl. of 731.3.2, or, as J
says, [in the §,] referring to the phrase 5.;:11}
JWHy, in the Kur [vii. 204 and xiii. 16 and
xxiv. 36], ;.;.Jdl.n there means :.:l;:ﬂlg, and is
a verb [i. e, ‘an inf. n.] used to (ignote the time,
as [is C,iL] in the saying Q..:.':'Jl é,LL .QE'.:J:
meaning e é,i.i'p ::.33 35 (TA;) and
.'.'JL;.!}-, (TAsr, K, TA, [in the CK, erroneously,
SLAZ,])) which is pl. of Y3uk; (TA;) and
Gtaé, (K, TA,) which is likewise a pl. of ¥ £5d,
accord. to IAgr, and, if so, regularly formed from
;,_:l::}-, in the same manner as has already been
expl. in the case of Glis [pl of i:.:.;, g. v. voce
:’.}E] ; by some said to be a pl. of 53..:.:‘-, but this
has been controverted by IHsh in the Expos. of
the “ Kaabeeyeh’” and by its commentator [Abd-
El-Kédir] El-Baghdédee; (TA;) or LIaE is
not used except in conjunction with Cls; (K,
TA ;) one says, Qt:::-.!lj l;l:x;!l,: :&,JS U:} [Verily
T come to him in the early parts of mornings and
in the late parts of evenings], for the purpose of
conformity. (8, TA.) Zj says that when 83.;3
means The 8}5 [or early part of the morning,
&ec.,] of the present day, or of a particular day,
it is imperfectly decl.: and AHei says that it is
thus accord. to the opinion commonly obtaining,

as is also S;z, each as being a generic proper
-3
name, like iol.;l; and that when you mean to

generalize, you say, bli3 :J.jj 53:»:’: [An early
E]

part of a morning is a time of briskness, liveliness,

Or sprightliness] ; and when you mean to par-

LA — U
ticularize, f,.;.:‘- J! ﬁ;i.ll :,;,.}9' (I mill assuredly
Journey to-night until the early part of the morn-
ing]: (TA:) (in the latter case also] one says,
53.;.:‘- ;3:3‘7 [T came to him in the early part of the
morning of this, or of a particular, day]; Seaé
being here imperfectly decl. because it is deter-
minate, like yaw ; but it is of those adv. ns. that
may be used otherwise than as adv. ns.: you say,

‘3‘3:‘: -'1-:}3 ul; 3,:; and '33..&: [i. e Jaurne_?i:z‘g
nas performed on thy horse, or mare, in the Seud
of this, or of a particular, day, and in a 8332,]
and §50d and 5354 [i. e. the journey of the sy
of this, or of a particular, day, and the Journey
ofa 33.:\.2, was performed (lit. was journeyed) on
thy horse, or mare, 53:: and ‘o"s.‘t:: being for ‘o;c.:.;
§yaé and 53..;:; 5},:.;, like as :.;5 in the Kur
xxxiv. 11 is for ):.:‘. Speuc]; What is with ten-
ween, of these, béing ind;:terminate, and what is
without tenween being determinate, (8. [In one
of my copies of the S,;.a is put in the place of}:.-:
that the latter is the ;ight is shown by the addi-
tion of ‘:‘3.1:: and 33.1:’;; for each of these must be
what is termed ths :,2: ;.Efi i. e. a substitute for

an agent.]) See also El:é, in two places.
;33# : see the next preceding paragraph.

&232 : 8ee :5.32 = Also Whatever [offspring)
i in [any of ] the bellies of pregnant animals (AO,
K, TA) of camels and of sheep or goats : (AO,
TA:) or peculiarly of sheep or goats; (X, TAj;)
thus in the dial. of the Prophet: (TA:) or it
[virtually, in a trad. mentioned in what follows, ]
means the selling a camel, or other [animal], Jor
what the stallion begets : or the selling a sheep Jor
the offspring begotten by the ram : (K :) in all of
which senses :g:é and t_qé:'u:: are [said to be]

syn.: (K in art. ¢4é:) or :g,.:\f:, (TA,)or :g;:é,
or, ag some relate a verse of El-Farezdak in which
it occurs, :g’,:é, (8 in art. 9J&,) means the sell-
ing a thing for the offspring begotten by the ram
(or, a8 appears from what follows, by the stallion-
camel] in that year : :q,:az being a rel. n. from
3E: as though they rendered one desirous by
saying, “ Our camels will bring forth and we
will give thee to-morrow (133) " (8 in art. 98,
and TA :) what is thus termed is forbidden in a
trad. : a man used to buy, for a camel or a she-
goat or money, what was in the bellies of preg-
nant animals; and this is a hazardous proceeding,
and was therefore forbidden. (Nh, TA.) See also
art. 9J&, . And see :i;?:é, in art. gue.

Obaé Eating the meal called J%: 8, K%
fem, l;:é, of the _Imeagure U:L;', applied to a
woman ; (S;) or sUok: (80 in copies of the K :)
they are originally with 4 [in the place of the (5],
on th:: gr.ound of preference, as is said in the M :

and &Lad is mentioned by Z, as applied to a
L 2N
woman, coupled with dille. (TA.)

flai The morning-meal, that is eaten between
daybreak and sunrise; i.e. the meal, or repast,

2285

of the 354k ; (K;) or of the 51E; (Msb ;) the
meal, or repast, that is the contr. of the o :
(8:) [it may therefore be rendered breakfast :
but it is now commonly applied to dinner, which
is eaten soon after the prayer of noon, and which
is a lighter repast than the AL, e, supper :]
S9add! [app. ¥ 5yuil] as meaning JJ3&)1 is vulgar:
(TA voce 3325 the pl. of i is Loudl. (K.
An)d The [meal, or the draught of mi’lk, called)
299w i8 thus termed ; because it is to the person
fasting the like of what it is to him who is not
fasting. (TA.)— Also The pasture of camels in
the first part of the day. (TA))
8., s 03

8 Bee S9as,

8 .
St Of, or relating to, the morrow ; the
°. 8 ..
rel. n. from uZ; as also ¥ gya; (8, K;) the
Iatter allowable. (S.) — See also 4392, in art.
pevs "

-

3 . -0,
&AL : see its syn. 54z, in three places.

LR
&6 : and ..

L, } see gl.u‘-, lest sentence,
obUbas:

LS'EG-" The lion: (K,TA :) because he goes
forth in the early part of the morning against the
prey. (TA.)

L35G 4 cloud that rises (S, K) in the roe (9
or in the 53a2 (K) [i. . in the first part of the
day]: or a rain of the [period of the morning
called] 8%aé: (K, TA :) thus says Lh: the pl. is
sl (TA.) [Seea verse in the Ham p. 429.]

Sake and ¥ 5155% (4 place to which people go,

or to which they return, in ths period of the morn-
.09 L . o

ing called 5902 ; opposed to c!,o' and i..')o]. —

D s oes

[Hence] one says, ‘5.1:.; f*!: ,:,-3 :))U g3 L
l;g; s, and i;g; s Vgl.;;;, expl. in art,
T (8 in art. T and K in the present art.)

Naie: see the next preceding paragraph, in
two places.

&

L X%, sor.; (3,0,L, K, &) and 2, (K,)
but the former aor. only is known, (MF,) inf. n.
3%, (5,0, 1) It (a wound) flomed with what
was in it; as also ¥ J&1: (K:) or flowed with
thick purulent matter; (S,0;) as also ¥ J&1 [and
&) and E&1: (O, L:) or flowed with purulent
matter, thick or thin: (Az, 0, L:) or became
swollen : (Lth, L, K:) or this is a mistake; the
true signification being that next preceding. (Az,
0,L) You say, 3 &je 53 (1 it his
wound floring with thick, or thin, purulent mat-
ter]. ($.) — Also It (a vein) flowed with blood
without stopping ; (O, L;) and so ¥ Z&1. (L.)
— [And, accord. to Freytag, as on the authority
of Meyd, He delayed, or loitered, and remained
behind, in (U‘f) a journey.] == And s3i He
diminished, or impaired, to him; or made him to




o ds

lose ; 8yD. & ; (O K;) as also MVM
(0, K.) You say, L,.. .U}.u‘.h ie diak G

[I did not diminish to thee, &c., or I have not
diminished to thee, &c., aught]. (O.)

4. J&1: see 1, in three places. _,;.'.'.n‘_,s&:l
(5,*0,*L,K,) inf n. sl.&.h! (§,0,L;) and et
;.;:.JI (L, X;) He hastened in the pace or
journeying; (S, O, L, K;) and he hastened the
pace or journeying. (L,K.) == And Abu-l-Hasan
Ibn-Keysén thinks, from the use of the phrase

8.5 v

Jite yuw, that one says also, ),..." &1, meaning
The pace, or journeying, was quick. (L.)

RQlJ.b.\b-

R.Q. 2. 32335 He leaped,sprang, or bounded.
(0,K)

o.&g.u‘. Thick purulent matter (S,0, L, K) of a
wound ; as also L,.k (S, 0, L.) Yagkoob says
that the 3 of the former is a substitute for the &
of the latter; (L;) and so says Ibn-es-Seed.
(TA.)

see 1, last sentence but one.

s}l}- [act. part. n. of 1, q. v.: as such signifying
A vein incessantly bleeding. (L.) = Also A re-
crudescence (wpys [inf. n. of ;‘:s], so in the O, in
copies of the K .,.;E-., and in the CK ‘a;‘-, [app-
a mistranscription suggested by another explana-
tion of gl:‘- which will be found in what follows,])
in any part of the body. (L, K.) AZ says, what

2.0 a .
we call opyat, the Arabs term 3l (O.) One

says of a camel that has had a gall on the back |+

which has healed but is, or becomes, moist [or {2

exuding], 5& ~ [He has a gall which has healed
but is moist, or constantly discharging, or evuding).
(S, 0, L)_And A vein, or duct, in the eye,

[also called ‘a)é,] which _flows incessantly. (L, K.)
In this sense, and in that 1mmed1ately preceding,

It is a subst, hke Jbléo and ‘a)lé (L.) == And

rd @ I8 e

,sl.t.ﬂ slgmﬂes U..J\ one says, u')b e at c.U
i.e. a—. [app. meaning May God cause to ceass
the sound of such a one]. (Ibn-’Abbéd, O.)

331 The part that is in a state of commaotion,
[or that pulses,] of the top of the head of a [young]
child ; as also :‘i'gél.;.ﬂ [which belongs to art. gJbi].
(IAgr, K, TA.)

.‘é‘l More, or most, or very, quick, and brisk,
or sprightly. (L.)

ﬁ ) B0~
m;.g.a A quick pace or journeying : a phrase
s $0-

like ,ob Jo- (L. [See also 4: and see an ex,
voce }r, in art. 3,.])

f'.u’..’. A camel that loathes water. (8,0,L,K.)

9dé

228 ..

1 u,.u‘., (S, Msb, K, TA,) aor. o,.u‘.! (Msb,)
inf. n. ,.u‘., (K,) I fed him, or nourished kim, ($,

i — odb

Msb, K, TA,) (for instance,] a child, (§, TA,)
with milk ; (S, Mgb, TA ;) and a3% signifies
the same, unknown by J, and therefore disallowed
by him, (K and TA in art. (g4#,) but known by
I8d; (TA in that art.;) and so \ PEVR L

Msb, K, TA,) inf. n. lg.h.o, (S, TA,) [but, accord
to SM,] in an intensive sense, (TA.) And S
,eL-.LH, aor. and inf n. as above, The food
[nourished him, or] had an agreecable, a whole-
some, or a beneficial, effect upon him, and sufficed
him; namely, a child. (Mgb.) — And [hencs,]
,3;bt 9\2& ,.’i:‘. 1 [They were fed, or nourished,
by sucking the milk of gemerosity ; meaning they
derived generoaity from their parents]. (TA.)==m
:J; 1i&, and ~ 132, (K,) eor. and inf. n. as
above, (TA,) He (a camel) interrupted his urme,
(X,TA;) as also Yol 32, (8, K, TA,) inf. n. bJ.aJ

(8, TA.) And QSM .,..\Ql 132 [or I.n.,:] The
dog emitted urine in ;-epeated discharges. (TA.)
= l.&, said of urine, It became interrupted : (S,
K, TA:) the verb being intrans. as well as trans.
(TA.) — And, (S, M, K, TA,) aor. sis, inf. n.
33& and 9l (M, TA,) It flowed; (S, M,
K, TA;) said of water, (8,) or, as some say, of
anything, [or] of water or blood or sweat. (TA.)
[Thus,] as IK¢t says, the verb has two contr. sig-
nifications. (TA.) It flowed with blood; (S,XK;)
aor. as above, inf. n. ;.;E, (S;) said of a vein;
as also ¥ gJt, inf. n. Lud5. (S,K.) And It
Slowed continually ; aor. as above; said of a
wouand. (TA.) —m And + He went quickly, or
swiftly; (S, M, X, TA;) aor, as above, inf. n.
..'&:‘- and :,!3.:?-, said of a horse. (TA.)

2: see the preceding paragraph, first sentence.

- @r,204

— [Hence,] oudamdly (5335 , 001 1 [The Sfire is fed
with ﬁremood] (TA.) == And b.&a.." signifies
also l,;,.J! [app. 88 meaning The rearing a child
&c.: though it also means  the feeding, or
nourishing ]: (§, K:) or in an intensive sense.
(TA.) == See, aguin, 1, in two places.

5. Lg.hJ quasi-pass, of 3 : (Msb K :) see 8.
— [Henee,] one says of a man, J.Ea ‘5.».;; ;;;
,:,_a 1 His goodness increases every day. (TA.)

8. (gJiét Hemwas, or became, fed, or nourished ;
(S, Msb, K;) as also ¥ g3a3. (Msb, K.) You
say, a (§S8! He mas, or became, fed, or nou-
rished, with it; (S, Msb;) namely, food, and
beverage, ($,) or milk. (Msgb.)

10. ofiisut He threw him down on the ground
with vehemence. (K.)

tié or ‘5.’&'& [accord. to different copies of the
K, the former agreeable with a general rule,
though the latter is said in the TA to be the
right,] The urine of the camel, (K, TA,) and of
the dog. (TA. [Seel.])

:,1333 [en inf. n. of 132 said of water, and of
a horse, and hence, app.,] + Swift: (TA:) or
brisk, lively, or sprightly, and swtﬂ ; applled toa
horse: ($, K, TA : [see also u!,.Ls :]) or that

[Book I.

interrupts his urine, or emits it in repeated dis-
charges, (f;! ,.’L‘i.'g,) when he runs. (TA.) e
And (applied to a man, TA) t+ Long-tongued, or
clamorous and foul-tongued ; foul, unseemly, or
obscene [in speech] : fem. with §: (K, TA:) the
latter, applied to & woman, expl. by Fr as signify-
ing if.:lg (i. e. foul, &ec., as above]. (TA.)

8 .. 8 .
(Sghé: see (4b2, in four places: wm and see
also i:,.:\;, in art. sus.

ﬁ:a:- Aliment, or nutriment; consisting of food
and of drink; (§, Msb ;) the means of the growtk,
or increass, and qf the sustenanoe, or mpport of
the body (K :) pl. Zg.ul (KL.) [One says J-.,
.|.,u.ll u...-. A mangood in respect qffood, ie.,
who Jeeds on good food : and .U.dl L'F"' bad in
respect of food ; who feeds on bad food] -— It is
also applied, by the poet Eiyoob Ibn-’Abéyeh, to
t The water for irrigation of palm-trees. (TA.)

8 .
=Also pl. of (gd&. (8, &e.)

‘5.&# A lamb, or kid; syn. U-..u, (S, Msb,

K;) or, as some say, a lamb (Jea); (Msb;)
and the pl. is M.h (S, Msb, K:) and syn.mth

8
Lg,.u‘- in senses expl in art. gué: as also 'LS}“
24

(X:) or JL.J! u.u: and ¥ u,,.i.h signify the
younglmgs of cattle, such as lambs or kids and the
like ; (88, Msb ;) accord. to Khalaf El-Ahmar, (§,)
or IF; so that they are of camels and of kine and
of skeep or goats: (Msb:) accord. to IAar,
\j u,.w is ayn. with seps [aD evident mistran-

scription for M: g. v.]: and signifies suchk as is
fed: (TA:) and he was told, he says, by an

Arab of the desert, of Belhujeym, that the V‘_q,.;k

i8 the lamb (Jesm), or the kid, that is not nourished
with the milk of its mother, but with another’s
milk ; accord. to which explanation it is different
from the u.&h and so it is acoord to Az; but,

a.s IF says, some imagine u‘;.&" to be from
Lg.h.!l which signifies the Fikae [as expl. in the
begmnmg of this paragraph]. (Mgb, TA.) The
- L P .-

dim. of (g4 is ¥ gié. (8.) = Beealso zé""
in art. sus.

8., 5 .

$5& dim. of (g2, q.v. (§.)

.Jh. ‘551.# t+ A good manager or tender [of
cattle] (K, TA:) as though he fed them, or
reared them. (TA.) = And u}l.d! signifies also
The wound that will not cease to bleed. (TA.)

Egsfiﬂ A certain vein; (K, TA ;) so called be-

cause of its flowing with blood. (TA.) — And
The part that is in a state of commotion, [or that

pulses,] of the top of the head of a [young] child,
as long as it continues soft; for when it becomes

hard, and becomes bone, it is-termed C,;‘l; pl.
(§319&t : mentioned by AZ: (TA:) also called
353G (TAar, K in art. 42.)

102 s - .
e, of the measure J.-:i [when indeter-
minate], from t42 it flowed,” occurring in a
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trad. as meaning The clouds, is said by Z to be
the only word of this measure having the final
radical letter infirm except l;;ﬁl, [which I do not
find in its proper art.,] meaning ¢ the large, or
bulky,” she-camel [like 5 and 5Geé>]. (TA.)

. Sob
1 ;:J'.-::a.’h see 1 (first sentence) in art. gds,

e

L o)s, aor, )a.:, inf. n, ”)s (Fr, §, Msb, K)

and 3%, (Az, K,) which latter is preferable to the
former, [though less common,] because the inf. n.
of a trans. verb is scareely ever of the measure
d,-.é, (Az,) and o,b (Lh,K) and ))1:, (IKtt,
TA,) He (the devil, TA) deceived him ; beguiled
him; (8, K;) made him to desire what was vain,
. d 206G

or false. (K.) You say i) oyt The norld
deceived him, or beguiled him, by its finery, or
show, or pomp. (Msb) It is said in the Kur
[Ixxxii. 6], Je)g .J)s G What hath deceived thee,
and led thee into error, so that thou hast neglected
what was incumbent on thee to thy Lord? (Aboo-
Is-hék :) or what hath deceived thee respecting
thy Lord, and induced thee to disobey Him, and to
JSeel secure from his punishment? (TA:) or what
hath deceived thee, and emboldened thee to duobey
thy Lord? (Bd [But see o as syn. with us D
9’)\&, .J,:- L signifies [What hath deceived thee,
and emboldened thee against such a one? or] how
€s it that thou art emboldened against .mch a
one? (As S, Msb, TA.) [See also 4.] And uo
oy B3, (TA,) and 55 S, (8, TA,) Who
Jiath made thee to pursue a course without Szemg
nghtly directed, or a course not plain, (.JU:;I v

o,...s, S, TA,) mith respect to such a one, (8,) or
with respect to the case qf such a one? (TA. [See

£ 2 iJ

again 4.]) [Also u)U w)#, ive. alo 1gyd 32

2 @&

WS e, He was deceived by such a one; he was
deceived with deceit proceedmg from such a one.

3 8 ,2 @,

See).a,b, as syn, w1th”,u ] And G OWS i
Such a one exposed such a one to perdition or de-
struction [app. by deceiving him]. (TA. [See
also 2, and 4.]) Also Such a one acted with such
a one in a manner resembling the slaying with the
edge of the sword. (TA. [See 8in art. ohs. ])

=2..,3,s,(s 0,K,) aor. 2, (§,0,) inf. n. 35
($, 0,K) and ))h, (0, K, [or the latter is inf. n.
of )lk only,]) It (a bird, §, O, K,*® or a pigeon,
TA) fed its young ome with its bill: (8, 0,K:)
and o34 ¥, (As, 8, K,) inf. n. e (S)onju..
(TA,) ke (the [collared turtle-dove called) t.‘a' !.:)

Jed his female with his bill. (As, S, K.)m
3 - 5Jf s 2
Hence, in a trad., \:u M oS (0,TA) ,,i.v.!\,a

(TA) + He (the Prophet) used to mourish Alee
with knowledge like as the bird feeds its  young one.

(O, TA.*) And onesays, of to_fall 05 32
L P Py

opet oy + Such a one has been nourished, and
instructed, with that wherenith other than he has
Bk. I.

0k — 2
not been nouruhed and instructed, of knowledge.
(TA )—)h, for. )a.g, s, Msb ») With kesr; (S;)

or)l:, sec. pers, u))s, aor. )-..v, (K, TA;) inf. n.
o)l)t., (8, Msb, K,) He (a man, 8, Mgb, or a
youth, or young man, K) mas inexperienced in
affairs; (8,K;) he was ignorant of affairs; |
neglvgent, or heedless, qf them (Mgb.) You say
J""""’ U':"))t' o .U} ulb i.e. uJ,b 0
That was in [the time of] my mea:perzence and | g

(S) [See also 8.] —u And ).s, X,

sec. pers. ..a”a, (IAsr, T, TA,) aor. )u, with
fet-h, (IAar, T, K,) inf. n. o)l)l:, (IAar, T, TA,)
He acted in a youthful or childish manner:
(IAgr, T, TA:) or he s0 acted after having
soundness of judgment, produced by experience.
(Sgh,K.) But this is at variance with what J
cites from Fr, in art. 33, that the aor. of an

intrans. verb of this class of the measure I3,
should be of the measure J..i: with Lesr to the
& (TA. )=)s, (IAar, IKtt K,) in one place
written by IAar ”s, to show that it is of the

youth.

measure Jas, and that the sec. pers. is ..a”h,

(TA,) aor. )..a_o, (IAq.r, IKit, K,) inf. n. ».b
(TAsar, K) and o).b, (IAsr, IKtt, K)) or the
latter, as I8d thinks, is not an inf. n., but a
subst,, (TA,) and :;;‘:, (K,) He (a horse, IAgr,
IKtt and a camel, IAar) had what is termed a
o)h apon his forehead: (IAgr,IKtt:) it (his
face) had what is so termed : (K:) it (his face)
became mwhite. (IAar, K.%) 3k, nor. 565, He
(a man) became eminent, or noble. (TA.)em
And °)° signifies also A grape-vine’s quickly be-
coming tall. (K.)mm See also R. Q. 1. amm agke 52
xl..!l He poured upon Ium, or it, the water : like
)s (TA.) And .l.o,- o )f- Pour thou mto
thy matering-trough. (TA.) And ..L»Ll..c U“

Fill thou thy skin by putting it into the water and
throwing the mater into it with thy hand, not ab-
staining until thou fillest it : thus as related by Az
accord. to the usage of the desert-Arabs, (TA.)

2. 4..4..»”#, (S K, TA,) and dL..;, (TA,)
inf. n, ,.a }u and oJ.-J, (5,K,) He exposed himself,
(K, TA ) and his property, (TA,) to perdition,
or dextructwn, or loss, (K, TA,) without knowing

: (TA:) he endangered, jeoparded, hazarded,
or risked, himself, (S, TA,) [and his property,]
and was negligent, or heedless, of the end, issue, or
re.mlt of an affair. (TA.) [See also 1]—
”s He (a horse) was marked with a o)s [i. e.
a star, or blaze, or mhzte mark on the forehead
or face] you say .L..)s »b ,a With what kind |.
of o).s is thy horse marked? and the owner
answers, With a ia.gl.a or with a o).a), &e.

(Mubtekir El-Agribee, TA. )==,o‘)\.d| l;:a ::;;i‘-
The central incisors of the boy slwmed their points
Jor the first time: (S:) or P )l: the first
of the teeth of the boy showed its point ; as though
the 9&, ie. whlteness, of his teeth appeared: and
S‘,'...all ulul .:) )s the teeth of the boy mwere dis-

posed to grow, and came forth. (TA.)m And

2237

hence, (TA,) ”HI <) ,b The birds desired, or en-
deavoured, to fly, and raised their wmga (K,
TA. )=a¢)-dl»b (Sgh, K, TA) and :h...Jl (TA)
He filled the water-skin, (Sgh, K, TA. )

8. H&1 2, (Ag, 18K, 8,K,) sor. 263, inf. 0.
1)1:, (18K, 8,) The she-camel became scant of
milk : (As, 8,K:) or deficient in milk: (TA:)
or she took fright, and drem up her milk, (ISk,
$,) after yielding milk freely: (ISk,TA:) or
the she-camel, having yielded milk abundantly on
her teats’ being stroked, and not being promptly
milked, drew up her milk, and would not yield it
plentifully until it collected again tn her udder in
the interval before the next period of mdhmg
(Az.) [This signification of the verb is said in
the TA to be tropical : but I rather think it to be
pnoper ; as the next is derived from it.] mm

g,-.JI u)lb aor. )lu (AZ,8,) inf. n. )l,b, (AZ,
$,K,) 1 The market became stagnant, or dull,
mzth respect to traffic; (AZ $,K;) contr. of
u)_\. (AZ, S)_[See also |)h, below. ]=)ll=
ol.al said of the LS)J : see 1,

o).bl He, or it, emboldened him, or encou-

08

raged him ; [by deceiving him ;] SyD. opwan!:
says AHeyth; and he cites the following verse:

hd Ml w! 4:&1 uo bu;:! .
* C-Hjs ;’;—:—: uL-o _,o:',—’ *

meaning [7he teats of sheep that have yielded
abundance of milk and of young, and spring
herbage, i.e.] the abundance of his sheep and
their milk, have emboldened Hishdm against his
brother, the son of his mother, [to pursue & wrong
course towards him, and] to forsake him, thinking
himself independent of him: the poet makes_sy!e3
to belong to sheep, whereas they properly belong
to the udders of camels, using the word meta-
phoncally (TA.) [But I incline to think that

the | in )sl is the mterrog'atxve particle, and that

its explanation is )...q.l with the same particle ;
and the more 80 as I have not found any autho-

er 08
rity, if this be not one, for jwa! in the sense of
:,.:.;. so that the meaning of the verse is, Have

)‘—

the teats, &c.? and it shows that 4:.0 o5, not

P78 3 @,

op21, means 4._.12 Spmar, like 4y o,b See 1.] mm
Also He caused kim to Jall into peril, danger,
Jeopardy, hazard, or risk. (TA.) [But perhaps
this meaning is also derived from a misunder-
standing of the verse quoted above. See again 1.]

8. 3&! He became deceived, or beguiled; (S,
K;) made to desire what was vain, or false;
(K;) sesiy by a thing. (S.) [See also 10.] —
He mas negligent, inattentive, inadvertent, incon-
siderate, heedless, or unprepared; (S,K;) he
thought himself secure, and therefore was not on
kis guard. (Msb.) [See again 10.] == oyxtt He,
or it, came to him when he mas negligent, inad-
vertent, heedl&ss, or unprepared ; (T, S, TA;) as
also ¥ oyazut: (T, K, TA:) or ke sought to evail
himself of his negligence, inadvertence, heedlessness,

or unpreparedness; as also fq;:él. (TA))
282
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10. ;a.-'l g ;.M [which see in two places:
but in what sense, is not said] : (K TA:) said of

a man. (TA.) —o)a-ui see o).bl

rrds

R. Q. 1. ,x, (IKtt,) inf. n. o,t-)b, (X,) He
gargled with water; (IKtt,K;) and in like
manner with medicine; (IKtt;) made it to re-
ciprocate in his throat, (IKtt, K,) not ejecting it,
nor suffering it to descend easily down his throat ;

(IKtt3) ss also V3b&. (K)—jdin Shbd

The cooking-pot made a sound in boiling. (TA.)
And omdt ybyb The flesh-meat made a sound in
broiling. (X.) [See an ex. in a verse of El-Ku-
meyt cited voce 55,.;;] — iyt He gave up his
spirit, [app. with a rattling sound in the throat,]
at death; (K;) s also ViE, (TA.)em iyt
J,ae He (a pastor) reiterated his voice tn his
throat. (8. )=o,.5).b He slaughtered him by
cutting his throat with a knife. (K,*TA.)um
He pierced him in Iu.s throat with a spear-head.
(IKtt, K.) === And o).s).b signifies also The
breaking of the bone of the nose, and of the head
of a flask or bottle. (K.)

qu,a,.., see R. Q. l_u,.o)k).u
u.b. «s? His (a pastor s) voice becamc reiterated
in his throat. (8. )_ca.\lt,a 4.,5 kg3 The

water came and mwent repeatedly in his eye.
(TA.)

3%, (5,0, K, TA,) with fet-h, (3,0, T4, [in
the CK erroneously said to be with damm,]) 4
crease, wrinkle, ply, plait, or fold, (S, 0, K, TA,)
in skin, (O,*$,) accord. to Lth, from fatness,
(TA,) or in askin, (K,) and in a garment, or

piece of cloth; (S, O, K,) syn. ;:é (CA O,) or

n ——J 90~

GE S, (K)) and 555 (57 09) pl sk
(S TA.) [Hence,] u.a.u..ﬂ! ”)b The furrows
[or creases or deprea.sed lmea] betrween the muscles
of the thighs. (TA.) And (sl 5932 The
duplicatures [or meam] betrween the [sinemws
called] dl.- [pl of J... q. v.] of the fore armas.
(TA.) And ),.Ul )s The duplicature [or crease]
of the ‘)“ [or flesh and siner next the back-
bone] : or, as ISk says, ,;)E;Jl; signiﬁes the line
of the . (TA.) And).\dl),)é The creases
of the fuot. (TA.) And one says, .,:,..J! :..Z;.I;
o;;h ur; I folded the garment, or piece of cloth,
acoording to its first, or original, folding. (8, O,

. [In the TA said to be tropical but for
thls I sce no reason.]) And hence o )1: ul's ::;L

meaning + I left him as he was, without making
hnown his case: 8 saying proverbially used in
relation to one who is made to rely upon his own
opinion. (Har p. 233. [In Freytag’s Arab.
Prov., ii. 38, it is not well rendered nor well ex-
plained.]) Hence also the saying of ’Aishgh,
respecting her father, mentioned in a trad., 35
g}é dl; 45\2?!}.‘.3 i.e. 1t And he reduced what
reas disordered of El-Isldm to its [primitive] state
[of order]: (O :) meaning that he considered the
results of the apostacy [that had commenced], and

»

counteracted the disease thereof with .its [proper]
remedy. (TA.)—Also A fissure, or clefi, in
the earth or ground. (K.)w And A rivulet:

(IAgr,TA:) or a narrow stream of water in
land : (K, TA:) 8o called because it cleaves the

earth: pl. ja3b. (TA.)—jor signifies also
The streahs, or lines, of a road. (TA.)em And
‘,,l)al! signifies Two lines by the two sides of the
lower part qfthe)es [or ridge in the middle of the
tron head, or blade of an arrow &c.]. (AHn,
TA.) —mSee also))l:, last sentence, ww Also, the
sing., The extremity of a tooth: pl as above.
(O.) =ma And The food wherewith a bird feeds its
young one with its bill: (K, TA:) pl. as above.
(TA.) — Its pl. is used in a verse of "Owf Ibn-
Dhirweh in relation to the j Joumeymg of camels,

in the phrase L,.atg.;.gn ”).b d“"“ meaning

+ He jaded their ..ab.\,s [an appellation given to
certain excellent she-camels] ; a8 though he supped

their ”;2. (TA.)

jl: Inexperienced in affairs; (8, K ;) ignorant
qfaﬁ'airs; negligent, or heedless, of them; (Mgb;)
applied to a man, ($, Msb,) or to a youth, or
young man ; (K;) as also V:lf- (Mgb) and ¥ 3u,;
(S KX3) and apphed to & young woman; 8s also
o)k and ¥ 33 )b (S, K:) or these three epithets,

applied to a glrl signify young, inexperienced in

affairs, and not knowing mhat women know of
B L4

love : (A’Obeyd:) the pl. of 4 is sL1 (§) and

3525 (TA;) and of ¥ 30,8, 521 (8, K) snd 521

[which is a pl. of pauc.]). (X.) [And 5;# is also

» 00

used a8 a pl.] Paradise says, U..CJI 5t Y
The simple, of manhind, who prqfer obscunty, and
discard the affairs of the present world, and pro-
vide themselves for the world to come, enter me.
(TA, from & trad.) —m Also Youthful, or childisk,
in conduct; applied to a man, and to a girl, or
young woman. (IAgr, T.)we And One who
submits to be deceived. (K.)

5;.3 Whiteness ; clearness of colour or com-
plegion. (L, TA.) So in the phrase 5.d ¥ 3i}
[app. meaning More, or most, fair-complezioned) ;
occurring in a trad apphed to virgins: or the
phrase is 'o)h \ )kl meaning more, or most,
remote from the Imomledge of evil. (L.)wm[A star,
or blaze, or white mark, on the forehead or face of
a horse;] a whiteness on the forehead of a horse,
(S, Mgh, Msb, K,*) abovs the size of a_sby; (5,
Msb;) or of the size of a _ohys; (Mgh;) as also

o}é}b (S,K:) or it is a general term [ for a
star or blaze], including different hinds, as the
1;; and the ci}.:..? and the like : or, if round, it

is termed 3y39; and if long, da-3\: or as, ISd

thinks, the space itself, of the face, that is occupied

by mwhiteness; not the whiteness: pl. 3}2 (TA)
a.

[See also )l:?.] — In a dog, A mhite speck, or a

small white spot, above each of the eyes: so in a

trad., in which it is said that the black dog having

two such marks is to be killed. (TA.)== Also
1 The first, or commencement, of the month;

[Boox 1.

(Msb ;) the night, of the month, in which the nem
moon is first seen: (K:) so called as being

likened to the o)é on the forehead of a horse:

(AHeyth:) pl. , )1:. (AHeyth, Msb:) which is
also applied to the first three m'ght: of the month.

(A’Obeyd, §, Msb.) One says gl 7 RO
13S T wrote on the first of the month thus. (TA))
— [And hence,] + The first, or commencement, of
El-Islam ; (TA ;) and of anything. (8.) == The
whiteness of the teeth; and the +jfirst [that
appears] of them. (K.)— tThe kead [app.
when first appearing] of a plant. (TA.) mm
+ [The sight, or spectacle, or] mhatever appears
to one, of light, or daybreak: you say thereof,
ﬁ;.:'- ..a.\.:v [The sight, or spectacle, thereof
appoared). (X.) = + The aspect of the new
moon: (K:) because of its whiteness: (TA:) or
the phasis of the moon in the first night [of the
month]. (TA in art. JA.) == + The face of a
man : (K:) or his aspect ; syn. axib. (TA.) e
+[And The forehead of a man. Bo used, as
opposed to lii, in the Life of Teemoor, i. 170,
ed. Mang., cited by Freytag; and go used in the
present day; but whether in classical times, I
know not.] e §;.3J1 Jg,ﬁ, in performing the
ablution termed sq59, means + The washing of the
Jore part of the head with the face, and the wash-
ing of the side of the neck : or, as some say, the
washing of somemwhat of the fore arm and of the
shank with the hand and the foot. (Msb.) e
And %;‘- also signifies + A noble, or an eminent,
man, (K,) or a chief, or lord, (S,) of a people:
(8, K:) pl. 3b. (§.) — And 1 The best, (K,)
and chiefest, (TA,) of goods, or household fur-
niture: (K:) pl. as above: (TA:) the best of
anything: (8:) the best, (Mgh,) or most precious
and excellent, (Aboo-8a’eed,) of property; as,
for instance, a horse, and an excellent camel,
(Aboo-Sa’eed, Mgh,) and camels, (TA,) and a
mals slave, (Aboo-Sa’eed, 8, Mgh, Msb, K,) and
a female slave, (S, Msb, K,) or a clever female
slave: (Aboo-Ba’eed, Mgh :) its application toa
slave, male or female, [among articles of pro-
perty,] is most common. (TA.) It has this last
signification (a male or female slave) in a trad. in
which it relates to the compensation for the de-
stroying of a child in the womb: (TA:) as
though this term were applied, by a synecdoche,
to the whole person; (3 ;) the word properly sig-
nifying the ‘ face;”’ in like manner as the terms

[ 2T

43, and ,_,-I) are employed: (Mgh:) Aboo-Amr
Ibn-El-Ald is related to have said that it there
means a white male slave or a white female slave :
but this is not a condition accord. to the doctors
of practical law; for they hold the term to mean
a male or femals slave mhose price amounts to the
tenth part of the whole price of blood : (IAth:)
or to the twentieth part thereof: (K, T:) or it
means a slave of the best sort. (Mgh.) The Réjiz
says,

. il 8 b Jb .
. e JT I O A .

Every one slain in retaliation for Kuleyb is as a
slave, until the slaying reach the family of Mur-



Book I.]

rah. (TA.) — Also t Goodness, and nghteom
conduct : so in the saymg, l,.alb o)\....!l, ,bb\

5ot 335 G301 (335 [Aooid ye contention, or
disputation, for it hides goodness, &c., and mani-
JSests what is disgraceful]. (TA.) =ma [It is also
an inf. n. : see 1, latter part.]

5;# Negligence ; inattention ; inadvertence, or
madveriency, inconsiderateness ; heedlessnm, or
unpreparednesa (S, Mgh, Msb, K:) [pl ..ﬂ).é
and , )s see an ex. of the former in a verse cited

voce Ci"’ and exs. of both ina verse cited voce

o, I3

u,'),.] It is said in & prov., o).dl ;.\-J 5yl
Inadvertence brings the means of subsistence :

(TA:) or paucity of milk causes to come abun-
dance theregf : applied to him who gives little
and from whom much is hoped for afterwards.
(Meyd. [See Freytag’s Arab. Prov. ii. 179: and

see also )I,b 1) [Hence,] ?é U’L‘ [On an occa-
ston of negligence, &c.; 3 unea:pectedly] (K in art.

woys; &e) [And ?busIncomequenceqfw
advertence : see an ex. in a verse clted voce ‘,J) ]
Also Inexperience in affairs. (S.) o)b and o,l,s
sxg‘mfy the same, (A'Obeyd) [The latter is an
inf. n. see 1] Bee also o)h, second sentence.

..m, o)# means Boldness agamxt God. (Mgh.)

= [See also)b]

“wr

WSyt : see )b|, near the end.
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gyt Peril; danger; jeopardy; hazard; or
risk. (S, Mgh, M;b K.) It is said in a trad.,

or o -

2 )aJ g U5 u,a He (Mohammad) forbade tlw
sale of hazard, or risk; (8, Mgh, Msb;) of
which it is unknorwn whether the thing will be or
not ; (Mgh ;) such as the sale of fish in the water,

and of birds in the air : (§, Mgh:) or, accord. to
Alee, in nhich one is not secure from being de-
ceived : (Mgh:) or of whick the outward semblance
deceives the buyer, and the intrinsic reality is un-
knonwn : (TA:) or that is mithout any written
statement (o.'\.;.;), and without con_ﬁdence (As,

L 2 s JOs
Mgh) — )2 Jue- means & 9,-':-',»# [i.e,
app., A bond, or compact, in “which trust, or con-

fidence, is not placed]. (TA.) == See also)a)b

;!;b Paucity of milk of a camel: (K :) or
deficiency thereof. (S.) [See 3.] It issaid ina
prov., respectmg the hastening a thing before its
time, o)!).h u); ‘,u (lit., His abundant _ﬂow q/
milk preceded his paucity thereof ]: (A8:) or (sew

22 »

) 4.'3)_\ [lit., kis paucity of milk preceded. his
abundance thereof ; agreeably with an explanation

of Z, who says that it is applied to him who does
evil before he does good: el Freytags Arab,

Prov. i. 613:
copies of the §.) — Hence, + Pauczty of sleep.

(As, A’Obeyd, 8.) — [Hence also,] in prayer,
3 A deficiency in, (K,) or an imperfect performance
of, (S,) the bowing of the body, and the prostration,
(8, K,) and the purification.. (K. ) And in salu-

- 2 0

tation, The :aymg (m reply to ,.C....\s AN

0Ispro- 28, 00

9, 0L )’)\.Jl,ﬁg.ks, (T, TA:) or the say-

and see also o)r-] (80 in my

230-0 § » PR PN 3

ing_fde s%a (K) or e »3a (M) [with-
out J! prefixed to oM : as though it were a
deficient form ; but it is the form specially sanc-
tioned by the Kur-4n]: or the replying by saying
:J;l’s not;,i:\f: (K. ) This is said in explana-
tion of a trad. M.L.j 'j, 8’)\..: U’ ,I)b 'j [There
shall be no deﬁcwncy in prayer, nor in salutation] :

but aceord to one relation, it is Mo UJ )
ML..» s, meaning, that the person praying shall
not salute nor be saluted: in the former case,
_othd is an adjunct to 3o : in the latter, it is
an adjunct to ,l,2, so that the meaning is, There
shall be no deficiency nor salutation in prayer.
(TA.) — Also { Little sleep (S, K) &e. (K.)
El-Farezdak uses the expression :,I;.f C,.;.Jo;-;
Their sleep is little. (TA.) — And particularly
+ Littleness of cmmderatwn, denoting haste.

(TA.) You say, )bb u.\s GGV + He came to us

in haste. (S.) And l))b 42,51 fI met him in

haste. (TA.) — And I,!,.b '91 o.\_u: A

+ [{ remained not at kis abode save] a littls mhile.
(TA.) And ,,.:)\)h u.l He (a man, S) tarried
the space qfa month. (S 0, TA.) And),.!l &
,.,..- )!,b i.e. [Would that the day were] of the
length qf a month. (So in some copies of the S,
and in the O: in other copies of the §, )_,dl u-l
).,.: ;L.n [like the phrase 1mmed1ately preceding]. )

~ And, accord. to As, ) )l'- signifies 4 way,
course, mode, or marmer (s, O TA.) One says,

-l ,\,b u.\e,‘.-l i3 L% [T shot three

arroms] m one course. (S,0,TA.) And ._,.u,

‘)h g"\s \.’!"l’ ;:'Aﬁ ;’937 (8,) or »‘})‘)‘\J‘h;
(TA,) i.e, [Such a woman brought forth three
sons,] one after another, (S, TA,) without any gzrl

among them. (TA.) And N _oriaer 2edl

.h-\, 3 )# (app. The people, or party, reared thetr
tents, ‘or, perhaps, their houses, in one line, or
according to one manner]. (8, 0.) — Also The
model, or pattern, according to which iron heads
(8, K) of arrows (S) are fashioned, (S, K,) in
order to their being made right (K.) One says,
Ja-b 2\,—# ukﬁ AJLAJ oo (5, TA) ie. [He
fasluoned his arrom-heads accordmg to] one model,
or pattern. (TA.) — And The Sa [app. mean-
ing point, or perhaps the edge of the iron head or
of the blade,] of a spear and of an arrow and of a

sword : [see also ol3:] and ¥ )# also signifies
the Jam of 8 sword : (K, TA:) or gl,b.!.ﬂ signifies

the two sides of the [arrow-head called] &1;;.3
(AHn, TA:) or the two edges of the sword : [see,

agam, ..alg) :] and \,s, the o of anythmg that
hes & oae: (S, O:) and the pl. 1so)s| ($.)
[ I

38yt Very deceitful ; applied in this sense as
an epithet to the present world ; (Msb ;) or what
deceives one ; (K ;) such as a man, and a devil, or
other thing; (As, TA;) or such as property or
wealth, and rank or station, and desire, and a
devil: (B, TA:)and ¥3y}é signifies a thing by
which one is deceived, of worldly goods or advan-
tages: (S:) or the former signifies the dewil,
specially ; (Yaakoob, 8, K ;) because he deceives
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men by false promises and by inspiring hopes ;
or because he urges a man to do those things
which are causes of his being loved but which
are followed by that which grieves him: (TA:)
and this last sense it has, accord. to ISk, in the
Kur xxxi. 33 and xxxv. 5: (§:) also the present
world; (K;) a8 an epithet in which the quality
of a subst. predominates: and this sense is assigned
to it by some as used in the passages of the Kur-én
to which reference has just been made. (TA.) [It
is masc. and fem., agreeably with analogy.] ==
Also A medicine n‘tth which one garglea S, K:)

a word SImllar to ,,.ﬂ and u,a! and L,.a_. )
and u,l.' (TA)

* I

39% False, or vain, things ; vanities : (Zj, K :)
2. 25~
as though pl. of ,&, inf. n. ofo)# (Z; ) or pl. of

8 -

)“ @ X
_\,.-3 of .\sb (Zj:) or mhat is false, or vain; a
deception ; a thing by which one is deceived. (AZ.)
See also ;,;3

;) like as _\,y.' is pl. of .\M..: and

)b Deceived; beguiled ; made to desire what
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i vain, or false; (A’Obeyd, K,) and 50 '”,a.o
(K) And you say likewise, J..o \J yr bl in the
sense of ), )a.o [L am deceived by thee]. (TA.)

And ¥3g)&s signifies also A man who marries to
a woman in the belief that she is free, and finds

H]
her to be a slave. (TA.) — See also,b, in three

places = It is gaid in a prov., 136 u-‘ J,a_js Gi
'jl meaning I am one possessing lmomledge in

this affair so that mwhen thou ashest me of it I nill
inform thee respecting it without being prepared
Jor it and without consideration: so says AZ:
and Z says the like; i.e. I [am one who] mwill
answer thee if thou ash me unexpectedly respecting
this affair by reason of the soundness of my knomw-
ledge of the true state of the case: or [it means
I am a deceived informant of thee respecting this
affair; for] as Ag says, the meaning is, thou art
not deceived by me, but I am the person deceived ;
the case being this, that false information came to
me, and I acquainted thee with it, and it was not
as I told thee; I having only related what I had
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heard. (TA.) And one says, m Hpy Gl ie.
I caution thee [or I am thy cautwner] against
kim; (K, TAj;) [i.e.,] oW Cre [against such a
one] ; (S, O ;) meaning, asAboo:Nagr says in the
¢ Kitdb el-Ajnés,” [that] there shall not happen
to thee, from him, that whereby thou shalt be
deceived; (S, O, TA ;) as though he said, 7 am .
thy surety, or sponsor, for that. (AM,TA.) e
[Hence, app., it is said that] ;g % signifies also
A surety, apomor, or guarantee’ (K, TA.) e
And ,a)# 9...:- 1 A life in whick one u not made
to be mfear (S, K, TA :) like 4.\;\ ws (TA:)

L3
Pl Ob-2.
o)aH [app. 88 meaning “‘ inexperience” ], which is
sometimes approved ; (Har p. 607 ;) or because

(K.) == Hence, perhaps; or from

it [sometimes] deceives; (TA;) ;.g < also sig-
nifies I Good disposition or nature. ($,0,K,
TA.) One says of a man when he has become

o cctto 23 . L0

lold and evil in disposition, o).g 20 Sl 0p2p8 323
W2
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t His good disposition has regressed, or departed,
and his evil disposition has advanced, or come:
(S, Meyd, O, TA :) or what deceived and pleased
has gone from him, and what is disliked on his
part, of evilness of disposition §c., has come.
(Meyd.)

8,!)#, (S, Msb, K,) not o)l)s, (K ) for the latter
is vulgar, (TA,) A sack, syn. ‘,Jl,.q., (K,) for
stram §c., ($,) resembling what is called J.&B
(Msb:) [J says,] I think it is an arabicized

word: ($:) pl ).ﬂ)h (S, Msb.)

)Lb Deceiving; bequiling; causing to desire
what is vain, or false; a deceiver. (TA.) . See
also ; ,;.Jt. =m And Negligent ; inattentive; in-
advertent; inconsiderate; heedless; unprepared.

2
(S, K.) Beealso,i.

[ 2P P

8ppt A sound with whick is a roughness, (K,)
like that which is made by ons gargling with water.
(TA.) == The sound of a cooking-pot when it
boils. (K.) we= The reciprocation of the spirit in
the throat. (S.) == A word imitative of the cry
of the pastor (K, TA) and the like. (TA.) [See
also R.Q. 1.]

$-200 .dJ

5)kyb : 80 §pb 1 mm and see,s!.

3.t
)91 More, or most, negligent, inattentive, in-

advertent, inconsiderate, heedless, or unprepared.
(Mgh.) See also 5;3, second sentence. == And
thte S, K ,) applied to anything: (K ) pl
)= (TA) and u'ﬁ ($) [and perhaps 3%, as in
an ex. voce o, )3 but see what is said of this pl.
in a later part of this paragraph]. You say

3.5 9

4.-.,." pet J.;-) A man white qf countenance.
(TA.) And u!)h ,o,s, (S,) and )b, (TA,) White
people. (S.) And x!,b ol)‘o‘ A woman [white of
countenance : or] beautiful m the front teeth,
(TA voce xl)i ) See, again, o)s, second sentence.
And ,d! )b'jl The days of which the nights are
white by reason of the moon; which are the 13th
and 14th and 15th; also called Ua,." (TA))

3 . 4 3K e0. PeY |

And J....o)bbo,.a see art. Jawam. And &l
xL.d! +The night of [i.e. preceding the day called]
Friday. (O.)—w= Also A horse kavinga 5% [i.e.

a star, or blaze, or white mark, on the forehead
or face]: (S, Mgh, Msb, K:) or having a syt
larger than a ’;33 , in the middle of his forehead,
not reaching to either -of the eyes, nor inclining
upon either of the cheeks, nor e:ctendmg domn-

wards; it is more spreading than the 1—,‘ whxch
is of the size of a_ptys, or less or havmg a o)b of
any kind, such as the 1-.,3 or the c!)..-: or the
like: (L, TA :) and in like manner & camel
having a o).s (IAsr:) fem. xl,.t (Msb X))
[See an ex. in a prov. cited voce m and
another (from a trad.) voce J:,....o.] — [Hence]
i3 +A certain bird, (K, TA,) black, (TA,)
white-headed : applied to the male and the female:

pl. 35 (K, TA;) which is also expl. in the K as
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signifying certain aquatic birds. (TA.) == And
341, (K, TA,) applied to & man, (TA,) + One
whose beard occupies the whkole of his face, except
a little : (K, TA:) as though it [his face] were a
[horse's] sy#. (TA.)—m And § Generous; open,
or fair, or illustrious, in his actions; (X ;) applied
to a man: (TA :) eminent ; noble; as also ¥ Sykat:
(S, K:) or fair-faced : or a lord, or chief, among
his people : (Msb:) pl. :.Jk, (T, M,) accord. to
the K ;;h, but the former is more correct, (TA,)
and Ol (T, M,K.) And ¥ g,é signifies + 4
woman of rank, eminence, or nobility, among her
tribe. (Sgh, K, TA.) _:.3‘1 ,:;.; means | An
intensely hot day: (X, TA: aflerwards expl. in
the K as meaning [simply] a hot day : TA :) and
in like manner one says ﬁ; 'o"}sﬁ and ﬁ; 5:,,,9
(X, TA, expl. by As as meaning, white by reason
of the intense heat qf the aun, TA,)and i J.Ag;,
(X, TA.) = And ﬂ)s 44 year in which is
no rain. (L in art. i)

$ J0-

39yke: BEE ).g)b, in two places.

,ti.o (8,K)and S)ti.o (TA) A she-camel having
little milk: (S, K:) or having lost her milk by
reason of some accident or disease; as some say,
on disliking her young one, and rejecting the milker :
(TA:) or taking fright, and drawing up her milk,

d..
(18k, 8,) after yielding it freely : (TA :) pl. j\ze,
(3, K,) imperfectly decl. [being originally ;,&s].
(S.) == Hence, (TA,) t A niggardly, or tenacious,

hand : (K:) but accord. to the A and the TS, you
d .0 e
say \.Q.CJI Jke Ja;, meaning a niggardly, or

tenacious, man. (TA.)

b

1. 53, sor.2, (TA,) inf. n. o, (K, TA,)
He, or it, ment, went away, passed amay, or
departed. (K,* TA. ) = And He retired, or re-
moved, (K,*TA,) u»U! us [_ﬁ'om men, or from
the people]. (TA) — And ok, (5, K, TA,)
gor. and inf. n. as above; (TA;) and ¥.);
(A,TA;) and ¥ «i3; (K, TA;) He, or it, be-
came distant, or remote; or ment to a distance.
(S, A, K, TA.) One says, yi& wiil Go thou,
or withdram, to a distance from me. (8.) —
And Syt and ¥ oye He, or it, became absent,
or hidden. (K.) The former is said of a wild
animal, meaning He retired from view, or hid | =—

o

kimse f, in his lurking-place. (A.) == And -.0.#

u.....!l (8, Msb, TA )aor 2, (Msb,) inf. n. .,:,)b
(S, Msb TA) and ,a)a.o [which is anomalous]
and uLm.u [which is more extr ), (TA,) The
sun et : (S, Msb TA:)and ,...J! ,a);‘- The star
set. (TA)==,:)A‘- [app. a8 an inf. n. of which
the verb is ,a)b] signifies also +The being brisk,
lively, or sprightly. (K.) == And tThe per-
severmg (X, TA) in an affair. (TA)-w)k
u.,-.}l inf. n. .,:)h, The eye mas affected with a
tumour such as is termed ,a)s [q. v.] in the inner
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angle, (TA)=,9.;, aor. 2, inf. n. Z.g).b or

3}; and ..:,r-, sald of a man: gee 5. e :,a;:, X,
TA,) inf. n. LA , said of language, (A, TA,) It
mas strange, or far from being intelligible; diffi-
cult to be understood ; obscure, (A,* K, TA.)
And in like manner, you say, i eJ;: [which
also signifies The word was strc;nge ‘as meaning
unusuall. (A, TA.) == Sp2, vor.2, (K, TA,)
inf, n, :,:;h, (TA,) He, or i, nas, or became,
black. (K,TA.) om :.—:0; said of & ewe or she-
goat, She ‘mas, or became, a 1 fFected with the disease
termed ..:)b meaning as expl. belows. (S.) = See
also .,:)h in another sense.

2. ,a)t-, inf. n. .,4).&5: see 1, in two places:
and 4, likewise in two places : ma and see also 5.
— Also He ment into the west : (TA in this art.:)

he directed hzmself tmvards the cest, (TA in art.

B3p&.) One says, ,_,)...' ,a)h [Go thou to the west :

go thou to the east: meaning go far and wide].
(A,TA.) [See also 4.]) amm He made, or caused,
him, or it, to be, or become, distant, remote, far
off, or alogf : (Mgh:) he removed, put away, or
put aside, him, or it; as also'.,a,b! (TA.) e
And )%, (Msb,) inf. n. as above, (§, Mgh, Msb,)
He banished a person from the country, or town,
($,* Mgh,* Msb, TA,) in which a dishonest action
had been committed [by him]. (TA.)— And
He divorced & wife. (TA from a trad.) e And

)A.\JI q)b, and A.Lr- sty Fortune left him dis-
tant, or remote, (TA ) .,4 ).aJ signifies also,
accord. to the K, The bnn_qmg Jorth white chil-
dren: and also, black children : thus having two
contr. meanings : but this is a mistake ; the mean-
ing being, the bringing forth both white and black
children : the bringing forth either of the two
kinds only is not thus termed, as Saadee Chelebee
has pointed out. (MF, TA.)=== Also The collect-
ing and eating [hatl and] snow and hoar-frost;

e s,

(K,)le,-ebf— (TA.) == See also wnj,

4. ..a )hl sxgmﬁes The going far into a land, or
country ; as also '.,o,aJ (X.) And you say,
.,:'j.ﬁl Y oyt The dogs ment Jar in search, or
pursuit, of the object, or objects, of the chase. (A,
TA.) == See also 8. — And ;2! signifies He
made the place to which he cast, or shot, to be dis-
tant, or remote. (A.) = Also, (TA,) inf. n. as
above, (K, TA,) He (a horse) ran much: (K:)
or Q)q- o i, said of a horse, (A, TA,) ke
exceeded the usual bounds, or degree, in his run-
ning : (A :) or he ran at the utmost rate. (TA.)

rr® -0

- And J-a." o e (A, K,) and 'Yv)a.—-‘
4, (S, A,* K, and ¥ ili (K, TA) ie. (g

o r000

a-dll, and lS-.a' .,a).n..ﬁ occurring in a trad.,

and J..’..a.ﬂ f,h \ g}i_.-!, and &b:.-d! R
(TA,) He exceeded the usual bounds, or degree, in
laughing; (A, K, TA ;) or he laughed [immode-
rately, or] molently, or vehemently, and much :
(8§, TA:) or i. g a,3 [q-v.]: (TA)or.,a,rJ
signifies ke laughed 30 that the <syé [or sharp-
ness and lustre &c.] of his teeth appeared: (L,
TA:) or Sl o o2p&) means he exceeded the
usual bounds, or degree, in laughing, so that his
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eye shed tears [which are sometimes termed 9;2]
(Har p. 572.) In the saying, in a certain form of
prayer, Yoppiins ool Jb Cro By Syl [T seck
protectwn by Thee from every devil &e. ], the
meaning of «skiuo is thought by El-Harbee to
be exorbitant in emlness, mwkednm, or the like;

as though from J..-d! o~ ).;...:'91 or it may
mean sharp, or vehement in the utmost degree,
(TA.) == And oyl (8, Msb,) inf. n. as above,
(K,) He did, or said, what was strange, or
extraordinary. (S, Msb, K.) You say, A3

- o0k

w2y He spoke, and said what was strange, and
used extraordinary words: and u‘)Lb « .la).u
[He uses strange, or ea:traordmary, words in
his speech]. (A, TA.) = Also, (TA,) inf. n. as
above, (K,) He came to the west. (K, TA.) [See
also 2.] =m ! also signifies IIe had a white
child born to him. (TA.)— And ...a!,kl sxgmﬁes
Whiteness of the groins, (K, TA,) next the JSlank.
(TA.) You say, of a man, &l meamng He was
white in kis groins. (TK.) = See also .,.a)k ==
oyt a8 trans.: pee 2. mw .,.a)l;\ said of a rider
signifies His making his horse “to run until he
dies : (K:) or, accord: to Fr, one says, U.\s.,.a)si
“)5 meaning ‘‘ he made his horse to run:” [or

u)i «’y¢} has this meaning: (see 4 in art. s :)]
but he adds that some say oy, (O in art. ,s.)
— And o2, (8, TA,) inf. n. as above, (K, TA,)
He filled (S, K,TA) a skin, (§,TA,) and a
watering-trough or tank, and a vessel. (TA.)
Bishr (Ibn-Abee-Khézim, TA) says,
. tokomd 3152 ik L) .
. Vol pud sl LL .
[And as though their women’s camel-vekicles, on
the morning when they bound the burdens on their
beasts and departed, mere ships inclining formards
(or moving from side to side like the tall palm-tree)
m aﬁllsd river (or canal)]. (8.) == Hence, (TA,)
\)1;! signifies also .Abundance of wealth, and
goodlmea of condition : (K, TA :) because abund-
ance of wealth fills the hands of the possessor
thereof, and goodliness of condition fills [with
satisfaction] the soul of the goodly person. (TA.)
[Therefore the verb, meaning He was endowed
-(as though filled) itk abundance of mealth and

with goodliness of condmon, is app. .,a)bl not (as | ¥
is implied in the TK) q)kl the explanation of
the verb in the TK is, kis wealth was, or became,
abundant, and his condition was, or became,
§00dly.] === One says also (of a man, §) ;2.21
(withlz.iamm, K) meaning His pain became in-
tense, or violent, (As, S, K, TA,) from disease or

0. . ok

soms other causs. (TA.) — And aple sl

accord, to the K, signifies 4 foul, or an evil, deed
‘roas done to him; and [it is ssid that] & Sophd
gignifies the same : but in other works, [tile verb
must app. be in the act. form, for] the explanation
is, he did [to Ium] a foul, or an evil, deed. (TA.)
= And .,.a)sl said of a horse, His blaze spread
(8, K) s0 that it took in his eyes, and the edges of

it

his eyelids mwere mwhite: and it is used in like
manner to signify that they were white by reason
of what utermedu)) [mf . of ,_,)), q.v.]. (S,

TA.) See its part. n., .,.a).u

5. .,a)v see 1, third sentence. _,.a).aJ and
¥ pit are syn., (S, Msb, K,) signifying He
became [a stranger, a foreigner; or] Jar, or
distant, from his home, or native country; (S,*
Msb, K;) [he went abroad toa forezgn place or
country ;) and 80 '.,a).h, aor. -, mf n. Z;L.s,
(Msb) or q)b (MA) [and app. .,a)k, this ‘last

and 10}- bemg syn. with .,a).aJ and ,.a ).91 and
bemg like 403 and -,93 inf, ns. of .,.a,o] ; and
PO LTS R Y (Mgh,* Mpb,) inf. n. ks
(Msb;) and ¥ .,a)k! (Aboo-N agr, 8,) or this last
signifies he entered upon a,,gn [the state, or con-
dition, of a stranger, &c.]. (Msb.) —— And ...a)aJ

signifies also He came from the direction of the

8. il : see B, mm Also He married to one
notqfhwkmdred (S, K.) Itissaid in a trad,,

la95 3 Iyt (TA) [expl. in art.  g9].

10: see 4, in four places. = q).i:..! He held
it to be, or reckoned it, wnysé [i.e. strange, far
JSrom being intelligible, difficult to be understood,
obscure; or extraordinary, unfamiliar, or un-
usual; and tmprobable]. (MA.)

:,.a;;— [an inf. n. of S22, q. V., in several senses.
= As a simple subst.,] Distance, or remoteness ;

and so YIZ, (A, K.) Lg;f.l! ¥ 4,2 [in one of
my copies of the S 3::;.2] means The distance, or
remoteness, of the place which one purposes to
reach in his journey. (S, TA.)— [And hence,
used as an epithet, Distant, or remote.] You say
m LS)" [in one of my copies of the S th] A
distant, or remote, place which ons purposes to
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reach in his journey. (S, A.*) And u)U S
-0~

dyyt The house, or abode, of such a one is dutant

or remote. (TA.) And 3,::,1; ,,\,, Distant money
[so that it is not easily attainable]. (TA.) And
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Ayt s A far-seeing eye : and u.,,al\ i as)
Venly he is far-seeing ; and of & woman you say
u.,,al\ i';; (TA.) = And .,a).-.Jl is syn. with

).-..Jl ($, M, Msh, K,) which latter is also
pronounced ¥ opdot, with fot-h to the 3, but
more commonly with kesr, (Msb,) or accord. to
analogy it should be with fet-h, but usage has

! given it kesr, as in the case of 3ysell; (TA;)

[both signify The west;] .:.:;;ﬂ is the contr. of

,_,)..JI (M, TAj;) and',.a)a...ﬂ (is the contr. of
,_,‘,-Jl, and] originally sxgmﬁes the place [or

point] of sunset, (TA,) as also w...ll \ &l;);;,
(X;) and is likewise used to sngmfy the time of
sumet, and elso as an inf n.: (TA:) and

ul.o.a...ﬂ signifies the two places [or points]
where the sun sets; i, e. the furthest [or northern-
most] place of sunset in summer [W. 26° N, in
Central Arabia] and the furthest [or southern-
most] place of sunset in winter[W,26° 8. in Central
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A‘rabia] (T, TA:) between these two points are
a Iumdred and eighty points, every one of which is
called .,.a)u ; and 8o between the two points called

9\34....!1. (TA.) =m .,.a)b signifies also The first
part (8, K) of a thing (K) [and particularly]
tof the run of a horse. (S)_And The.a-.
[or edge] ($, K) of a thing, s also ¥ L1k, (K,)
or of a sword and of anything; (S ;) and thus
[particularly] the ¥ Llé of the u..u [or adz, &e.].
($) K.) = And + Sharpness ($, A, Msb, TA) of
a sword, (TA,) or of anything, such as the wt‘
[or adz, &c.], and of the knife, (Msb,) and (Msb,
TA) tof the tongue: ($, A, Msb, TA:) and [as
meaning + sharpness of temper or the like, passion-
ateness, irritability, or vehemence,] of a man,
(TA,) and of a horse, (8, TA,) and of youth:

(A, TA:) [from the same word slgmfymg the
“ edge ofa sword &c.: whence the saying, )l
,J,ﬂ U ..L.s} .,.a)k (mentioned in the A and TA
in art, ub,!) meaning } Sharpen the edge of thine
intellect for what I say:] and 'i}; signifies
the same. (TA.) And Vekemence of might or
strength or of valour or prowess, of men; syn,
i_‘.»,... (TA.) [And hence, app., t .Bmkness,
liveliness, or sprightliness: and 1 perseverance in
an affair: see the first paragraph.] — Also,
(used as an epithet,] + Skarp, applied to a sword
(and the like], and to a tongue. (TA.) And,
applied to a horse, t+ That runs much : (S, K: :)
or that casts himself formard, with uninterrupted
running, not desisting until he has gome Jar nith
his rider. (TA.)=m= And A large ,J, [or leathern
bucket], (S, Mgh, Msb, K, TA,) made of a bull’s
hide, (Mgh, TA,) with which one dravws water on
the [camel, or she-camel, called) 3,_-:1.- [q.v.]:

(Msb:) of the masc. gender: pl. .:a,;:‘- (TA.)
So expl. in the following yords of a trad. : .&..\

P0r D s or s 2.

b SILESG Jok YA [Omar took the s, and
it became changed into a ppt]; i.e. when he
took the o)s to draw water, it became large in his
hand: for the conquests in his time were more
than those in the time of Aboo-Bekr. (IAth,

TA.) == And A [camel, or any beast, such as is
called] ag,\,, (X, TA,) upon whick water is car-
ried. (TA)_.And accord. to the K, A day of
irrigation : but [this is app. a mistake ; for] Az
says that Lth has mentioned the phrase ,o,.a U’
.,a)b, meaning thereby in a day in mhwk water
is dramwn with the [large bucket called) .,al.s, [for
:rrtgatwn] on the [camel, or she-camel, called]
3,_.-L.: (TA.) == And Tears (K, TA) when they
come forth from the eye: (TA: ) or .,a”s sig-
nifies tears; ($;) and is pl. of .,.a).h (TA) A
poet says,

: et o535 3 G .
. g ’3 ;’; ’l"", ,9‘ .

[What aileth thee, that thou dost not mention
Umm-Amr but thine eyes have tears flowing ?].
(8, TA.) And it is said of Ibn-Abb4s, in a trad.,

0, -

\ob,).,..gl.,...auls i.e. $ [He was an eloquent
orator, jlommg with] a copious and uninterrupted
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stream of hnowledge likened to ..a,r- as meanmg
“tears coming forth from the eye.” (TA.) — And

A ﬂowmg (J.g.._. K,) or rehement _ﬂon‘mg,
(J}Ha! A, K,) in one copy of the K dWl
[which means a Slowing], (TA,) of tears from
the eye: (A,K:) and a single flow (&.a.é) of
tears, and of wine. (K.) — And A certain vein,
or duct, (g)r-,) in the channel of the tears, (8,
Mgh,) or in the eye, (A, K,) that flows [mith
tears] wuninterruptedly ; (S, A, Msb, K ;) like
what s termed ;,:ul: (S, Mgh.) One says of
8 person whose tears flow without mtermxsslon,
..a,s 4..,:4 (As, $, Mgh.) And [the pl.] .,a,).dl
slfrmﬁes The channels of the tears. (8.) — Also
The inner angle of the eye, and the outer angle
tkereqf ($) A, K.) —— And A tumour in the
mner angles of the eyes; (Mgh, K ) as also
.,.a)l: (Mgh.) — And A pustule (o)..,») in the
eye, (K, TA,) whick discharges blood, and the
bleeding of which will not be stopped. (TA.) —
And Abundance of saliva (K, TA) in the mouth;
(TA )andthe moisture thereof, i.e., of saliva: (K:)
pL .,a, )s (TA.) And The place where the salwa
collects and remains: (K, TA:) or the .,a)s in a
tooth is the place where the salwa thereof collects
and rema:m (TA:) or ._a).b, (TA,) or its pl
.,a, ).é, (S, TA,) signifies the sharpness, and o
(meaning lustre], (S, TA,) of the tooth, (TA,) or
of the teeth: (S, TA:) accord. to the T and M
and Nh and L, GGLN! o932 signifies the places
where the saliva of the teeth collects and remains :
or, as some say, their extremities and sharpness
and G [which may here mean either mater or
lustre]: or the Ao that runs upon the teeth:
(TA:) or their o, and shining whiteness: (A,
TA:) or thezr ﬂneness, or thinness, and sharp-
ness: or .,a,)s signifies the sharp, or serrated
edges of the fore teeth ® it is also, as pl. of .,a)f.,
expl. as sigyifying the ;Lo of the _o [by which may
be meant either the mater of the mouth or the
lustre of the teeth, for o) properly signifies ¢ the
mouth” and metonymically ¢ the teeth’], and
the sharpness of the teeth : and accord. to MF, as
on the authority of the Nh, [but SM expresses
a doubt as to its correctness, ] it is also applied to
the teeth [themselves]. (TA.) [Seo also o5,

Qwr 20, - v 200,

in two places. ] =.,:)k”.: qlé! and '..a)é”.:,
06, B0~

and oyé gy and '..a)k ”, (S Msb,* K,) the
second of which, i. e. ¥ <3 sy, accord. to IKt,
is the most approved, (I;IF,) mean An arrop of
which the shooter was not known [struck him]:
(S, Msb, K :) or, accord. to some, .,a;”.: sig-
nifies an arromw from an unknorn quarter; gy
Y 5%, an arrow that is shot and that strikes
another. (TA.)== And :_;;.2 signifies also A4
certain tree of El-Iijdz, (K, TA,) green, (TA,)]
large, or thick, and thorny, (K, TA,) whence i
made [or prepared] the Jem> [i. e. tar] with
which [mangy] camels are smeaved : [or it is a
coll. gen. n., for] its n. un. is with 3: so says
I8d: J..b is ul,la:, of the dial. of El—HlJé.z

and he [app. ISd] says also, the ‘Jﬂ‘ [q.v.] is
the same as the .,a)r-, because y1pad is extracted

b
from it. (TA.) Hence, as some 58, (K TA,)
the trad., (T4,) J& Supath Lyt Ja O v
,_,-Jl (Zhe people of the iy will not cease to be
attainers of the truth, or of the true religion]:
(X, TA :) or the meaning is, the people of Syria,
because Syria is [a little to the] west of El-Hijéz:
or the people of sharpness, and of vehemence of
might or strength, or of valour or prowess; i.e.
the marriors against unbelievers : or the people of
the bucket called .,a;:; i.e. the Arabs: or the
people of the mwest; which meaning is considered
by "Iy4d and others the most probable, because,
in the relation of the trad. by Ed-Dérakutnee, the
[ X4

word in question i8 wykel. (L, TA.)

:,a;: see L}i

:,:;t Silver : or a [vessel such as is termed) o\a
of silver; (8, K;) [i. e. ] a [drinking-cup or bonl
such as is termed] c.u of silver. (L,TA.) A
poet says,
. s .Ls,.n b B335 .
. G el SU C.m: .
cited in the § as being by El-Agsha; but it is
said in the L, IB says, this verse is by Lebeed,
not by El-Aasha, describing two torrents meeting
together; meaning, And they filled the middle of
the valley of Er-Reka, also, but less correctly,
called Er-Rikd, like as the cup-bearer of the
am\sl [or foreigners] fills the silver C':‘j with
wine : the verse of El-Agshd in which [it is said
that] .,a;s occurs as meaning ‘“ silver” is,

o0, 2-08 &

. ola_.ll Ored 5! *&al l}l d

. HLady Wb ay fyatyd .
i.e. When a mwhite winejug is turned donm 50 as
to pour out its contents [among the cup-bearers],

they hand it, i, e. the wine in the cups, one to
another [while it resembles silver or gold]: (L,

TA:) l;; is here in the accus. case as a denota-
tive of state, though signifying & substance : [and
80 SL; :] but it is said that :,a:,i and ;L:o signify
species of trees from which are made [drinking-

cups or bowls such as are termed] tl:u'.'? [pl. of

éié]: and it is said in the T that L& signifies
a species of trees from which are made yellow

1551, (TA.) == [In explanation of the last of
the applications of :,a;b mentioned above, it is
said that] it signifies also 4 species of trees (T,
S, I8d, TA) from mhick are made white [drink-
ing-cups o bowls of the kind termed) cl;%i; (T,
TA ;) called in Pers. ;13 des) [or Noegat] : (S:)
[generally held to mean the willow; like the
Hebr. D3 ; or particularly the species called
saliz Babylo;n'ca : a coll. gen. n.:] n. un. with 3.
(18d, TA.) [Avicenna (Ibn-Seend), in book ii.

p- 279, mentions a tree called )&, but describes
only the uses and supposed properties of its bark

&c., particularizing xts ; whence it appears
that he means the .,:)é, not the ._a;‘-] — It also
signifies A [vessel of the kind termed) c.u' [per-
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haps such as is made from the species of trees
above mentioned]: (K, TA :) and its pl. is :,al:’éf
(TA.) == And Gold. (K.) = And Wine. (8,
K.) — And The water that drops from the
buckets between the well and the matmng—trmtgh
or tank, (S, K,) and whick soon alters in odour :
(8:) or any water that pours from the buchets
Jrom about the mouth of the well to the watering-
trough or tank, and that soon alters in odour : or
the water and mud that are around the well and
the watering-trough or tank: (TA:) and (as
some say, TA) the odour of water and mud:
(K:) so called because it soon alters. (TA.)
[Hence] one says, .,a,.-J b B [thus in the TA, so
that it may be'.,.a).u Y or '.,a)u 3 or',;)a.'l ~,]
meaning Spill not thou the water between the well
and the matering-trough or tank, so as to make
mud. (TA.) =me Also A certain disease in sheep
or goats, (S, K,) like the Line in the she-camel,
in consequence of mhich the hair of the sybyd
[(i. e. nose, or fore part of the nose,] and that of
the eyes fall off. (8$.) == And [A colour such
as s termed] (3,5 [q.v.] tn the eye of a horse,
(X, TA,) togetlwr with whiteness thereof. (TA.)
— See also .,a)é, latter half, in five places.

)b: Bee .,.g,h.

L L X

dyyé : see .,:).é, former half, in three places,

&5% (5, K) and Y 3 (K) [0 simple substs.
The state, or condition, of a stranger or forezgner

but ongmally both are, app., inf. ns. of .,:)b, like
’)i and .,a)i of .,a)i, signifying] the being far,
or distant, from one’s home, or native country ;
) s3..

(K;) i g- wh2E! ($, K) and oS, (K.) me=
Also, the former, Pure, or unmized, mhiteness.
(IAgr, TA.) [See pie.]

U"’)b [Of, or relatmg to, the west, or place of
sunset ; me:tern] see .,a,ls = [Also,] applied
to trees ( )-..;), Smitten, or affected, by the sun

at the time of its setting. (K.) [Respectmg the
meanmg of its fem. in the Kur xxiv. 35, see

UJ)..;]==And A sort Qfdates (K:) but
accord. to AHn, the word is U.gl).é [g-v.]. (TA))

= And The [s0rt of ] .\,u that is termed c.,d

(i. e. a beverage made from crushed unripe dates
without being put upon the fire]: (K, TA:) or
[a beverage] prepared only from fresh ripe dates;
the drinker of which ceases not to possess self-
restraint as long as the wind does not blow upon
him; but if he goes forth into the air, and the
wind blows upon him, his reason departs : where-
fore one of its drinkers says, .

$u. 03d0. 0 3, 0- &

. W oS O 1 O ‘
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LIf your gharbee be not excellent, we (put our
trust) in God and in the mnd] (AHn, TA.) e
And A4 certain red [i. e. dye, or perhaps
sauce, or fluid seasomng] X))

W)‘ One qf the most excellent kinds of grapes;
(X;) a sort of grapes growing at Et- Tdif, in-
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tensely black, of the most excellent, and most deli-
eate, and blackest of grapes. (TA ) [See an ex.

in a verse cited voce 2...‘.*5 ] — Applied to an

old man, Intensely black [app in the hair]: or’

* whose hair does not become mwhite, or hoary:
(TA:) or, so applied, who blackens his mkhite, or
hoary, hair with dye : (K, TA :) occurring in a
trad., in which it is said that God hates such an

old man: pl .,.Hl)b (TA.) _W)h ;;::ll
means Intensely black : but if you say wl)é
:,.-, you make the latter word a substitute “for
the former; because a word corroborative of one
signifying a colour cannot precede; (S, K;) nor
can the corroborative of any word: (Suh, MF:)
or, accord, to Hr, ;,.’.; .:,.,ﬁ;‘: [in the Kur xxxv.
25), relating to mountains, means Streaks having
black rocks. (TA.)

Syt A certain black bird, (TA,) well known ;
(K,TA ;) [the corvus, or crow;] of whick there
are several species; [namely, the raven, carrion-
crom, rook, jackdam, jay, magpie, &c.:] and it
was used as a proper name, which, as is said in
a trad., he [i. e. Mohammad] changed, because
the word implies the meaning of distance, and
because it is the name of a foul bird: (TA:)

the pl. [of mult.] is &t (S, Msb, K) end ud
(K) end (of pauc., §) Lypé} (8, Msb, K) and

woil; (Mg, K;) and pl pl. Seitid. (K.

When the Arabs characterize a land as fertile,
they sy, Galsé selaz § ooyl (8 3y 1 [ Ho lighted
tipon a land of whick the crow will not be made to
Jly amay ; because of its abundant herbage: see
also 3eb]: and il 5re3 damy + [He found the
.JFruit of the cron;]; because that bird seeks after
and chooses the most excellent of fruits. (TA.)

2 -

They also say, u’)U .,o!,b )Up 1 [The crom of such
a one flew amay], meaning the head of such a one
becams white, or hoary. (A, TA [See also a
mmllar phrase below.]) Also, u..o ;.;;‘l [,'53
l)s [Suck a one s more aharp-.nghted than a
and ).b.l [more cautious]: and U»)I
[more proud]: and )L.A (more inauspicious):
&c. : they say that this bird is more inauspicious
than any other i mausplclous thmg upon the earth.
(TA.) In the phrase ',o)lb <lst, the epithet is
added to give intensiveness to the signification.
(TA.) Q;;Jl ;ol;'h has been expl. in art. spte mm
;I;Ul is the name of + One of the southern con-
stellations, [i. e. Corvus,] consisting of seven stars
[in the enumeration of Ptolemy], behind l;lgf,ll
[which is Crater], to the south of J3eM Jlemtt
[i.e. Spica Virginis). (Kzw.) e wipult &8 is
an appellation of +7he blacks [lit. crows] of the
Arabs; the black Arabs: (K, TA:) likened to
the birds called 4gél, in respect of their com-
plexion : (TA:) in all of them the blackness was
derived from their mothers. (MF, TA.) The
Z:v):;{ in the Time of Ignorance were Antarah and

“Khuféf Ibn-Nudbeh (asserted to have been a
Mukbadram, TA) and Aboo-’Omeyr Ibn-El-

crow]

it

Hobéb and Suleyk Ibn-Es-Sulakeh (a famous
runner, TA) and Hishdm Ibn-’Okbeh-Ibn-Abee-
Mo’eyt; but this last was a Mukhadram: and
those among the Islémees, Abd-Allah Ibn-Kh4-
zim and ’Omeyr Ibn-Abee-’Omeyr and Hemmém
[in the CK Humdém] Ibn-Mutarrif and Munteshir
Ibn-Wahb and Matar Ibn-Abee-Owfa and Taab-
bata-Sharra and Esh-Shenfara and Héjiz ; to the
last of whom is given no appellation of the kind
called ¢ nisbeh,” (K, TA,) in relation to father,
mother, tribe, or place. (TA.) _,al;.i.ll J.;-)
signifies + A certain herb, called in the language
of the Barbar J¥ypbl, (K, TA,) and in the
present day li..:ji jj, (MF,) resembling the S N
(q.v. vanously written in different copies of the
K,] in its stem and in its a... [or node mhence the
Slower grows] and in its lower part, or root,
except that its ﬂomer is whzte and it forms grains
like those of the U-J)J-IA (app. scandix cerefolium
or apium petroselinum], (K, TA,) nearly : (TA:)
a drachm of its seeds, bruised, and mixed with
honey (K, TA) deprived of its froth, (TA,) is
a tried medicine for eradicating [the species of
leprosy which are called] the ,_p; and the (34,
being drunk; and sometimes is added to it.a
quarter of a drachm of s )3, (K, TA,) which
is [commonly] known by the name of C)Bl 395
[i.e. C;i" 3,2, both of these being names now
applied to pyrethrum, i. e. pellitory of Spain, but
the latter, accord. to Forskdl (Flora Zgypt. Arab.
p. cxix.), applied in El-Yemen to the cacalia son-
chifolia, or to & species of senecio]; (TA ;) the
patient sitting in 2 hot sun, with t.he dxseased
parts uncovered: (K, TA:) [see also ‘J.., now
applied to the chelidonium hybridum of Linn.,
chelidonium dodecandrum of Forsk.: (Delile’s
Floree Agypt. Illustr. no. 502:) in Bocthor's
Dict. Frangais-Arabe, both the names of -,

)l and M 40! are given to the plants called
cerfeuil (or chervil) and corne de cerf (or buck’s-

 horn plantain, also called coronopus).] — Also

(i . %! Jmy) A certain mode of binding the
udder of a camel, (8, K,) tightly, (8,) so that the
young one cannot such; (K ;) nor mdl it undo.
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(TA.) [Hence] one says, ..:)a.ll J.-) a,ls 2,
meaning ! The affair was, or became, di ﬁcult or
strait, to him : (A,* K:) or his life, or subsistence,
mas, or became, s0. (TA.) [And in like manner
one says also;.al accord. to the TA but this I
think doubtful
scnptxon for )o, meaning that one says also ;o
. b.dl ‘Jq., i i.e. He bound him mwith a bond
not to be u;zéona, or that would not undo; or he
straitened him. See, again, \.J;g ; and a verse

believing that )..al is & mistran-

there cited as an ex.] == QGB;JI signifies The
two lower extremities of the two hips, or haunches,
that are next to the upper parts of the thighs :
(K, TA:) or the heads, and highest parts, of the
hips, or haunches: (TA :) or two thin bones,
lower than what is called the a2\y3 [or, app.,
B3, q.v.]: (K, TA:)or, in a horse and in a
camel, the two extremities of the haunches, namely,
their two edges, on the left and right, that are
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above the tail, at the junction of the head of ‘the
haunch, (As, $, TA,) mhere the upper parts of
the haunch, on the right and left, meet: (TA:)
or the tmo extremities of the haunch that are
behind the 3a3 [or fore part of the croup]:
(IAgr, TA:) pL :_,G;.k Dhu-r-Rummeh says,
referring to camels, .

. i (o0l oGk e gl .
meaning )Ja.-Jl u.s L;L:v;.b W}l-" [(Tke pro-
minences qf their haunches were excoriated Jrom
the lasking with the tails], the phrase being in-
verted, for the meaning is known; ($ in this
art. ;) or ;o;.ﬁ may be for :,;3 (i. e, the saying
means the lashing with the tails excoriated the
prommem:es of the haunches]: ($ in art. yladet)’
or ule).b signifies the haunches themselves, of
camels : and is employed [by a synecdoche] to
signify camels [themselves]: (IAsgr,TA:) and
[the sing.] :,ogb is also expl. as meaning the
extremity qf the haunch that is next the back. (L,

TA.) — .,oﬁ).k signifies also The whole qf the
back of the head. (K, TA.) You say, q;ﬁ Tt
The hair of the whole of the back of his head
becams mhite, or hoary. (TA. [See a similar
phrase above in this paragraph.]) = See also
.,o)h, former half, in two places == And A4 bunch

of).a_e.p [or fruit of the .JI,I, q.v.]: (K:)or a
black bunch thereof: pl. ;e : (TA:) or Gyl
29 signifies the ripe fruit of the i\, (S.)mm
And Had and snow, (K, TA,) and hoar-frost :

from .,o).t.o signifying the “ dawn;” because of
their whiteness. (TA.)

..,o,; pl. of :,o;;; [g. v.]. == [Golius assigns to
it the meaning of ;ﬁ;, which he renders ‘ Depres-
siores terree 3’ as on the authority of J : but I do
not find this in the S.]

v—’..)-b (S, Msb, K) and Yoyt (S, K) and
v u..a 45 (AA, TA) signify the same, (S, K, TA,)
[A stranger, or foreigner;] one far, or distant,
Jrom his home, or native country ; (Msb ;) a man
not of one’s orn people : (TA :) a man not of one’s
own kindred; an alien with respect to kindred ;
(8 in explanation of the first;) pl. of the first

-ord

Nyt ; (S TA;) and y)b [also] is a pl. of.,.g)s,
like as .,o)i is’ of .,u,i (TA in art. uj ) fom.

of the first Lo)s, pl. \)b (L, TA.) ._.sm

LS o l,J)b, a phrase used by a poet, means
She distributed her thread among the strange
women : for most of the women who spin for hire

0,

are strangers (L, TA.) And one says &amg
L» )uH ol)..é [4 face like the m:rror of her who
isa stranger] because, the &y ,s being among
such as are not her own people, her mirror is
always polished ; for she has none to give her a
sincere opinion respecting her face. (A.) And
Qﬁ" é-a’_ ‘!; ;y.-; ;&;;:’j' $ [ will assuredly beat
you with the beating of the strange one of the
camels] is a saying of El-Hajjaj threatening the
subjects of his government ; meaning, as a strange
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camel, mtrudmg among others when they come
to water, is beaten and dnven away. (IAth,

TA.) And [hence] v?.)-‘"' t.d means + [An
arrom, without feathers or head,] such as is not
of the same trees mhereqf are the rest of the
arrows. (TA.)w— .,.a )é signifies also Language
that is strange; [unu.mal extraordinary, or un-
Samiliar ;] far from being intelligible ; difficult
to be under:tood or obscure. (Msb, TA.) Hence,
w;-’l M [The composition on the subject of
the strange kind of words §c.]. (A,TA.) [Hence
also uL.a ,-J! The two classes of strange words ge.,
namelv, those occurring ln the Kur-én, and those
of the Traditions.] And < )b a..Lé: A word, or
an e:cpremon, that is [strange, &c or] obscure :

(A, TA:) &y ,r- applied to a word [and often
used as an epxthet in which the quahty of a subst.
is predommant] is opposed to Z..g.a: and its pl.
is wl)b (Mz 13th C,a .) — [And hence it often
signifies Improbable.] — Applied to a trad., it
means Traced up uninterruptedly to the Apostle
of God, but related by only one person, of the
u,qU or of those termed u,:,v\...!l C\.ﬂ or of

those termed (pexd éu:?? é\.n (KT.) e [The

fem.] l.a)n, in a verse of Aboo-Kebeer El-Hu-
dhalee, as some relate it, is expl. by Skr as mean-
ing Black; syn. i\;,..a (TA voce o)-!q)-ﬁ [q.v.

It is perhaps used by poetic license for &”e}f,
fem. of wmepp2.])

i:u);‘- fem. of .:,..»);- [q. v.] == [Hence, as a
subst.,] dx ,-Jl signifies 1 The hand-mill : so called

because the neighbours borrow it, (A, K, TA,)
and thus it does not remain with its owners.
(A, TA)

:,.-L;; A sort of dates. (AHn,
also u‘)‘ .]) In some copies of the K, for yo3 is
put yod : the former is the right. (TA.)

K,TA. [See

s . s .
(gt et )5
..a)tb [The western side of a mountam &e.].

You say, J...Jl .,:Jll: 138 and 'u}b [This is
the mestern side of the mountain], and [in the

opposite sense] J..q.." g)lu 1 and ag).: (TA

in art. (3y5.) am Also The Jhléo [or mithers),

(A, K, TA,) of the camel; (TA,) or the part
between the hump and the neck; (S, A, Msb, K,
TA ;) upon which the leading-rope is thrown when
the camel is sent to pasture where he will : (Mgb:)

pl ._a)l,b (Msb, K.) — Hence the saying, ($,

&e.,) Jg,ls uu _.u... [Thy rope is upon thy
nnthers] S, A, Mgh Mgsb, K, TA ;) used (Msb,
TA) by the Arabs in the Time of Ignorance (TA)
in divorcing ; (Msb, TA ;) meaning ! T have left
thy way free, or open, to thee; (TA;) go mhither-
soever thou milt : (S, A, Mgh, Msb, K, TA :)
originating from the fact of throwing a she-
camel’s leading-rope upon her withers, if it is-
upon her, when she pa.stures ; for when she sees
the leading-rope, nothing is productive of enjoy-

b
ment to her, (As, §, TA.) — ul..ghd\ signifies
The fore and hind parts qf the back [and of the
hump] : and mlk ,5 ).,n, A camel whereof the
part betreen the ub)tb [or JSore and hind parts]
of the hump is cleft ; which is mostly the case in
the :"fl;.;, whose sire is the c.:!t; [or large two-
humped camel of Es-Sind] and his dam Arabian.
(TA.) — And 5,(E signifies also The fore part
of the hump : thus in the following saying, ina
trad. of Ez-Zubeyr: .,a)\:dl, o,).x“ < .J-le Jij

C”"“ o) e a5t i e t[And he
ceased not to twist the fur of | the upper part and
the fore part of the hump [until "Aisheh gave him
her consent to go forth]; meaning, he ceased not
to practise guile with her, and to wheedle her,
until she gave him her consent : originating from
the fact that, when a man desires to render a
refractory camel tractable, and to attach to him
the nose-rein, he passes his hand over him, and
strokes his ), and twists its fur, until he has
become familiar: (L, TA:) or .,a)ts signifies the
upper portion of the fore part of the hump.
(Lth, TA.) — Also t The upper part of a mave:
(Lth, TA :) i ;?!;E means } the higher parts
of the maves of water; (S, K, TA;) likened to
the oylet of camels: (S, TA:) or the higher
parts of mater. (TA.) — And +The highest
part of anything. (Msb, TA.) =m= See also :,:!;s,
ﬁrst quarter.

.Or

N and .,a).u see .,a)l:, ﬁrst quarter, in
four places. You say, U.....Jl ' ).u a:,il (K,

TA) and ¥ 3Gka (K,* TA) and (305,40 (TA)

and ¥ (5Gpis (8, K) snd (300uks (8°K) I
met, or found, Ium, or zt at sunset. (K, TA.)
[It is said that] ¥ ub)..a.o is a dim. formed from
a word other than that which is its proper source
of derivation; being as though formed from
\ :)\;).;:o (S, L. [Hence it seems that this last
word as given above was unknown to, or not
admltted by, the authors of these two works )]
— .,a).u signifies also Anything [meaning any
place] that conceals, veils, or covers, one: pl.
:,a)l;;, which is applied to the lurhing-places of
wild animals. (Az, TA.)

8 -0

ykae: see 4, latter half. — Also White; (8,

K ;) as an epithet applied to anything: or that
of whick every part is white; and this is the
ugliest kind of whiteness. (K.) And White in
the edges of the eyelids; (S, K;) as an epithet
applied to anything: ($:) a camel of which the
edges of the eyelids, and the iris of each eye, and
the hair of the tail, and every part, are white:

(IAsr, TA :) and a horse of which the blaze upon

his face extends beyond his eyes. (TA.) And u.,:.

i;;;:e An eye which is blue [or gray], and of which

the edges of the lids, and the surrounding parts,
are white: when the iris also is white, the '.,aL.s!
is of the utmost degree. (TA.)—— Also The damwn
of day : (K, TA:) so called because of its white-
ness, (TA.)

L ] . bd -tﬁv

e tie (A, K) and q,u and ..a).u, and

[Boox I.

kel fiialt, (K,) A certain birdy of which the
name is known, but the body is unknonn : (A, K:)
or a certain great bird, that goes far in its flight :
or they are words having no meaning [except the
meanings here following]. (A, L, K.) [See also
a.rt. ;"f. J — Calamzty, or misfortune. (K.)
ke ilis & ..a)\b means Calamity, or misfor-
tune, carried him off, or away. (TA.) [See,
again, art. (3i6.] == And The summit of an
[eminence of the kind called) 1.;.’57 (K:) or
.',23.;:: 1z signifies the summit of an Z;éh; on
the highest part of a tall, or long, mountain : so
says Aboo-Malik, who denies that it means a
bird. (TA.)— And [The people, or the woman,]
that has gone far into a land, or country, so as not
to be percewed nor seen : (K:) thus is expl. in the
T :,a).;.;li i), as transmitted from the Arabs,
w1th the K suppressed in like manner as it is in
J.ob 1‘.} meaning “‘ an intensely white beard.”

(TA.)
u\qfu; pL ::afa(g.::. see :,a;;‘-, first quarter:
and see also .',a).;.;, in two places,

[:,Qz and &}3;, or, accord. to some, the
former only, but the latter is now common, Of
the west ; mestern: now generally meaning of the
part of Northern Africa west of Egypt, or of
North-Western Africa: ss applied to a man, its

pl.is dyla.]

wos ob.
..,a).u 3\... and .,a).u (A term, or limit, &ec.,]
Sword B

distant, or remote. (S.) == ADd pyiie pnse
Fresh, or recent, information, or’ news, from a
foreign, or strange, land or country. (TA.) One

says, );. ;;-; ;,,b:fq. Ja Has any information,

or news, come to you from a foreign, or :trange,
land or countr_:/? (Yasakoob, 8, TA :) and JA

ow - 2

)...b Z.e).a.a u-o (A’Obeyd, A, Mgb, TA) and
,*&. Z.g).a.a (A’Obeyd, Msb, TA) Is there any
ngformatwn JSrom a distant place? (A ;) or any
occasion of such information? (Msb;) or any nemw
information from a distant land or country? or,
accord. to Th, yud- a‘;-.. means nemw, or recent,

information. (TA) [See an ex. voce .,....q.

and see also .,:J.u . _b,on.;ﬂ mentioned in a
tra.d (Hr, Nh, X, TA,) in which it is said, ul

ey ;,{,5 (Hr, Nh, TA,) is expl. [app. by
Mohammad] as meaning Those in whom the Jum
[or demons] have a partnership, or share:
called because a foreign strain has entered into
them, or because of their coming from a remote
stock: (Hr, Nb, X, TA:) and by the jinn’s
having a partnership, or share, in them, is said
to be meant their bidding them to commit adul-
tery, or fornication, and making this to seem good
to them; so that their children are unlawfully
begotten : this expression being similar to one in

the Kur xvii. 68. (Nh, TA.) == And .,a)a.o sig-
nifies also One going, or who goes, to, or torvards

the west. (S.) [See an ex. voce J).:.; ]

E,L;,.c.u. i ; pl éﬁ\}nu.:': see .::).:u, in two
places.

[ O—Dl

wpRies 1 BEC 4, former half.



Book I.]
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Q. 1. a2, (SMAOK,)mfn Adopt,
(TA,) He sifted it; (MA;) i.q. dis; (Kj)
namely, flour, &ec., (S, O,) or earth, or mould.
(MA.) = And [hence, app.,] He dispersed it,
or scattered it. (Sh, TA.) —— And He cut it, or
severed it; syn. axkd: (S, O andso in the CK:)

or he cut it in pieces; syn. . (So in several
coples of the K and in the TA. ) — And Jyé

,o,aJl He slew, and crushed [lit. ground], the
people, or company qf men. (K.) Henoe the

P

saying, in a trad,, ,’_,hj U’#‘*"" BI ,.Q S
43 U..L.JI J,o,.q (O,*TA) i.e. [How will it be
wuh you when ye shall be in a time when men)
shall be slain, and crushed? (TA:) or the mean-
ing is, when the best of them shall be taken amway
and the worst of them shall remain; like as is
done by the sifter of wheat ? (O, TA :) or, in the
opinion of Suh, as he says in the R, when they
shall be searched to the utmost, and pur:ued one
after another? agreeably with the saying of Mek-

) Qoo f‘ A
bool Ed-Dimashkee, 432 3 A PASTIEN Hid
20,7 @

alye vl l...h: C’l", u.- [ entered Syria, and
searched it to the utmost in such a manner that I
left not a mence but I acquired it]. (TA.) e
And J.,.dl J.g,b The slain man became snollen,
or mﬂated and raised his legs. (TA.)

Jlok [4 sieve;] a certain thing well known ;
(S, ,) the thing with which one sifts : (K :) pl.
J.,.,;!,.b (0.) =— And (O, K, TA) hence, as
bemg likened thereto in respect of its circular
shape, (TA,)Atambourine (O K,TA: ) whence

the trad., Jiyaily o2 199,35 s 1iLE] [Pub-
Lish ye the marriage, and beat for it the tam~
bourine]. (O, TA.) = And ! One who makes
known what has been told him, in a malicious, or
mischievous, manner, 80 as to occasion discord, or

dissengion. (K, TA.)

:J.,,;}b a word said to signify 4 sparrow:
oecurring in the saymg, in a trad. of Ibn-Ez-
Zubeyr, Jogyilt 515 LA 36 | pgeis
[¥e came, or have come, to me opening your
mouths as though ye were the sparrow]. (TA.)

X2 Fawd

Jip2o [Sifted. e And hence, app.,] Dispersed,
or scattered. (TA.) = And The low, base, vile, or

mean, (K, TA,) of jmen; as though he bad come
forth from the ,Jlg)t- [or sieve]. (TA.) —
Slain and swollen or inflated. (A’Obeyd, S O

K.)=— And J.E.; Ahe Dominion passing amay.

(0, K)

0.

o
1. ..a)l:,aor- @S, A, 0,K,) inf. n. ..a)l:,(S

0,) He hungered: (8, A, 0, K:) or, as some

say, in the slightest degree: and some say, vehe-
mently, (TA.)== And accord. to Aboo- ’Amr

Esh-Sheybénee, one says, "_,ﬁ Jo I,fj:, mean-

ing They took the camels of such a one mrongﬁ;ﬂy

and a map says toanother, ...é,.o, T \.-u)é JL,,

i [app, menning Woe to thee: thou hast
Bk. I.

Jud — 2
wronged me, and hast left, or neglected, thy
right]. (0O.)

2. &5, (S, 4, 0,) inf.n. 33, (S, A, O,
K,) He made hungry; made to I;unger. 8, A,
0, K.) You say, > 232 He made his dogs
hungry. (8, 0.)

* 20

WUyt Hungry: [or, accord. to some, in the
slightest degree : and accord. to  some, vehemently :
(see the verb:)] you say UJ)b ,o,i [using the
fem., i.e. a hungry people or party], (S, A,* O,
K,) and u.ul)b, ($, 0,K,) and also with kesr to
the.a[xe.obb]accord to a copy of the 8,
(TA,) and S13é: (8, A, 0, K:) the fom. is 32 ;
(8, 4,0,K;) pl :."‘;'é' %0, K) And you
say Cl.:.;,)! ui;i: g}:l’, meaning $ A woman slender
in the waist : (§, A, O, K :) because she does not
fill her cl.‘.., (q. v.] which is therefore as though
it were hungry. (8, O.)

255
15 )2'- : see the next paragmph in three places.

2. ,,.k, inf. n. .)..u).v.J It (a bll‘d) sang, or
narbled, or uttered its voice ; as also ¥ 3 )b (As,
L:) it, or ke, (a bird, S, A K,andaman,s as
is implied in a verse there cited, and L,) pro-
longed its, or his, voice, and singing, and modu-
lated it sweetly, or marbled (Lth, §, A, Msb ;)
and so ',)b, inf. n. ,}h ($,L,Msb;) and ¥ 5,45:
(§:) or raised its, or his, voice, and prolonged it,
modulating it .nveetly, or warblmg, (L, K3
as also':)b, aor. Z; and so ¥ 3,43, and ¥ 5,81:
(X:) and it (a pigeon) coced: it (the [bird
called] tL) whistled : it (the cock) cromed : it
(the fly) buzzed, or hummed : he (the ass) uttered
a hoarse, or rough, sound; as also ¥ 3533, (L.)
;;b is trans. es well as intrans.; or it may be
rendered as though trans. by the suppression of
the preposition [J]. (L.)

4: sce 3. am u‘3;-2" said of a tartle-dove,
means It gladdened me by its cooing. (El-
Hejeree, L.)

5: see 2, in three places.

10. :,:Q.i!l U;;;J! dpiwl The meadows, or
gardens, by their luzuriance (Z:-fc, as in the L
and in some copies of the K, in other copies of
the K l..-a, TA), excited the flies to buzz, or
hum, (L, K.)

Q- Q. 8. o135, (K,) and «de (od1, (AZ,
S, K,) inf. n. !Lp)b! (AZ, 8,) He overcame him ;
(A’Obeyd, K ;) he set upon him, or assailed him,
or overcame him, with reviling and beatmg and
violence ; (AZ, A’Obeyd, 8, K,) like U......U:l
(AZ, A’Obeyd, $,) and u;.»,.-l (TA, [See the
last of these verbs, in art. 3w, and the verse there
cited.])

0.,

pé: Bee ,,l: =m Also A [booth of reeds, or
canes, &o,, ;uch as is callod] u“ (Ibn-'Abbéd,
0, K.

2245
:,s see ;)k -=Also, (Ks, AHn, S, K,)and

\ 0:}, (AHn, X)) or :)b and Sg)k are like U-J
and L..J [the former a coll. gen. n. and the latter
lts . un. 1, (S,) and ':)t- (Fr, AHn 8, K) a.nd
\ o:)b, (A.Hn, K)or ,)k and 3% are like ot
and o)...'a‘ [the former B coll. gen. n, and the latter
its 0. un.), (§,) and ¥ 3¢ (K) and ¥ 53,2, (AHn,
L,) [or this last is the n. un. of that next pre-
ceding it, whlch 1s a coll. gen. n.,] and ':b-s
(AA, K) and V33052, (AHn, K,) or this last is
the n. un. of that next preceding n, [which is a
coll. gen. n.,] (AA,L,) and ¥ 39sis, (Fr,
AHeyth K,) with damm, (K,) of the measure
.J,.:.Lo which is a measure very rare, (Fr,
AHeyth, TA,) or this is ¥ 39k, (L, and thus
in my copies of the § )wnth fet-h to the_s, accord.
to As, (L,) A species of ol..‘.v [or truffles]: (Ks,
AHn, §, K:) or small e or bad ol..‘.v
(AHn, L:) pl. (of ;)k, S, or of;)l:, Fr, S) o;)b,
(Fr, 8, K,) like as o;)i is of;), (8,) or ol... of
..,..-., (Fr, 8, [or, accord. to some, this is a
quasx-pl n., (see .\,..-.,)] and (of both of these, 8)

3 )l‘-, @, K,) like as .,ab) is pl of WS» and
209

SIS of b, (8,) and (of Sepke [or Sasbal,
8) dyla (5, K.)

[ 22

3s%: seo the next preceding paragraph,

,)b (Lth, Ag, §, L, Msb, K) and V,);, M, L,
,) which is thought by I8d to be a contraction
of the former, (L,) and V,).u (L, K) and '.&g)t-,,

(L, TA,) or'..u,s, (TA,) and '..u)t- [which has
an intensive sxgmﬁcatxon], applied to a bird, (As,
$, A, K,) and to a man, (L,) Singing, mwarbling,
or uttering the voice: (As, L:) or prolonging the
voice, and. the singing, and modulating it swestly,
or marbling : (Lth, §, L, Msb:) or raising the
voice, and prolonging it, modulating it sweetly, or
marbling. (L, K.) [See also 2.]

o,)z and 3,)1:- and 3,)1:: see :)k.
[ [ 2l o0 .
St and dslyd 1 see 3,k

[ Y ]

-u»‘-, OF Uyl : see »1‘-
l)l: an appellation applied by the people of

'0‘

El-’Irﬁk to A maker qf[the booths called] _o\adn

[pl. of Ua‘., with which ,}b is syn. ], and of ({the
fabrws qf reeds, or canes, called] Lg:l).. [pl. of

}-orbe)-] (0.)
-v)x ﬂee»k

33,1 and o;,)bl [i. e ,,)hl and o,,)bl in
measure like .,J,LJ and U,.»-I,] A song or a
singing [or @ mwarbling, of a bird, &c] pl .&blél

(Har p. 445.) One says .\g)h‘-'j! o ;a\b
[4 bird whose songs, or warblings, are esteemed
sweet]. (A.)

spke: see b,

T e

»iyke act. part. 0. of Q. Q. 8 [q.v.]. (8)
: 283
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;,;;; and 3 ;,,.-.o see :)é

s I8

ﬁ:, y ibo ga)| Land aboundmg with [the specwa
qftruﬂes called] ,)s (K:) or having in it .&g)\an

[plL of :»'-0] (0.)

L ] L EAE] .04

Spiies o9y Luzuriant meadomws or gardens

[that excite the flies to buzz, or hum: see 10].
(TA.)
it

L 33, sor. -, (§, K,) inf n. 2, (§,) He
pricked a thing with a needle, (S, K,) and with
a stick or the like. (K in art. jussi.) —= He
inserted a needle into a thing; as also ¥ jyé:
(TA:) he stuck, (TA,) or fixed, (Msb, TA,) a
thing, (Msb,) or a stick, (TA,) into the ground ;
(Mgb, TA ;) he inserted and fixed a stick into the
ground ; (Mgh ;) he planted a tree ; [like Ju)2 ;]
(TA;) with the same aor., (Msb,) and the same
inf. n.; (Mgh, Msb;) as also ¥ j,&1, (Msb.) —
[Hence,] syt o8 ddmy 554, (8, K,) or o3
.,aLb)Jl (A,) aor. and mf n. as above, (S,)
1 He put his foot into the j ).b, (s, K,) or stirrup;
(A ;) as also ¥j,221 [alone, from j )é meaning a
kind of stirrup]. (A, K.) = [Hence also,] oj}é

o,l)..." and Y552, (TA,) or kya.\; Sj 2, inf. n.
).o)-.;, (S;) The locust stuck her tail into the
ground to lay her eggs. (S, TA.) == And hence,

drrr » LAl

avd jyie l..a,tq ,’.t’s‘u {[He stayed, or abods, in
our land, and remained Jixed, or] did not quit it.
(A and TA in art. o3).) ._.3;& and ¥, are
also said of anythmg when one means It mas
tucked up ( ).....) into a thmg (TA) 1t is said

rlds e

in a trad. of El-Hasan, 4...!) RS VR 35y, i,
And he had twisted [the locks or plaits of ] his
hair, and inserted its extremities into its roots.
.. . o .

(TA.) =)rb’ aor. 2, (Sgh, K,) inf. n. j,,
(TK,) t He obeyed the Sultdn after having been
disobedient to, him : (Sgh, K:) as though he laid
hold of his j )é [or stirrup] and went with him.
(TA.) = "’;)‘": (8, A, K,) aor. 2, (éi) inf, n.
L4 6.

3% (A, K) and j34, (K,) She (a camel, §, A,
K, and a sheep or goat, and an ass, TA) had
little milk ; her milk became little. (8, K.)

2: see 1, in four p]nces.aijliﬂ j;.é He
abatamed Jrom milking the she-camel : (A :) and

A jyé he ceased to milk the ewes or she-goats,
de.m-mg that they ahould become fat: (TA :) and

Sy ..a))é, inf. n, )g)u, the she-camel mas left
unmilked : or her udder was dashed with cold
ncater in order that her milk might cease : or she
was left unmilked once between two milkings :

(K:) this is when her milk has withdrawn:

(TA: [see also 2 in art. 43&:]) or}g)ﬁ signifies
the sprinkling a she-camel's udder with water,
then daubing the hand with earth or dust and
slapping the udder, so that the milk is driven
uprards, then taking her tail and pulling it
vehemently, and slapping her with it, and leaving
her; mwhereupon she goes away for a while at

3k — ik

random. (AHn, TA.) It is said in a trad. of
'Atd, that he was asked respecting the j,&3 of
camels ; and answered, “ If it be for emulation, [to
make them more fat than those of other men,]
no; but if from a desire of putting them in a
good state for sale, yes:” and I Ath says that the
233 thereof may mean their increase, or off-
spring, (EL':':,) and fatness; from 4;3"'3; (the
planting of trees]; but that the more proper
explanation is that before given [which appears

to be one of the explanations here preceding].
(TA)

4: seo j,k. mem  $3lyll j &) The valley produced
the plant called j ;2. (K, TA.)

8: see}}._;:.ll Jr# t The journeying, or
time of journeying, (;:'" K, or;ﬁ":’" $,) drew
near: (8, K:) or his journeying, or tzme of jour-
neying, drew near: (TA:) from j )s [meaning a
kind of stirrup]. (8,TA.) [But the rea.dmg

adopted by the author of the TA is app. ),...ll
agreeably with what I find in a copy of the A,

;:Jl ..aj)..bl expl. by J),..a G3.] — It is said
in a trad., that a man asked him [meaning, app.,

Mol.lammad,] respecting the most excellent war-
ring against unbelievers, and that he was silent
respecting it until éﬁ.ﬂ 3;.;.;" e, j;‘;!, i.e.,
+ He entered upon [the period of ] the third Syem:
[meaning, that the most excellent is when the
weather has become hot; because warring is
then the most arduous: see s).q. ] like as the
foot of the rider enters into the j ,b [or stirrup].
(TA.)

53¢ The stirrup (S, Mgh, K) of the camel's
saddle, ($, Mgh,) made of skin, (8, K,) semed ;
(TA ) that of iron [or brass] or wood being
called .,alb‘, ; (8;) the camel's stirrup : (Msb:)
IAgr says that it is to the she-camel like the
,ol)-. to the horse: but others say, that it is to
the camel like the .,alb) to the mule. (TA.) You

,0s

say, u')U 3 ))" [lit. Keep thou to the stirrup
of such a one; meamng,] 1 heep thou to the com-
mands and prohibitions of such a one. (K, TA.)
And op3dy 853 5a3i t Cleave thou to him, (A,
K, and Ieave hzm not. (A.) Anditiseaidina
trad., )q .ﬂ-—.-r‘ meaning, 1 Cling thou to kim,
and jfollow what he says and does, and disobey
him not; like as one lays hold upon the stirrup
of the nder and goes with him. (TA.)== Also
sing. of }, ).b, which signifies Sprigs ingrafted
upon the branches of the grape-vine. (K.)

3ok A species of panic grass (G3), (K, TA,)|
small, growing upon the banks of rivers, havmg
no leaves, consisting only of sheaths (wbl) set
one mto another; and it is of the planta called
Ua.-. or, as some say, the [kind of rush called]
J...!. and spears are so called as being likened
thereto : Ag says, it is @ plant which I have seen
in the desert, growing in plain, or soft, tracts of
land : (TA:) or its growth is like that of the
[srveet rush called] )6‘.;1, of the morst of pasture :

[Booxk I.

(X, TA:) AHn says, it is an unwholesome pas-
ture; for when the she-camel that pastures upon
it is slaughtered, the j,% is found in her stomach
separate from the water, not diffused; and it
does not beget the cattle strength: the n. un. is
with 5: it has been erroncously mentioned as
being called j&, with the unpointed & (TA)

:;;é A single puncture; syn. 3))&. (TA in
art. i)

5;}'5 (i q. g:i;d'-'; q.v.: see Freytag’s Arsb.
Prov., 1. 626: in the present day applied to 4
stitch : expl. by Golius, as on the authority of
Meyd, as signifying “ sutura seu consutio vestis,
que densioribus fit punctorum interstitiis:” the
pl. is}}; not 3;2, as in the Lex. of Golius.]

8, -
8j2gp Nature; or natural, mative, innate, or

ongmal disposition, temper, or other quahty or
property ; tdiosyncrasy ; [of the measure L&a.%
in the sense of the measure JJ,.n.i.o, as though
signifying a dupo.ntwn, &ec., implanted by the
Creator,] syn. &.ﬁ,@b (Lh, 8, Msb, K,) and

1.-!;5’ (§,) and ae?-" (TA,) and J‘" (Lh,
TA ;) whether good or bad; as, for instance,
courage, and cowardice : pl.:i.'o!;é. (TA.)

8 .
[(sps2 Natural, native, or innate.]

})U- Sgl)q. A locust that has stuck her tail into
the ground to lay her eggs; as also S”lb and

e s

\K; u.a.. (K)_ [Hence the saying,] E.Lb L
s b 455 G, 3y £ SN [+ Eo-Simat has
never risen aurorally unless in conjunction with

cold] ; meaning d )..s')" JL..-.." a well-known
star in the sign of Libra, [a mistake for Virgo,
for it is Spica Virginis, the Fourteenth Mansion
of the Moon,] which rises with the dawn on the
5th of Tishreen el-Owwal, [or October O.8.,
nearly agreeing with my calculation, accord. to
which it rose aurorally in Central Arabia, about
the commencement of the era of the Flight, on
the 4th of October O.8.] (A,* TA,) when the
cold commences. (TA.)— [Hence also the say-
ing,] atiw (3 2.:5; )& 3a tHe is ignorant,
(Sgh, K,) and departs from that care of himself
which is incumbent on him and pertaining to him.
(Sgh, TA.) =m Also j,& A she-camel, (§, K,)
[and a ewe or a she-go;lt,] and an udder, (TA,)
having little milk : (S, K, TA:) or & she-camel
that has dranm up her milk from her udder :

(Ag, 83) Pl 3% (TA) [end J:',f-, for] you say
also 2,!,2: ,J; (AZ, TA.) — [Hence,] u,.gs
j,l,t. t Eyes that shed no tears. (AZ,TA.)

[Hence also,] },lb applied to a man, 1 [Parum
seminis habens ; and hence,] that seldom tindulges

sa2

"'c"“ pl 33 (TA)

}._a ).iJ, sing. of y_\!lﬂ, (X,) which signifies Off-
sats of palm-trees, &c., that have been transplanted.
X, 8, K.)

34.; The place of growth, [or of insertion,]
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(J.;f,) of a feather, and the like, [such as a
tooth, and also of the neck,] and of a rib, and of
the udder ; [of which last, and of the neck, and
the like, it means the base, which is also termed
Jwot:] pl. :bl;:a (TA.) — [Hence,] The place
in which the locust lays its eggs.. (TA ) == [Hence
also the saying,] o))lia v, ),..JI ~,~\Ll 1 [Seek
thou good in the persons tn whom it is naturally
implanted]; as also awylie  J. (A, TA.)

3 4;.; V9 A valley in which is the, plant called
i». (K, TA)

0d.,0 0

Frey .,&'.o A shoulder-joint stuck close to the
Jhl‘;-a [or withers]. (TA.)

bl 8 o

Sjyhe 53l see»h‘- first sentence,

ot
FEE ]

1. awyt, aar. -, (S, A, Msb, K,) inf. n. u‘)"
(S, Msb,) He planted it, or fized it tn the
ground; (A, K,) namely, a tree; (S, A, Mgb
K;) us also Vautl, (Z), &, K,) if 0. Sujd)
(A) — [Hence,] 45 (gude &M Sk 1 Such
a one established, or aettled in my possession, a
bengfaction, ot boon. (TA.) And Seyaght ub
1 He did good, or what was beneficent or kind.
(IKtt, TA.)

4 : see the preceding paragraph:

e 0.

U.)I:, [originally an inf. n.,] & ¢. ¥ sy, (S,
Mgh, Mgb, K,) i.e., A tree planted; [and used

as a subst., meaning a set;] (A,K;) as also
Y Gut, (A,) snd ¥ 5058 : (Mgh, Msb, K:) pl.
[of pauc.] J..I;‘-‘l and [of mult.] ‘:..l;f (K) [and
accord. to general analogy U:,;‘:: see é:‘..';].
And A twig that is plucked from a garden and
then planted: (TA:) and uiz, (S, A,) which
is its pl., (A,) shoots, or oﬁ'aet:s, of palm-trees,
whick are cut off from the mother-trees, or plucked
Jorth from the ground, and planted; (8, K ;) as
also Y42,,2: (TA :) or ¥ this last signifies one of
such shoots or offsets from the time when it is put
into the ground until it takes hold : (I1Drd, K :*)
or a palm-tree when it first grows: ($,K:)ora
palm-tree recently planted: (A:) and the same
word also signifies a grape-vine when first planted :
(TA:) and a date-stone that is somwn : (Abu-l-
Mujeeb and El-Hérith Ibn-Dukeyn :) and its pl.

is U..al)é (A, TA) and U..I)k, which latter is extr.

(TA.) — [Hence,] Jag ook Gl and da; V.,.,é

O—JD:

1[I am the creature of thy hand]: and U..)I: RIP
3.3; and .:).3.; J..l;;-'l 1 [We are the creatures of
thy hand]; smt being an inf. n. [used in the
sense of a pass. part. n. both smg and pl, agree-
ably with a general rule] ; and U»I)H bemg pL

18,

ofu..)k in the sense ofw,,u (A.) And u;u
4...»,.)# 1 [Such a one is the creature of his
(another 8) beneficence]. (TA.)

u-')“ seeu.o)l:, in two places, =m Also The
membrane that encloses the child ; syn. 5..,—.

3= i
(IAgr, S in art. yev:) or the membrane, or thin
skin, that comes forth with the child from the
belly of its mother : (Az, TA:) or that is upon,
or over, the head of the nemw-born child : (A:) or
what comes forth upon, or over, the face: (TA:)
or what comes forth with the child, resembling
mucus : or the membrane, or thin skin, that is
upon, or over, the face of the young ome of a
camel at the birth, and whick, if left upon it, kills

it (8K pl bl (K)

U..\,.b The act qulantmg trees. (A.) e
[Hence,] a.-l)b Uli’:oj A..:I) £ios 158 1 [This ts
the place of his birth, (lit., of the falling of his
head,) and the place of his plantation]. (A.) ==
The time of planting : (S, K :) or this is termed
bl S35, (A,) or it ). (Msb.) ma
See also ‘:..;‘- [of which it is a syn. and & pl.]. ==
Accord. to Kr, Abundance of the trees called

102

Wi (TA)

L.g;é: see U..;E, in two places. wm i:.g} isa
proper name for The female slave [as being planted
in a family]. (Sgh, K.)

ke A place of planting: pl. Suy&e. (TA.)
= Hence, metaphorically, 1 A mwoman, or wife.
(Her p. 502.) — [Hence also the saying,] .,.i.l.-l
auylil (§ Jek 1 [Seek thou good in the persons
in whom it is naturally implanted] ; as also, v,
))la.o (A and TA in art, j,&.)

& J0. L I Fg

W9 e s BEG wyt,
st

L ok, aor.z, (5,K,) infn. U35k, (5,4,
K,) He mas vexed, or disquicted by grief, and by
distress of mind; he was grieved, and distressed in
mind: he was disqusted; he turned away with
disgust. (8, A, K.) You say, 2.: oyt He was
vewed by, or at, kim, or it, and disquieted by gricf,
and by distress of mind; he was grieved, and dis-
tressed in mind, by him, or it : (Mgh in art. Lo,2,
and TA:) ke was disgusted with it, or at it; he
turned away from it with disqust : (Mgh:) and
he feared him, or it. (Ibn-Abbéd, K, TK : but the
first and second mention only the inf. n. of the
verb in this last sense.) And slelly U3)E, aor.
and inf. n. as above, [ He was vexed, &c., by con-
tinuance, stay, residence, or abode, in a place: he
nas duguated with it, or at tt] (S) And l)|

ol &35 b 436 Qe yawdd! [When the
object of aim, or endeavour, escapes him, so that
he cannot attain it, vexation, or disquictude by
grief, and by distress of mind, or disgust, crushes
kim]. (A, TA.) == And hence, (A,) aor. as
above, (K,) and so the inf n., (A, TA,) He
yearned, or longed: (8, A, K:) or ks yaarned
or longed, vehemently, or mteruely (TA:) 4.,.!!
Jor him, or it: (S:) or auLaJ UJI Jor meetmg
mith him : the verb in this sense being made
trans. by means of o' because it imports the

meaning of u\——t‘ and ,_,.. [which are made
trans. by the same means]: (A, TA:) [for]

, 2247
ac:xjrd.' tlo'Akh, ;Jg é.é,‘k signifies :,f -"'4023
4l N3p [ turned with vewation, or disgust,
Jrom these, to him, or it]; because the Arabs
connect the verb [with its objective complement]
by means of all these particles [mentioned above;
ne;xn‘ely, « 8nd 5e and ( J1). (S.) Mbr reckons
wo,%, 88 meaning both ¢‘ being disgusted ” and
“ yearning”’ or ‘‘longing,” among words having
contrary significations ; and so does Ibn-Es-Seed ;
(MF;) and in like manner, IKtt. (TA.) [Per
haps these derive the latter meaning from U;;‘:
sngmfymg ““a butt,” or ¢ an object of aim,” &ec.]
- o oz Uo)é, (TA,) [in the TK w)s,] inf. n,
uo).b, (Ibn-Abbid, K,) He (a man, TA) re-
Jrained, forbore, abstained, or desisted, from him,
or it; left, relinquished, or forsoolz hzm, or it
(Ibn-'Abbéd *K*TA) =m Uo)é, aor. 2, inf. n.
._p)é, It (a thing) mas ﬁ-e.sh, Jutcy, moist, not
Slaccid, (S K)-:U_..II Ua).r-, aor. -, (K,)
1n£ n. Uo).k, (TA;) and ¥ “;.b, (X,) iof. n.
Uq,u 3 (TA;) He plucked the thing while it
nas fresh, Jjuicy, moist, or not ﬂaccnd or he took
it (o.u.i in some copies of the K¢ o.\q-, which is
a mistake, TA) while it was s0. (K.) ==t Hs
did the thing hamly, or hurriedly, before its time;
syn. 483 b alasl. (Ibn-'Abbkd, O, TS, K.%)
_J.;:Jl o, (S, K,) aor, and inf. n. as
above; (TA;) and ¥ l,.o)é 3 (X;) + He weaned
the lambs, or kids, before their time. (ISk, S, K.)
— i &-3;.5, (8, K,) aor. and inf. n. as
above, ($;) +She (a woman, §) churned, or
agitated, the contents of her milk-skin, and when

its butter had formed in little clots but had not
collected together, she poured out the milk, and
gave it to people to drink. (ISk, 8, K.*) ea

o I

La.g)b o w)é ngave him to drink fresh milk,

(TA.) e Lq)b \:a.,-a.t! w)b 11 fed the guests
with food that had not been kept through the

~,08

mght s0 in the A: but in the K, o7 ¥ okt
La,g & 1 he kneaded for them fresh dough, and did
not foed them mwith food that had been hept
through the night. (TA. )=u)h, aor. -, [inf. n.
Uo).l:,] also signifies He filled it, namely, a

vessel, (§,K,) and a skih, and a watering-
trough; (TA;) and so ¥ adysl. (K.)— And
He stopped short of filling it completely. (S, K.
[See also 2.]) Thus it has two contr. siguifica-
tions, (8, K.) A rijiz says, :

. Gttt g2d aF .
. ...-3}3—35‘3@-5‘3"3 .

(S, TA,)i.e. Verily the sams and the bl [the
pure milk and the fatness and fulness so that there
is no deficiency in their skins] have ransomed them
Jrom being slaughtered and sold. (TA. ) [But see
U;;é below.] mm A]so, aor. -, inf. n. U;;’b, He
broke it (i.e. 2 thmg) without separatmg it. (TA.)
a),a.-" wort, (8,) or UL—" (X,) [aor.-, as

appears from the word go)i.o, for otherwme, by

rule, it would be Uo)i.o,] inf. n. Ub,b, (K,) He

bound the Ua;k upon the camel; (S;) us also
283 *
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'd..c)-#‘ ; (TA;) or he bound the she-camel with

, rsob

the a"’)“" (K,) or U‘)ﬁ (TA:) as also 'lf‘}“ ’
(X;) and in like manner, Uo,dl( )'_.n.ll ok,
(TA)

2. Uo;b, inf. n. u;gr;."i, He ate fresh flesh-
meat. (K.) — See also _oyé, in two places. ==
One says also, .‘13\5.: o u:';‘ Fill not thy skin
{completely ; leave a portion unfilled in thy skin].
(S.) mm And (2355 s (S0b i.e. [Such a one
is a sea) that will not become exhausted. (8§, A,TA.)
am And Loyt signifies alio afds, (K, TA,)
[meaning He affected jesting, or joking, for it
is] said in the L to be from Al signifying
C’;"' (TA.)

3. dg! vy t He brought his camels to the
watmng-place early in the morning ; in the first
part of the day. (A,0O,K.)

4. iyt He made him to be vewed, or disquieted
by grief, and by distress of mind; to be grieved,
and distressed in mind : he made him to be dis-
gusted; to turn amay with disqust. (S.) == See
also 1, latter half, in two places. =mm FEx) oyl
see 1, last sentence. == _oy&! He (a man) Ait, or
attained, the Uyt [i.e. the butt, or object of aim,
&e]. (IKtt.)

5. Ub).a.o, (K, TA,) thus in the O, on the
authority of Ibn-Abbéd; but accord. to the Tek-
mileh, ¥ oyt ; (TA ;) said of a branch, It broke
without breaking in pieces : (K, TA:) or, accord.
to the L, the latter signifies It bent and broke
without becoming separated. (TA.)

7 : see what next precedes.

8. U;;:‘-! (s0 in a copy of the A : [and if this
be correct, the primary signification seems to be
It (a thing) was plucked, or taken, while it was
fresh, Juicy, moist, or not flaccid : quasi-pass. of

w2se in the first of the senses assigned to it as a
trans. v. above:]) or Uo).ﬂ (so in the JK and
TA: {and if this be correct, it is app. formed
by transposition from ;.931 :]) t He died in his
Jresh state; (JK;) [i.e.] he died a youth, or
@ young man: [the latter reading seems to be

209

the right, for it is said to be] similar to )..a.....l
[evidently a mxstranscnptlon for ).a...‘.!] (A,
TA. ) == 'U""“ ol He made the thing his
v [i.e. butt, or object of aim, &c.]. (TA.)
_;.,,;n wosEl: see 1, last sentence.

ot and ¥ 2532 The appertenance of a camel's
saddle qf the kind called Ja-y which is like the s\
of the g (5, K) and the My of the o35 (55)
i. e. girth, or fore girth, ( ,.a.a.n.‘i,) thereof ; (S;)
the ,1).: of the J—). (A:) pl. of the former,
U:,t;:‘.‘! {a pl. of pauc.] (S K) and U:p;‘.‘l [also a

pl. of paue.] (IB) and Uo,)h [a pL of mult.]:
and of the latter, Vuo)h, [or rather thls is a coll.

gen. n. J (S, K,) like as )...; is of o).q, (8,) and
Uo)k. (S K.) [Hence the saying of Moham-

mad,] Uo)ﬁ shall not be bound [upon camels by

wid — iy
pilgrims] except to three mosques; the sacred
mosque [of Mekkeh], and my mosque [of El-
Medeeneh], and the mosque [El-Aksd] of Beyt-
el-Makdis [or Jerusalem]. (TA.) == U;;Z also
signifies (accord. to some, in the verse cited in
the first paragraph 8, TA) The place of what
thou hast™ left (a.b)J G c.o,o, not Lo [i.e. not
-b] as written in the § [and K], TA,) and not
put into it anything : (S, K, TA:) and is said
by some to be like the ool [q.v.] in a skin.
(TA.) —.And A state of folding. (AHeyth,
K.) And A man’s having folds (Uosyt) in the
bodywhen he has been fat and then has become lean.

(Sgh, K) And you say, “‘3)°U1; .:: 1.’..;;];
i.e o,,)h (1 folded the garment, or piece of cloth,
accordmg to its first, or original, foldings.] (Ibn-
'Abbad, Z, Sgh, K.)

ooy

woyé : see the next preceding paragraph,

,_,o)h A butt, a mark, or an object of aim, at
which one shoots, or throms; (S,0, Msb, K;) a
thing that thou settest up (aziael ) o shoot or
(IDrd:) pl. J3GEl. (Msb, K.) Itis
said in a trad., l;;:‘- &,jl! asd &s 13.15’..?3 § [Pe
shall not take a thing in which is the vital prin-
czple as @ butt] (TA.) And hence one says,
&,..,H ,_,o!,h! wU! + [Men are the bum qfde.:tmy,
or of death]: and .'J...'-':J La)é U.Aa.. + [Thou
madest me, or hast made me, a butt for thy re-
viling]. (TA.) = And hence, } An object of aim
or endeavour or pursuit, of desire or wish, or of
intention or purpose: (Mgb:) a scope; or any
end which one endeavours, or seeks, or intends, or
purposes, to attain: (B :) an object of want, and
of desire: (TA:) the advantage, or good, which
one seeks, or endeavours, or purposes, to attain,or
obtain, from a thing : so much used in this tro-
pical sense as to be, in this sense, conventionally
regarded as proper. syl

throw at :

(MF.) You say, 1iS adyd
1 His object of aim or endeavour or pursuit, &c.,
is such a thing : (Msgb:) or his object of mant,
and qf de.nre, is such a thing. (TA.) And ,J;.i
T v uo)al { He did, or acted, for a Ju:t or
right, olyect of aim &c. (Msb.) And w}
Aoyt + I understood, or have understood, thine
object of aim &c., or thine intention ; syn. .'3.1-3
(S.) {See another ex. voce 32, of which it is
also the inf. n.] ’

ok, when followed by (s, Vexed, or dis-
quieted by grief, and by distress of mind; grieved,
and distressed in mind : disqusted; or turning
amay with disqust. (TA.) — Also, when fol-
lowed by U”l' Yearning, or longing: (S, TA :)
or yearning, or longing, vehemently, or intensely.
(TA.)

92

l.o)s see ,_,;;‘:

@ s A thing that is fresh, juicy, moist, or
not ﬂaécid : (8, A, K:) also applied to flesh-meat.
(8.) [See also 1, in three places, in the latter half
of the paragraph.] w Fresk, or Juu-y, dates. (TA.)

== Rain-water; as also ',_,o,).u (S, K:) be-
cause of its freshness. ($, TA.) mm Water to
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which one comes early in the morning ; m the ﬁr:t
part of the day. (TA.) — See also uu)s! in
two places. wm Also Any new, or uovel, song.
(IB, TA.) — And hence, A singer ; because of
his performing new, or novel, singing : (IB, TA:)
or a singer who performs well, (K, TA,) and is
of those who are well knonn ; and so called be-
cause of his gentleness, or softness. (TA.)

La‘,l; IL.JI _\” t+ He came to the mater early in
the morning; in the first part of the day. (S,
K% And L.aél.k d-Lgl )),l + He brought his
camels to the watering-place early in the morning ;
tn the first part of the day. (TA.) And "."':
La)lh 1 came to him in the first part of the day.
(TA)

-

Uu )f-! The spadiz of a palm-tree, syn
@, K ) which some call Lq)h! (TA;) as a.lso
'Ua.g)b (8, K:) or the spadiz of a palm-tree

(C.u,) when it bursts from its ),élb [i. e. spathe,
or envelope]: (LAar:) or what is in the interior
of the aafl [or spathe of a palm-tree]: (Th:) or
the thing [i. e, the spathe] from whick the spadix
of the palm-tres (Cll;) bursts: (Ks, A :) to which
& woman’s garment is likened. (A, TA.) am
+ Anythmg white and fresh or juicy or moist; as
also ¥ Uiy ).é (8, K:) or anything white like
milk, (Ks)_IHad (Lth, Th:) as being
likened to what is in the interior of the dakb.
(Th.) == t Large rain, or large drops of rain,
appearing, when falling, as though it, or they,
mere arrow-heads, from a dissundered cloud : or
the first of what falls thereof. (TA.)

,_,:a);:o The part of a camel which is like the

2y [or place of the girth] (S, O, K) of a &,
($,) [i-e.] of a horse (O, K) and mule and ass;
(O;) which is the sides of the belly, at the lower
part of the ribs; for these are the places of the
sk, in the bellies of camels: (S:) and ¥ ‘_,2;;.’.
signifies [the same ; i.e.] the place of the &.o)b,
(IKh, TA,) or (oyé ; (TA ;) and also the belly :
(IKh, TA:) or the former signifies the kead of
the shoulder-blade, in which is the Ja\ie [or pro-
minent part], beneath the cartilage: or the inner
part of mhat is betmeen the arm (and) the place
where the u,._:l;..:., [or cartilages of the ribs] end :
(TA:) pl. e, (8, TA.)

u;;;; see the next preceding paragraph.
® Jor

L4 -
Oyt BEC uag,:h

5:0,-;;;- and J,}..L’z [A cartilage;] any soft
bone, (T, §,* 0, K, TA,) mch as t':, or may be,
eaten: (T, 0, K, TA:) pl b.h(O K, TA)
and u‘!l.u‘-. (0, TA.) The uéb (O, K, TA)
i.e. [the soft, or cartilaginous, part,] the firm
part that is harder than flesh and softer than
bone, (TA,) of the nose, (O, K, TA,) is thus
called. (O.) And [Any one of ] the heads of the
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ribs [l e. of the costal cartilages]. (0,K.) And
The LW, [or ensiform cartilage] of the chest. (O,
) And The [ fibro-cartilage or] part within the
u,i [or heliz] of the ear. (O,K.) And The
ik [q. v.] of the shoulder-blade. - (O, K.) And
OVas,a! signifies The borders, or extremities, of
the upper parts of the tno shoulder-blades of the
horse; what is thin, of the hard substance (lit.
of the hardness), of the bone. (TA.) And they
(Gky [i. . the yBadpk]) are Twwo sinems, or the

like, (gLﬂ.;;, [(perhaps, by a somewhat-strained
license; applied here to the two tarsal cartilages,]
in the borders, or extremities, of the inferior parts
of the two eyes. (TA.) mm And 96,.;;;“ signifies
[also] The two pieces of wood that are bound on
the right and Ieﬁ betroeen the h-ub [or fore part]
and the o)o.l [or hinder pdrt_] qf the [camel's

saddle called) J., (0, K.)

b

1 A e, (Msb, K,) or o.x,_.; QI u,b, (s,
O, TA,) aor. - (8, O, Msb, K) and 2, (K,)infin.
J,c (S, 0, Msb;) and ¥ &3yzel, (Msb, K,) or
a.o W3y22l, (8,) or both of these; (O, TA;) He
took [or laded out] the water mth his hand [as
mth a ladle]: (K, TA:) and in hke Manner,
as,a..ip [with the ladle]. (JK. ) —nu..ll Sk,
(8,0,K,*) aor.2,(TK,) inf. n. d)é,(TA,) He out
or cut off, the thing. (§, 0, K.*) m And Syi
a.,.ab He clipped huforelock (S 0,K;) i.e.
a horses (s, O)—.a.ul S, (8,0, TA,)
inf. n. u)b, (TA,) He tanned the skin with u)b
[g.-v.]. (5,0 TA)-:,,-.J!U)b,aor Zand -,
(0, TA,) inf. n. d)k, (TA) He put upon the
head of the camel a rope, or cord, called B)h
[g. v:]. (O,TA.) == Bee also 7. -:Jq‘gl u..é)s,
aor. 2, (8§, 0, K,) inf. n. J)b, (8, 0,) The camels
had a co'mplamt (S O, K) of their bellies (O, K)
Jrom eating d,b (q-v.]). (§,0,K)

5. U.J)u He took everything that was with
me: (K, TA:) so in the Tekmileh. (TA.)

7. Gyt It (a thing) became cut, or cut off.
(8, 0,K.) == And It bent, of became bent:
(Yagkoob, TA :) and some say, it broke, or”be-
came broken: (TA:) [and ¥ 3,2, inf. n. Ak,
app. has both of these meanings; for] J;.EJI,
accord. to IAar, signifies The bending, or be-
coming bent; and the breaking, or becoming
broken. (TA.) 3, said of a bone means It
broke, or became broken: and said of a branch,
or stick, or the like, it became broken, but not
thoroughly. (TA.) — And He died. (TA.)

8: see 1, first sentence.

s.;;‘. and 'J;E, (S, K,) the latter. mentioned
by Yasgkoob, (8,) A species of trees, ( yas,) mith
which one tans; (8, K }) mwhen dry, [said to be)
mwhat are termed e} : (TA: [but perhaps this
statement applies partlcularly to u)l:, which see
below : and see also )L.j :]) accord. to A’Obeyd,

whénk — Lyt

called J;Z and &f& [q. v.]: AHn says, the 3,
is a pecies of trees from which bows are made ;

[see oLas ;] and no one tans with it; but Kz says
that its leaves may be used for tanning therewith,
though bows be made of its branches : and Aboo-
Mohammad mentions, on the authority of As,
that one tans with the leaves of the ¥ i)k, and
not with its branches : El-Béhilee says that u)l:
sngmﬁes certain skins, not such as are termed
&,Ia,J, [i. e. not tanned with B3, but] tanned, in
Hejer, in the following manner : one takes Jor
them sprigs (opo8) of the ‘};El and puts them in
a mortar, and pounds them, then throws wpon
them dates, whereupon there comes forth from
them an altered odour, after which a certain
quantity is laded out for each skin, which is then
tanned theremith ; and the term 3y is applied to
that which is laded out, and to every quantity of | *
skin from that mash, to one and to all alike : but
Az says, the d; with which skins are tanned is
well known, of the trees of the desert (d33\W1), and,
he says, Z have seen it ; and what I hold is this,
that the skins termed dyk are thus termed in
relation to the species of trees called the u)f;, not
to what is laded out: As says that d)a.\l with

the , quiescent, signifies certain shins that are
brought from El-Bahreyn. (TA. )

d).b, O, K, TA) accord. to AA (0,) or
IAgr, (T, TA,) i. q. 23 [Panic grass] ; (O, K,
TAj) not used for tanning therewith ; and accord.
to Az, this that IAgr says is correct: AHn says
that when it becomes dry, and ome chemws it, its
odour is likened to that of camphor: (TA:) or
23 mhtleg'reen (K)oroneqfthespecwsqf
,aL..?, which resembles rushes (J..I,) of which
brooms are made, and with which water-bags of
leather are covered to protect them from the sun
%0 that the water becomes cool : (A’Obeyd, TA :)
the n. un, is with 3. (AHn, O) And, (O K,
accord to Skr, (0,) The 3%, and 3Lk, and
,...c [thus (correctly) in the O, but in the K

,...g], and )us (in the CK ,uu:], and ,.s, and

,o,.o, and C.-., and u.a.a, and Jﬂ- [or J.,,...],
and )-.,b and _spd [thus in the O and in some
copies of the K] or ,o)-o (thus in other copies of
the K]: every one of these is called <. (0,K. )
= Bee_also d).b, in two places. m— Also The
leaves of trees (K, TA) with which tanning is per-
Jormed. (TA.)

Byk A single act of taking [or lading out)
water with the hand [as with a ladle: and in
like manner also with a ladle: see 1, first sen-
tence]. (S$,* Mgh,* Msb,* K.) mm And A single
act of cutting, or cutting off, a thing: or of clip-
ping the forelock of a horse. (K,* TA.)

53;'; The quantity of water that is taken [or
laded out] witk the hand [as witk a ladle] ; (JK,
8,* Mgh,* O, Msb,* K ,) as much thereof as fills
the hand; (JK ;) and ¥ Bk signifies the same :
(0,K:) beforeit is 80 taken it is not termed B)s
(8, K:) the pl lsul)s (8, Msb, K.) — And
[bence, app.,] Somemhat remaining, of milk,
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(TAqr, TA in art. pje) e Also i. g. 425 (5,
O, Msb, K;) i.e. [4n upper chamber; or] a
chamber in the upper, or uppermost, story : (Har
P-325:) pl. S and SUjE (8,0, Msb, K)
whlch latter is held by some to be a pl. pl. (Msb)
and ub)b and _alé)c ($, O, Msb, K.) == And
B,.dl signifies T%e Seventh Heaven: (§,°0,*K:)
or the highest of the places of Paradise: or it is
one of the names of Paradise. (Bd in xxv. 75 )
Accord to the § [and O], the phrase d)b u,:
u)s occurs in a verse of Lebeed, as applymg to
the Beventh Heaven but what is [found] in his
poetry is 4...;): )c u,, (IB, TA.) == Also A
lock (ZLa‘.) of kair. (O, K.) — And A4 rope,

or cord, tied with a bow, or double borw, (;,;:o

ch,-ale, 0O, K,) which is put upon the head, (O,)

or hung upon the neck, (K,) of a camel: (0,K:)
of the dial. of El—Yemen (TA.)

[ F2)

&3y2 A mode, or manner, of taking [or lading
out] water with the hand [as with a ladle]. (X.)
em And 4 sandal: pl. u)b (K :) of the dial. of

Asad. (TA.) [Seealso &g f-.]

g . -
u.t;h applied to a s\ [or skin for water or for

milk], (§, 0, K,) and q}b applied to a 333 [or
leathern water-bag], (S, 0,) Tanned with the

qftreecalledu).b 8, o, K)Aboo—
Kheyreh says that the [skins termed) l,o,f— are
of El-Yemen and El-Bahreyn and accord to
AHn, ¢ one says \ 4‘.‘)& 3314 and i.g,s 1;} ; and
the pl. .at,tjh occurs in a verse [m which the )
cannot ‘b’e’ quiescent], cited by As. (TA.)
dedyt 33)je signifies also [A leathern nater-bag)
Jull: or,as some say, tanned with dates and [the
tree called] Ub)l and salt. (TA.)

" .-

43yt : see the next preceding paragraph.

] )b A certain large measure qf capacnty,

B, K;) hkeul,-., (S,) also calledJa.J [g.v.].
(S,K)_And p] of U).b in the first of the
meanings assigned to it above. (8, Msb, K.)

a3k A well (3%) of mhich the mater is taken
[or laded out] with the hand. (O, L, K.) e
And A large bucket (.,.a)b) that takes up much
mater; (0, K;) as also 'u_a).b (X;) and
J.Q )l: is apphed [in the same sense] to a [bucket
termed] ,b (Lth, TA.) '

w ;b : see What next precedes. sz Also i. q.

x'l;::i (i. e. Reeds, or canes; or a collection, or
bed, theregf ; or a place where reeds, or canes,
grow]: and [the kind of Iugh coarse grass called)
Gda. (q. v] and 1. ¢q. d-a.,b (i. e. @ collection of
tangled, or confused, or den.se trees; &c.]: (AHn,
O, K, TA: [but for a.a.,b which is thus in the
K accord. to the TA, as well as in the O, many
(app. most) of the copies of the K have dis, a
mistranscription :]) and mater [in such a collection
of trees, &c., i. e,,] in an Z;;.‘I 3 (8,0,K3) thus
expl. by Lth; (TA ;) said to have this meaning
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in a verse (8,0, TA) of El-Agshd; (O, TA;)
but pronounced by Az ineorrect: (TA:) and
rumerous tangled, or confused, or dense, trees, of
any kind; (8,0, K;) as also ¥ iy )2 : (184, K 2)
or a dense collection (Z.Q.!) of papyrus-plants and

UI. [mentioned above] (K, TA) and of reeds,
or canes; (TA ;) and sometimes of the [trees
ca”"d] JLé and 'L‘ (AHn, K, TA:) pl
Sk ()

Ui)f A species of trees, (Aboo-Nagr, §, 0, K,)
of a soft, or weak, kind, (Aboo-Nagr, O, K,) like
the ok ¢ (Aboo-Nagr, O:) or the papyrus-plant.
(AH, 0, K.)

5!}2 see 33;3, first sentence.
3j% A piece of leather, about a span in length,
and empty, in the lower part of the [receptacls
called] .,agf of a sword; dangling; and [some-
times] it has notches cut in it, and is ornamented.
(8, 0, K.) — And A4 sandal, (8, 0, K,) in the
dial. of Benoo-Asad, ($, O,) and used also by the
80
tribe of Teiyi : (8h, TA:) [see also d3yé:] or an
old and worn-out sandal. (Lb, K.) cem See also
Jl;- A river, or channel of running water,
having much water, (O, K.) w— And A copious
rain : occurring in this sense in a verse: or, as
some relate it, the word is there dl;- (q.v.]
(TA.) == And A horse wide in step; that takes
much of the ground mwith his legs. (AZ, O, K.*)

53)& applied to a she-camel, Swift ; pl. J;N
and one says also ¥ J)L’a; e [Swift horses ;
app. likened, in respect “of the action of their fore
legs, to men ladmg out water thh their hands

for it is added,] L_;)..Jl u).u l,atb and Ua,ti

[ X ]

¥ Uyie (A smift horseman). (O, K.) wmm 33,0
which is forbidden by the Prophet is a word of
the measure lel; in the sense of the measure

aj,n,., (O, K) like ) in the phrase 2iee
l,.ol), (O,) and means Wrat a woman cuts, and
makes even, or uniform, faslmmed in. the manner
ofa o)b [q. v., but for 5, )L., the reading of the
K given in the TA, the CK and my M8. copy of
the K have 33;‘.;, and thus too has the O but
without the teshdeed], upon the middle of her
Crenee [here meaning forehead): (O, K, TA:)
thus‘says Az: (TA :) or it is an inf n, meanmg
g)dl like z,e';m (0,K,TA)and L,bl)." and
a,él..ﬂ (0, TA,) or, accord. to Az, it is a subst.
similar to l,bi) and leé')\, and the meaning is,
the clipping qf the front hatr, fashioned in the
manner of a B (8)30as), upon the rem : or,
accord. to El-Khattibee, the meaning is, the
clipper of her front hair on the occasion of an
affliction. (TA.)

J}L, and the pl. J;G:o: Bee the next pre-
ceding i)aragraph, first sentence.

$rr0

aSyke [4 ladle; i.e.] the thing mith mhwh ]
performd the act of lading out (4 J L, S,

~ &b
0, Msb, K) [mater &¢., or] food: pl d,h.o
(Mgb.)
St

1, g)b, S, Mgh O, Msb, K,) aor, 2, (Mgh,
Msb,) inf, n. g)b, (S, Mgh, O, Msb,) He, or:t
(a thmg, Mgb ) sank, syn. ,&, (Mgh,) or W)x
(TA,) o] «s® [in mater, or in the mater]: (8,
Mgh, O, Mgb:) primarily [ke dromwned; i.e. he
sank under water, and) the water entered the two
apertures of his nose so that it filled its passages
and he died. (TA.) —— [Hence,] ;)U! < g)b,
inf, n. as above, fHe (a man) went dommmards
and disappeared (.,..9) in the lands, or tracts of
land. (TA)-:‘,)b, (thus in the O,) or g)é,
like e, - 3, (thus accord. to the K,) He drank a

(draught such as is termed] ﬁ;‘b (O K:) 80 says
IAgr. (0.) And u.m u.o ..J)k, (O, and t.hus
in coples of the X, in the CK J)b,) or -.J)k
B34 30 Ly, (TA,) T took o (draught such as

is termed] &3 of the milk: (0, K, TA:) so
says Ibn-Abbéd. (O, TA.) mms And & He mas,
or became, without want, or need (IAq.r, 0,K)
L] b)k used in the sense of & )H see under 4.

2 : see 4, first sentence, —= Hence w !.'3 be-
came used to signify 3 Any killing : the origin of
its being thus used being the fact that the midwife
used to drown the new-born infant in the fluid of
the secundine in the year of drought, (S, 0, K,
TA,) whether it were a male or a female, (8§, O,
TA,) so that it died: (§,0,K,TA:) or it is
from the phrase Jig! 31;\3” J;E meaning { The
midmwife was ungentle with the child (at the birth]
80 that the [ fluid called] nlg(td entered its noss and

killed it : or,accord. to the A, ;,!,.” ngwl :.J,.::
means the midwife did not remove from out of the
nose of the mew-born infant the mucus, so that it
entered into the atr-passages of the nose and killed
. (TA.) Hence the saying of Dhu-r-Rummeh,

. 58 5 Gl 252 ) .
. f‘ P s; zE";s [ T4 j:::' .
i.e. When her ropes [with which her saddle is
bound] kil a youthful she-camels second young
one, [and she casts it in consequence, in a desert
in mwhich one loses his may,] she [who is bereft of
it] does not become one that shows affection for
her offspring, by reason of the fatigue that has
come upon her: (8, O, TA:) for, as is said in
the T, where this verse is cited, when the saddle
is bound on the she-camel that has been ten
months pregnant, sometimes the foetus becomes
drowned in the fluid of the .T;:L:, and she casts
it. (TA.) = é’;, said of a bridle, [and of the
scabbard of a sword, as also ¥ ,j",ﬁ, (see 5y&a,)]
signifies § It was ornamented, or was ornamented
in a general manner, thh silver. (TA.) o See,

again, 4. e L0 u)b He removed the ui)h
[q. v.] of the egg. (TA.)

3. 135 ‘_,:3;@ t Such a thing was, or became,
near to me; drew near to me; or approached me,

[Booxk I.
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(TA.) And Z,.." a3 I[Death became near
to him]. (TA)_And la.i,ﬂ u.s,u: 1 The
onslaught was, or became, obligatory. (TA.)

4. d).é! ($, O, Msb, X, TA,) inf. n. g)ﬂ
(TA; )and'd)k,(s Msb, X, TA,) inf. n. ‘y).u,
(TA;) [primarily, He drowned him : (see 1, first
sentence :) generally expl. as meaning] ke sank -
ht'm, or it, (TA, [see again 1, first sentence,])
o] 3 [in mater, or in the mater] (5,*0,
Msb,* K, TA.) o [Hence,]. ags a8 + He
annulled his [good] morks, by the commission of
acts of disobedience. (TA.)— And o)) &3,20
t The people multiplied against him and overcame
him : and in like manner, él::.” :.53;}-1 + [The
beasts of prey multiplied against him &c.]: so
says IAgr. (TA.). The saying of Lebeed,
describing a horse,

. ‘3 3 b iy é);; .
is said to mean + He outstrips the .,4;3 (i. e. the
Jox] in his sprightliness, and leaves him behind :
(see also 8:] or he causes the part of the spear-
shafft that enters into its iron head to disappear in
him who is pierced therewith by reason of the
velwmence of his running. (O TA.*) e Gpi

wlﬁl means { He filled the U,otb [or wine-cup].
(0, K, TA.).emm See also 3, near the end. me
U.:.;ﬁn os pét [yt being understood] 3 He
(the drawer of the bow, i. e., of the string of the
bow with the arrow, §, O, K, TA, or the shooter,
Msb) dren the bom to the full : (8,0, Mgb, K:)
accord. to IBh, (31,& signifies the sending the
arrow far by vehement drawing [of the bow):
accord. to Useyd El-Ghanawee, the drawing of
the bomw so that it brings the sinews that are
mound upon the socket of the arrom, as far as
the iron head, to the part that is grasped by the
hand ; which is termed Jopl _ugdt 5 and
- r.r ﬂt LAY 2

one says of him who does 80, wpiy - &
uLo)!l; (TA ) \ ‘,)b, also, signifies the same,

(O K,) inf. n. w)aJ (O:) and one says, g)b
J...." meaning ke drew the bow with the arrows
to the utmost m:tent (TA ) In the saying in the
Kur [Ixxix, 1], ¥ 32 -.:ls)LJl), the last word is
put m the place of the proper inf. n. of g)bl for
Ul).h! (Fr,* Az, O, X ;*) the meaning being
By those angels that pull forth the souls of the
unbelievers from their bosoms with a vehemmt

pullmg (Fr,O ) == Hence, i. . ﬁ'om,,..!l Gydt
[or Lmai b ], one says, SN (4 3y,
(TA,) or .u..n wsd (Msb,) t He exceeded the
usual bounds, degree, or mode; exerted himself
much, beyond measure, or to the utmost; or mwas
extravagant, or immoderate; (Msb, TA ;) in the

saying, (TA,) or in the thing. (Mgb.) [See
also 10.]

8. J,.'.Jl G2 1 He (a horse) miwed among
the [other] horses, and then outstripped them, or
outment them. (8,0, K, TA.) Andi:\;g,.bl
,J.:.J! 1 He (a horse) outstripped, or outwent, ths

collection of horses started together for a wager
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that mere preceding. (AO,TA.) And [hence]
one says, 2.1;1; .-3.3;2.2?3 u..:.'..'gﬁ-, meaning
+ [He contended with me in an altercation, or he
disputed, or litigated, with me, and] I overcame
him in the altercation, &e. (TA.) em 3y
oaill, (0, K, TA,) or S\, (0,TA,) t He
(a camel), his belly being large, (O, K, TA,) and
his sides being swollen, (O, TA,) took up the whole
of the breast-girth, (O, K, TA,) or the belly-girth,
(O, TA,) s that it was too strait Jor kim; as
also ¥ ajazul. (O, K, TA.)— And i) a2t
t He took in the whole of the breath in drawing
it in, or back, with vehemence. (S, O, TA.)
Accord. to the copies of the K, suidl 3,52,
ss0s0 . - .
meaning Swseiwl: but this is a mistake: the
correct phrase is ,_;3.?." Jpekl, the latter word
lé;;.: [and in the accus. case] ; and the expla-
& drrbsn 2,0,
nation, 250 aesgisl. (TA.) — And R
:,'A;.fi:’v, said of a woman, 3 [She engrosses their
look ; i.e.] she occupies them in looking at her so
as to divert them from looking at other than her,
by reason of her beauty : (O, K, TA:) and in like
manner one says, J}:ﬂ G335 1 [she engrosses the
look]. (O, TA.) [See also what next follows.]

10. 3yt t He, or it, took, took in or com-
prised or comprehended or included, or took up or
* occupied, altogether, wholly, or ttr:i:ofraally; took
in the gross; engrossed; sym. wsad. (8,0, KZ
TA.) Hence the phrase of the grammarians, ¥
U;q'..!l 9"1;.';72 1 [ denoting the universal inclu-
sion of the genus]. (TA.) [Hence also several
other conventional usages of the word]. See
also 8 [with which it is interchangeable in several

cases].— il S $aE01 is like, (O, TA,) or

syn. with, (K,) :,a;::.:! 1 [He exceeded the usual
bounds, or degres, in laughing; was immoderate
in laughing]. (O, K,TA.) [And in the same
sense the verb is used in other cases, See also 4,
last signification.]

I o0 B

18. s &5;;:,21 His eyes shed tears (3, O,
K, TA) as though they were drowned therein :

248 4.0, P Y
(0, K, TA:) o pyally oo 39321 his eyes
Solled with tears but did not overflow. (ISk, Az,

TA.)

Q.Q.1 5‘5;3, as said of a hen, mentioned in
this art. in the K (as being Q. Q.z and also in the
TA as'said of an egg, see in art. 6,2,

3yt and 'éélf; and 'égg part. s, of 5%,
(S, 6, Msb, K,) the first and second signifying
[ Drowning ; or] sinking in water mithout dying;
(8,* Msb;) and the third, [drommed ; or] dead by
sinking in water; (Kb, Msb;) i.q. Spke or Soks;
(so in different copies of the S;) and accord. to
the Bari’, the third may have both meanings
agreeably with analogy ; (Msb ;) [see an instance
of its usage in the former sense voce :.f-;ﬁ; and
the first is sometimes used in the latter sense;
for] it is said in & trad. that the )b is of those
v'vho are [reckoned as] -73.;.5 [or Iartyrs: see
] (0,TA ;) though it is said that J;E sig-

3 — U
nifies sinking in mater [like as does J'gti]; and
2ok, dead therein; or, aceord. to Aboo-Adnén
é).?: signifies overcome by the water but not
having yet sunk ; and :'.'g ?.E, having sunk [therein]:
(TA:) the pl. of ($y,b is Sk, (Mgh, O, Msb,

© e ,o - v £,
K.*)— It is said in s trad., $)lej (e _J2 e
Gpit 23 B3 Gt ) ST ad gt ¥ [4 time mil
come upon men in which no one will become safe
but he who prays with the praying of the dromwn-
ing]; app. meaning, but he who is sincere in
praying, as is he who is on the brink of destruc-
tion. (TA.) — And ,oi0 3 Byl S0, in
another trad, means ! He died going to the
utmost point, or degree, in the drinking of wine.
(TA.) — &2 251 means Land in the utmost

v L
state of irrigation. (IF, A, O, K.) — 4y¢ and
¥ 52,2 also signify 1 A man much [or deeply] in
debt: and overmhelmed by trials. (TA.)e— And
s a 2 22 0 )

one says, Sgall 3,d) <}, meaning + Verily he is
Jrightened so that his voice is stopped short. (Ibn-
Abbéd, O, K.)

B3k A single draught (Z3y% [in the CK 5]
of milk, &e.: (A’Obeyd, §, O, K :) or a small
quantity of milk, and of beverage, or peculi.arly
of the former: (TA in art. 3ps:) pl. ,5;.:‘..
(A’Obeyd, §, 0, K.)

:-_}‘;é: see art, .li)é: its hemzeh is avgmenta-
tive (O, K) accord. to Fr: (O, TA:) and Aboo-
Ie-hélk [i. e. Zj] held it to be so: (IJ, MF, TA :)
but in the opinion of MF, there is no probable
reason for this, either on the ground of analogy,
or of derivation. (TA.)

é.‘!.:‘:: see ,3‘;#, in two places. wm One says
also, J:L_:el.’g; é.g 4.5 Lﬁ, meaning 1[I am the
drorned in the flood) of thy favours. (TA)

3032 A certain bird: (IDrd, O, K :) so they
assert: but it is mot of established authority,
(IDrd, 0.)

é’;lf;: see 5’,2, first sentence.

s 2 - [ 2 8

Q,.Lg)u, (Mgh, K,) or Q,-i.geLM, (K,) en
ancient Greek word, [dyapwov,] (TA,) A cer-
tain medicine ; a thing [or substance) resembling

. 208 [
Oldapit s [seec‘.»,.:l-’.;] male and femals; in the
bitterness of which is a sweetness : (Mgh :) or the

(X3

root, or stem, (Jwo',) of a certain plant: or a
certain thing [or substance] which originates in
norm-eaten trees; an antidote to poisons, (K,
TA,) an attenuant of turbid humour, exhilarant,
(K,* TA,) and good for sciatica ; and [it is said
that] he upon whom it is suspended will not be
stung by a scorpion, (K, TA.)

20 822
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J)s.;, [as though é;;, but I think it more
probable that it is correctly ¥ 3yks,] applied to a
she-camel, That casts her youn; one, in a perfect
state or otherwiss, and will not be made to incline
to it, or to affect it, nor will be milked; not such
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af.w{ields her milk copiously, nor [such a1 s termed]
4l [g.v.]. (TA.)

:5;3:., applied to a bridle, } Ornamented, (S,
0, K,) or ornamented in a general manner, (TA,)
with silver; (5,0, K, TA ;) asalso ¥ $3da: (K )
and likewise applied to the scabbard of a sword.
(TA.) |

G see Gyka.

Gyl&e LAY, [The observance of Ramaddn is
obligatory]. (TA.)

(9
[ X~ X2 8 -0-

Q. 1. OB, seid of an egg (dae), It came
Jorth having upon it. [only] its thin intsgument
[or pellicle, called ¢ (K.) — And, said of
@ hen, [in the K in art. 35,4 (in which the hemzeh
is said to be augmentative) (day B,8] She laid
her eggs in the state described above. (K.) [But

see what follows. ]
[ ]

¢s3s& The integument [or pellicle] (S, K) that is
bensath the LS [i. e. shell], (8,) adhering to the
white, (K,) of the egg. (8, K.) But Fr says its
» is augmentative, for it is from ,j;)l (8.) Or
The white [of the egq], which is eaten : (K:) but
this explanation is of weak authority. (TA.)

a3y

355k A species of tres, (8,0, L, K,) of large
size, (L, K,) of the kind termed o\ie, (L,) said
by some to grow in the ground termed i : (O,
L:) or the species of tree called C.;;; for boz-
thorn], when it has grown large: (AHn, O, L,
K:) a species of thorny tree: (L:) [a coll. gen. n.:]
n.un. with 5. (L, O, K.) = It is said in the K
to signify also The white qfat: eg9 : but as thus
expl., it is app. a mistake for Sss. (TA.)

Ji

Q. 1. da. s‘:.lj;é The egg became rotten ;
(8, 0;) the interior of the egg becams corrupt :
and thus ,:}.3;.2 signifies seid of the [i. e
melon, or water-melon]: (K:) or, said‘t;f the
t,iq, it became hard. (O.) e And J.i:# He
poured water up(:rfdh‘is head at once; (IAgr, O,
K,TA;) inf n. d3,2. (TA.)

J!}f The white of an egg; as also ':}J}f
(Az, TA.)

J.J}b : see what next precedes.

J

1L J‘!Z, aor, 2, inf. n, J}Z, He mas uncircum-
cised. (Msb.)

:J!.:‘;, A men flaceid, laz, or uncompact, in

make. (§,0,K.) — And A long, (X,) or an
excessively long, (TA,) spear. (K, TA.)
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a3y Jy¢ The uls [or prepuce]. (S, O, Msb, K.)
Hence, in a trad. of Aboo-Bekr when he was &

boy, 4..!)# U:l; J;JI n..‘.»), mesning He rode

horses when he mas small in age, before he was
circumcised. (TA.)

i3 and (i3 signify the same; (AA, AZ,
As, 8,0, K;) [Silt, or alluvial deposit, left upon
the ground by a torrent;] i.e. (8, O) earth, or
mould, borne by a torrent, and remaining upon
the ground, (AZ, S, O, K,) much cracked, (K,)
whether moist or dry: (AZ, S, 0,K:) or fine
earth or mould, which is seen to have dried upon
the ground, (As, §, O, TA,) and become much
cracked, (As, TA,) when a torrent has come and
remained some time upon the ground, and then
sunk in and disappeared: (As, S,0,TA:) or,
accord. to AA, (8, O, TA,) what. remains of, or
Jrom, mater, (S, O,) or of earth, or mud, (TA,)
in a watering-trough : (8,0, TA :) and a pool of
water left by a torrent, in whic{; re.niain [animal-
cules termed) Ua,.’ol's:s [pl. of Uo,;l;), q.v.], and
which ome cannot drink. (AA,S$,0,K,TA.)
And The sediment remaining in the bottom of a
Slask, or bottle: (AA,S,0,K,TA:) and the
sediment of a dye (TA.) And (the former)
Dust ; syn. )L.b (0, K.) And The mucus of
the nose of a solid-hoofed animal of any kind.
(0, K.)

:J;.sll, with which :}Zj is syn. in all of the
following senses, (TA,) applied to a boy, ($,0,)|°
i. g A1 [i. e. Uncircumcised] : (8, O, Mg, K : ML

Cla

fem. i)bk and pl .J)é (Msb.) = And s
.J)kl A life ample in its means, or circumstances.
(5,0,K) And J;&l 26 A fruitful, or plenti-
Jul, year. (K.)

V)
1 ,2,.2, (JK, S, Msb, K,) saor. 2, (JK, K,)
inf. n. ,o)k (JK, Mgb, TA) and Z.ol)s (Msb, TA)

.rl

and syke, (TA,) He paid, or discharged, (JK,
$,* Msb, K,*) a thing that was obligatory upon
him, (JK,) or a bloodwit, (S, Msb, K,) and a
responsibility, and the like thereof, after it had
become obligatory upon him : (Msb:) [or,accord.
to an explanation of i;';;." in Har p. 36, he gave
property against his will: or the meaning in-
tended in the § and K (in both of which it is
very vaguely indicated) may be, ke took upon
himself to pay, or discharge, a bloodwit, &ec.: for,
sometimes, ] ;;2 and ,:;;.; and i.'.f,z signify the
taking upon omeself that which is not obligatory
upon him : ( Mgh ; and the Ksh gives this expla-
nation of ,o)a.o in lii. 40:) [or the taking upon
oneself a ﬁne or tlw Like : fo?, sometimes,) ,o).u
signifies ,?L)I).Jl (Bdi in lu 40. ‘[S,e.o; al)so5’
and 8.]) And you say, .__w u)J e Syt
L.:JI [I paid for him, i.e., in his stead, what
was obligatory upon him, of the bloodwit]. (Msb
in art. Jis.) e And ’3;‘;-3 u{:o‘!; He lost, or
suffered loss, in his traffic; i q.}:;; contr. of
s (Msb.) o H j?:‘- Bee ,:,f; [from which
it is app. formed by transposition].

b g
2. a..o,.h i q. u)él, q. v. (S, Mgh, &c.) mm
[Hence, app.,] wmd} ,o).b + The clouds rained :
[as though they were made to discharge a debt

that they owed :] Aboo-Dhu-eyb says, describing
clouds,

. B Jeniy danile b .
(e 1..; " ,;;23 ;.:.o -
t [The clouds that were the first thereof in rising
and appearing became rent, and such of them as
were suspended beneath other clouds were looked
at in order that it might be seen mwhether they
moved, and they discharged clear nater]. (TA.)

L L

4. &5 and ¥ 25553, (S, Msb, K,) iof. n. [of
the former 0,2 and] of the latter 43, (TA,)
both signify the same ; (S, Msb, K ;) i. e. T made
him to pay, or discharge, [a bloodwit, and a
responsibility, and the like, (see 1,)] after it kad
become obligatory upon him : (Mgb, K :*) [or the
meaning intended in the § and K (in the latter of
which it is vaguely indicated and in the former
more 80) may be, I made kim to take upon kimself
to pay, or discharge, a bloodwit, &c. : for, some-
times,] aeyé and wspdl signify he made him to
incur the taking upon himself that which was not
obligatory upon. him ; (Mgh :) [and sometimes
the inf. ns.] ,ol)él and ,.a )u signify the making.
to be. fined; and, to be indebted : (PS:) ae “”“
obl in the ooples of the K is a mistake for ;....o;.ﬁ

. (TA.) _.,ol)él also signifies The throwing
[one] into de.structwn (KL.) == And The ren-
dering [one] eagerly desirous [of a thing; fond of
it; or attached to it]. (KL.) You say, ,o).bl
u...ll.' He became eagerly desirous of the thmg,

Jond of it; or attached to it; syn, « CJ)‘ (s,
Msb, TA.)

5. ,o)iJ (app. He took upon himself an obliga-
tion, such as the payment of a fine, §c.]. (Ham
p. 707, [Bee also 1, and 8.])

8. ,oi)..sl The makmg obligatory upon oneself
mhat is termed &) ).b, which signifies difficulty or
trouble, and damage or detriment or loss, and the

giving of property against one's will. (Har p 36.
[See also 1, and §.])

ok an inf. n, of 2y [q-v.]. (JK, Mgb, TA.)
— And A thing that must be pazd or discharged ;
(K, TA ;) and so ¥ ik, and Vi, (5,K,TA,)
and ¥ 558% : (S, TA:) accord. to Er-Réghib, a
damage, detriment, or loss, that befalls a man, in
his property, not for an injurious action, of his,
requiring punishment : (TA:) a debt : (S TA:)
a fine, or mulct: (MA:) the pl. of Yarks is

» o

Aylie, agreeably with analogy ; or this is pl. of
;;-, anomalously, like as :,.:l;; is of ,:,:-;
(TA.) [See exs. voce 3&2: and see also :,:;-]

U‘)" A woman keavy, or slugguh ; syn. u,u
(X:) or, accord, to IAgr, i,q. L-ala.o (that make:,
and is made, angry : or that breaks off from, or
quits, one, in anger, or enmity]. (TA.)cm It is

[Book 1.

also syn. with L;'i, as a word denoting an oath [or
used in swearing] : one says 3.1;3 55;;; [Verily,
or now surely, by thy grandfatker or by thy
fortune or good fortune]; hke 88 one says Gl
J», (AA, K, TA:)and U‘)‘ and Uo,-. are
dial. vars. thereof, (TA))

5 A thing from mwhich one is unable to free
himsel f [a thing] such as cleaves fast. (Bd and
Jel in xxv. 66.) Lasting evil. (IAgr, S, K.)
Perdition: (K:) in the Kur xxv. 66, (8, Ksh,)
accord. to AO, (8,) it means perdition, (S, Ksh,)
persistent, (Ksh,) and such as cleaves fast. (8,
Ksh.) And Punishment, or torment: (S, K :)
or, accord. to Zj, the most vehement punishment
or torment : and accord. to Er-Réghib, hardskip,
or difficulty, and an affliction, or a calamity or
misfortune, that bgfalls a man, (TA.)—— Also
Eager desire [,u..; Jor a thing]; fondness [for
it]; or attachment [to it]; syn. t’J’ S, K:)
or love that torments the heart. (Har p. 36.)
[See 4, last sentence.] .

y ,.éAdebzor (s Msb, K :) one says, dui

il G gaudt st (o [Take thou from the evil
debtor what has become easy qf attamment] (82
and ',)u signifies the same as_y; 42 or one upon
mhom lies the obligation of a bloodwit or the like;
or [it virtually signifies thus, but properly] itisa
possesslve epithet signifying » ).b ,5 [or ui)s] or
& ).d (TA.) And (sometlmes, 8) it slgmﬁee
A creditor also: (8, Msb, K:) thus having two
contr. meanings: (K:) Kutheiyir BAYS,

L4
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* w;suﬁ,éuz:us.}é'ud *
. 8.0 0 - 2% ..
Johes 325 *

¢ t‘\'-t-h?-"' € ol
[Every debtor has paid, and fully rendered to

his creditor ; but as to Azzeh, her credztor is put

off, and mearied). (S) The pl. of,uk is xl.o)k
(IAth, Msb, TA) and ,ol)s, which is a strange
[i.e. an anomalous] pl.; (IAth TA ;) or this is
pl. of ',.,u 88 8yn. With s )é (and thus is agree-
able with analogy]; or it is L. of Voopks [sigmify-
ing ‘“ burdened with debt”], formed by the rejec-
tion of the augmentative letter [of the sing.].
(TA.) == And hence, An adversary in contention,
dispute, or litigation; an antagonist; a litigant :
because, by his pressing upon his adversary [like
the creditor upon his debtor], he becomes one who
cleaves, or clings. (Msb.)

4252 : seo gk,

}é@: see:,g;:‘-, in two places.

90 » P s LY )

Ay pl._ajlie : see_ayd, in two places.

yka Shackled, (K,) or burdened, (TA,) mith
debt ; (K ;) an epithet apphed to a man from ,o)sdl
and u.a.a.!l S.) See,.a)b == And A captive
of love; (K, TAj;) i.e., qfthelweqfwomen
(TA:) or one to whom love cleaves: (Ham

®r02 & 2,

p. 568:) or you say .,...Jl.u,o)u.)q.) [a man to
whom love cleaves, or clung to by love] ; from the

-0 L2

love of women: (§:) and .L..Jt.: Ayhka ob He is
one who clings to women, like as “does the ,.bl: [or



Book 1.]
“creditor” to the debtor]. (Er-Réghib, TA.) And

‘:_,;p:;).‘l.o Eagerly desirous qf a thmg, Sfond of
it; or attached Io tt, syn. 4y C.J,.., (Msb, K,
TAj;)and ‘e*‘ U“’)’) (Harp 585 ;) not having
patience to rgﬁ-am from it. (TA.) =m See also

(X F]

2k,
Jo

.:J,;;.,b The penis, (S, O, K,) in an absolute
sense: (TA:) or a large and flaccid penis before
its prepuce is cut off ; (K ;) thus says AZ: (TA:)
or it is said to be of a solid-hoofed animal: but
mention is made in a trad. of the J,:f;& of men
[in relation to whom, however, it may perhaps be
used in this instance by way of comparison].
(TA.)

S
Qsr0-

di,t An amorous playing with the eyes. (Ibn-
‘Abbéd, O, K.)

80 goc02
BUpd : 80 (seiyé, last sentence.

é;o).:‘. is held by the author of the K to be
wrongly mentioned by J in art. 3,%, on the
ground of the saying that the ¢y is radical; and
1J says that Sb has mentioned u;;h among
quadnhteral-mdwal words : but there is a dif-
ference of opinion on thls point ; for AHei
asserts that the (y in gy)b and in all xts dial.
vars. is augmentative. (TA. )_ See ‘,,o)b, in two
places. w— Also sing. of u.al).b, which signifies
t Certain trees : (Aboo-Zlyéd 0, K:) or, as also
'wl)h, sing. of wl)b, which signifies the tender
sprouts at the root, or lower part, of the C..,r.

[or box-thorn]: (AA, O, K:) likened to a tender
youth, because of their freshness and beauty:
(TA:) or J‘,:;h signifies a tender and concealed
plant; (K, TA ;) or, accord. to one copy [of the
K], a tender, spreading plant : mentioned by AHn,
(TA.) == And t+ A lock of hair much twisted :
(Lth, O, K )or, accord to IAar, a forelock: so
in the phmse d,a)b e [He pulled his fore-
lock]: and u, ).u signifies the * hair of the back
of the neck.” (O, TA.)

é;;h see the next paragraph, in two places.

5k (8, K) and ¥ o35k and ¥ 352 (0, K)
4 oertam aquatic bird, (§, 0, K, TA,) long in
the neck (8, O, TA) and in the legs, (T A,) mhite,
(0,K, TA,) or black: (K, TA:) [app. the white
stork, ardea ciconia ; or, accord. to some, the black
stork, ardea nigra:] or, accord. to IAmb, the
males [or male] thereof : (TA :) or the first, (O,
K,) as also the second, (K,) signifies the s
[or Numidean crane, ardea virgo]: (As, O, K,
TA :) or a certain bird resembling this : (18k, O,
K,TA:) pl. $oh2. (0, TA.) It is related of | §
the Prophet that [when he was reciting the words
of the Kur (liii. 19 and 20), ¢ Have ye considered
El-Lit, and EI-Ozz3, and Mendh, the other
third T”] the Devil put into his mouth the say-
mg Uhll W)'" J.\J [Those are the most high
Uoilyé, as though meaning cranes, for the Numi-
Bk. I.

!kl

N el )
dian crane is remarkable in the East for its
superlatively-high flight] ; referring, as IAar
says, to the idols, which were asserted to be
intercessors with God, wherefore they are likened
to the birds that rise high into thesky : (O, TA :*)
or goilyé mayin this case be a pl. of one of the
sings. expl. in what here follows (but applied to
females]. (O.) e u,o)é (O K,TA, and s0 in
copies of the §) and 'w)é (1J, TA, and so in
some coples of the § in the place of the former)

and 'u’..a).b and 'd’-’)-‘ (S 0, K, TA) and
? 33 () and ¥ 3632 and ¥ 3333 (0, K) and
Y S50k (§, K) siguify + 4 tender youth; ($;) or
a white, or fair, and comely, or beautiful, youth ;

(O, K ;) or a youth mhite, or fair, tender havmg
beautgﬁd hatr, and comely (TA ) pl u,)l,h and
Z..n.ai).k 8,0, K) and u.a 3152, (S, K,) which last

may be pl. of u.a )h, agreeably with analogy,
(IAmb, TA,) or it may be a contraction of
5,51;2, as such used by a poet. (TA.)

u":u;b and u'.',_.;;h see the next preceding sen-
tence.

u".ji..,b, applied to a youth, (K, TA,) and to
youthfulness, (TA, and so in the CK instead of
a youth,) Perfect, or mithout defect. (K,TA.)
And, applied to a woman, as also ﬁal;‘., Youth-

80,02

ful and plump. (K.) = Seo also S35, last

sentence. _Z..u).b J..J and 'len.a)h (Hair
descending belom the lobe of the ear, or- descend-
ing upon the shoulders,] sleek, such as the wind

' Jo02

puts in motion. (8h, O, K.) = See also 34,2,
‘;3;# : see J,B,h, last sentence,

8d, -0 4& s -2

ddilys L‘ see (P2,

A

1 ot G2, (K,) first pors. $3,4, (5, Mib,)
aor, 2, (qu TA,) inf n, ,)b, (TA,) He glued
the skin ; i.e., made it to adhers with -)é. s,

Msb, K)) And :,:.:)l é;;z signifies the same as
3,;2 [i. e, I glusd the feathers upon the arrom:
see the two pass. part. ns.]. (TA.) [And accord.

to present ussge, Y3152, inf. n. ii,:ﬁ' signifies He

glued i) e pat Oedl I, (K, TA,) aor. and
inf. n. as above, (TA,) Fatness adhered to his
heart, and covered it: (K, TA :) mentioned by
I8d. (TA.) = &y (6,8 It adhered to it [as glue
or the ike]. (Ksh and Bd in v. 17. [And used
in this sense in the $ and K as an explanatlon of
«~ c).l .]) == And [hence]), aor. u,r.;, (S, Mgb,
K ) inf. n. I)s (Abu-l-Khattéb Msb, K, TA) and
)f’ (X, TA,) like !L..%», but in the M like .,:l-...o
[i..e. ﬁ;ﬁ], which J [in the 8] pronounces to be a
subst., (TA,) He became attached to it, or fond
of it; was eagerly desirous of it; he adhered

clung, or clave, to it; or loved it; syn. & e,l

(Mgb, K, TA;) and aeid; (TA;) without his

2253

being mczted thereto by another ; (Mgb, TA ;) and
'w&l signifies the same, (Msb,* K, TA,) as

also ¥ 55b, (K, TA,) ench with damm, (K,)
and the latter with teshdeed, as is stated in the
$ -2 -

M. (TA.) — See also 3. amn And )y TR
Such a ons persisted, or persevered, in his anger.
(8 TA.) — (g,% said of what is termed is, fi. e.
of the water thus termed,] (M, and so in some
copies of the K,) or of & ,g.’u":, {or pool of water
left by a torrent,] (8o in other copies of the K

[but the former is said in the TA to be the right],)
It became cold, or cool, (M, TA) or its water

became cold, or cool. (K)—u,)h, (inf. n. ,).t,
8,* Mgb,) a.lso signifies I wondered. (S, Msb,
TA.) [See ”.l:, below.]

2. ol)h see 1, thlrd sentence. e [The inf. n.]
g ,-3 is syn. with 3.,_.&1:3 [The daubing, smearing,
or rubbing over; perhaps particularly, or origi-
nally, with 32 i.e. glue]. (K.) amm 4y o3t 2 se0
4. And & (5}2 see 1, latter half.

8. & Su @, (5, K,) inf n. 2, (8,)
He made no interruption betreen the two things :
(S, K:) mentioned by A’Obeyd, from Khalid
Ibn-Kulthoom: and hence the saying of Ku-
theiyir,

. 2 0. s v 208 . 02 .
. Ky Ceml) nB ht <& gy .

2 a8 2 2 P 03 rr m.
* et t.:l.&.a LSy 512 .
[When thou sayest, ‘I will be forgetful,” or
“ unmindful,” the eye overflows with weeping,
uninterruptedly, and copious flowings of tears
pour into it and replenish it]: AO says that the
verb is from y gty Supb. (8, TA.) — And
G ()@, (K, TA,) inf. n. 3i3\ke and 2, (TA,)
He wrangled, quarrelled, or contended, mwith such
a one: (K, TA:) mentioned on the authority of
AHeyth, who disallowed ﬂ'@'b, inf. n. J0s.
(TA. [Whether AHeyth disallowed the latter in
this sense or in one of the senses mentioned in
the first paragraph is not stated.])

4 « ‘ol)bl He made him to become attached to
it, or fond of it; to be eagerly desirous of it; to
adhere, cling, or cIeave, to it; or to love it;
(Mgb K,) Byn. u.!, (K:) one should not say
« LIS (TA [But one says 4 ‘5;& see 1.])
And & Lg;bl see 1, mu He incited, urged, or
instigated, him to do it. (MA, and Har p. 355.)
You say, .\:,.:ll; ;.fﬁl é_;;l.:i () I incited, urged,
or mattgated the dog, to, or against, the olyect, or
objects, of the chase. (Kull.) e And,“p ol)bl He
sat him upon them, or over them; or made him to
have mastery, dominion, or authority, over them.
(Jel in xxxiii. 60.) am Syl _opier (53 1 He
occasioned enmity betreen them: (Jel in v. 17:)

he cast enmity between them, as though he made it
to cleave to them: (K, TA:) a tropical phrase.

ad2r0r 2

(TA) And 47 Sgstl [in which an objective

complement is understood] (S, Msb) <. q. éa.‘a:.ﬁ
[(meaning t+I excited disorder, disturbance, dis-

284
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agreement, discord, dissension, strife, or quarrel-
ling, or I made, or did, mwchwf, between them,
or among them]. (Msb.) == :u..." b, said of

God, He made, or rendered, the thing goodly, or
beautiful. (IKtt, TA.)

8. @‘ e gfg;fa.'fg (s [app. They tmo
wrangle, quarrel, or contend, in anger]. (JK.
[See 8.1)

3}3 ¥ signifies wms % [meaning There is no
case of wonder];, (Msb, K, and Ham p. 603,) the
enunciative of ‘9 being suppressed as though the

saying were l.,a.\ll U’ ,)h Y [there u no case of
wonder in the present morld] or ;,q-,o [e:u.mng] ;

, 0

(Ham;) as also 'g”s ¥: (K:) orM o
[meamng it u not 8 case of -monder] (S ) One
says, 1S ._,3 3 ,b 9 i.e. .,.g.s ] [meaning
There is mo case of wonder arising from such a
thing, or, using ¢,% as an inf. n., (see 1, last sig-
nification, ) there is no wondering at such a thing].
(Har p. 488.) And the saying
- 20+ 08,0, -
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’ 0o

means And it is not a case of wonder (M o)

i.e. there is no wondering (eoaws ), that the

[young] man should follow the example of his
JSather, doing the like of his deed. (Har p. 86.)

1;: see ﬁ;{:, in two places. wm Also The u-;h
[q.v.] that descends [ from the momb)] with the
child, (TA.) e And The young one of the cow:
(K, TA:) or, as some say, peculiarly, of [the
species qf bovine antelope calkd] the wild com :
dual 91, s2: and pl. 'bsl (TA.) It is also
applied to The young camel when just born : and,
some say, it signifies a youngling that is very
sappy or sft or tender: (TA:) and anything
brought forth (K, TA) until its flesh becomes firm,
or hard. (TA.) = And (K, TA) [hence], by
way of comparison, (TA,) as also ¥ 3152, + Lean,
meagre, or emaciated, (K, TA,) in a great degree :
(TA:) pl. n,”si (K, TA) Henco tho trad, ¥

3 & =S Y312 s9mvd5 +[ Do not ye slaughter it
while very lean, &c., until it become full-grown).
(TA. [See 4 in art. C).i.]) == Also Goodliness,

or beauty. (S, K. [See :g‘!}.])

$8 [Excitement of disorder, disturbance, dis-
020, 20,08

agreement, &c.;] the subst. from _gier Sagyél
[q-v.]. (8.) === See also I)t, in two places.

d:f- :
also 3,2 ¥.

ﬁ;h (A state of attachment, or fondness, &ec. ;]

the subst. from & Cg,;: [q. v.] as meaning él)l

4 (3, Msb, TA:) or, accord. to the M, this is
an mf n.; and the subst. acoord. to the K is

ok (TA)

fiyt and V132 (S, Mgh, Msb, K) [Glue;] a
substance with which a thing is made to adhere,
(S, Mgh, Msb, K,) obtained from fish, (§, Mgh,)
or made from skins, and sometimes made from

see the next paragraph: =sm and see

Y 2}
Jish: (Msb:) or the substance with which one
smears; (Fr,K,TA ;) and thus the former word
is expl. by 8h: (TA:) or a certain thing that is
extracted from fish: (K :) [and mucilage, which
by concretion becomes gum ; the former word is
used in this sense in the K voce iew, g.v.:] and
it is said that the trees [app. that produce the
mucilage termed -I)h, otherwise I know not what
can be meant thereby,] are [called] d)“ [or
¥152]; but AHn says that certain persons pro-
nounce the word thus, but it is not the approved
way. (TA.)m= .I)b J-) means 4 man who has

not a beast [to carry him] (d J.;I, '9) X)

g)h Made to adhere; syn. (sabeo (TA voce

)g)s ) — [And hence, + .An adherent. (See )g)s .)
~= Hence also, Daubed, smeared, or rubbed over;
as will be shown in the course of this paragraph.

(8ee also ;};) =] And The goodly, or beau-
tiful, (S, K, TA,) in respect of face, (TA,) of
mankind, (S, K, TA,) and the goodly, or beautiful,
of others than mankind: and [particularly] a
goodly building: (K, TA :) and hence, — o3&
T'wo well-knorn buildings, in El-Koofeh, (K, TA,)
at Eth-Thaweeyeh, where is the tomb of 'Alee, the
Prince of the Faithful, asserted to have been built
by one of the Kings of El-Heereh: (TA :) or two
tall buildings, said to be the tombs of Mdlik and
‘A keel, the two cup-companions of Jedheemeh El-
Abrash; thus called because En-Nogmén Ibn-
El-Mundhir used to smear them (L;‘.a;:a uS)
with the blood of him whom he slew when he
went forth in the day of his evil fortune [or ill
omen, the story of which is well known]. (S,

d .
TA.) == (3! i8 also the name of A certain idol
[or object of idolatrous morship, app. from what

here follows, a mass of stone, like as .%a)i!l is said
to have been by some, and like as were several
other objects of worship of the pagan Arabs],
with which [probably meaning with the blood on
which] one used to smear himself, and upon
which one used to sacrifice [victims]. (TA.) mm

8.
And (g signifies also 4 certain red dye. (TA.)

Soipk i.g- Sab [i-e. Froth]: (K, TA : [ gl
in the CK is a mlstranscnptlon :]) app. formed by
transposition ; for g,h) has been mentioned [in

art. of,] as syn. with o,é) : (TA:) pl. with fet-h
[i-e. 3he). (K, TA)

“~ g;;.‘o ;, from a4 ol)sl [q.v.], He is made
0 become attached to it, orfond of it; &e. (TA.)

,)a.o[pass part. n. ofl).s,qv,Glued &e.

— Hence, for i ,,.:, lit. 4 glued arror,
meaning an arrow having the feathers glued upon
it,i. e.] a feathered arrow. (Meyd in explanation
of what here follows) It is said in a prov,,

ed s,

NPy .h.le ,J, L.f‘"")" meaning [ Reach thou
me, tlumgh] with one of the two [ feathered)
arrows : or, as Th says, with an arrow or with
a spear : (§:) El-Mufaddal says, there were two
brothers, of the people of Hejer, a people to
whom the Arabs ascribe stupidity, and one of

[Boox 1.

those two rode an intractable she-camel, and the
one that did not ride had with him a bow, and
his name wes Huneyn; so the one that was

2 l .tl —

riding called to lnm, and said, JAdyy Creib

9;;;;.;” .fa.t!,!, "JA‘O‘, [in which  gJj51 seems
to be a mistranscription for  _i)sl,] meaning,
with his arrow; whereupon his brother shot at
him and lsid him prostrate; and his saying
became a prov., applied on an occasion of neces-
sity, or difficulty, and of the utter failing of

CiJ.t L ¥

stratagem. (Meyd.) One says also S, Yo e
[A glued bow] (S, Msb, K) and 'lui.o (8,K.)

. 9 0,

i.g 4o 98 : 8ee what next precedes.

€7
L,.,,-JI Sagyd : see 1in art. opd.

o~ [ ’lﬂ/
i-:!-i.o J»,J: see g ke (last sentence) in
art. 9k,

2 b0,

B3
o deo

))h, aor. 2, inf. n. o)l)b (S, Mgh Msb, K)
and 332 (Mgh, I, Msb, K) and 334, (L, K,) or
)b is a simple subst., ($, L, TA,) It (a thing,
8, K, or water, Mgh, Mgb) was, or became, muck,
ttbu:ndant, or copious. (S, Mgh, Msb, K.) e
<& She (a camel, §, Msb, or a beast, K) kad
much milk ; abounded in milk ; became abundant
in milk; (S, Msb, K ;) W1 ;2 from the herbage ;
(TA;) or agié [by feeding] upon it; (K;) as
also V&340 : (IKtt:) and i (a well, and a
spring,) abounded in water: and it (an eye)
abounded in tears. (X.)

2. ;4 ).’1.3 signifiee The omitting a milking
betmeen tmo milkings, when the milk of the camel
is backward. (S, K,TA.) A similar meaning
is mentioned in art. j »& : see 3 in that art. (TA.)

8. 5j\, inf. n. g,}l:i.:, He gave him a small
and mean thing in order that he might give him in
return twice as much: he sought to obtain from

*| kim more than he gave. (1Agr, TA : but only the

inf. n. is mentioned.)

218 o

4: see 1 mm Ao B 333} [God caused his
camels, or aheep, or goats, to have much milk].

(TA.) d,)a..)l 258 He made the beneficence
to be abundant. (K)—,o,aﬂ))hl The people’s
camels, (S, K,) and their sheep or goats, (TA,)
became abundant in milk. (S, K, TA.) e And
The people became in the state of having muck
rain. (IKtt.)

so-

& [Abundance in milk: or abundance of
milk : of camels &ec. :] a subst. from S .".33;2

pl ;}2, like as u,-.xs pL ofu,-., and )-.- of
).... (S.) == Also A vessel made of [the coarse
grass called) J&la- and of palm-leaves : (IDrd, K :)
a well-known Arabic word. (IDrd, TA.)

«g;};. [as ﬁough fem. of ;}ﬁ] is applied to a
she-camel by Honeyf-El-Hanétim [as meaning
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Surpassingly abundant in milk]. (IAgrin TA in

[:_,1;}3; mentioned by Freytag as an epithet
applied to camels, meaning Abounding in milk,
on the authority of the K, is a mistake; it is
mentioned in the X only as the name of a place.]

;._a jj‘: and the fem. 3;.»_‘{#, Much; abundant;
copious : (8, Mgb, K :) applied to water, (Mgb,)
and rain, (K,) and beneficence, ($,) and know-
ledge, (TA,) and anything. (8§, K.) == A she-
camel, (S, Msb, K,) and a sheep or goat or other
beast, (TA,) having much milk; abounding in
milk : (S, Mgb, K:) a well, and = spring, (K,)
and a subterranean channel for water, (Msb,)
abounding in water : (Msb, K:) and an eye
abounding in tears: (K:) pl. ;l}b (S, Msb.)

v 154 _ng3, in the pass. form, A people having
abundance of milk; whose camels abound in
milk. (K.)
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3,j%e, (88 written in the L, [and so agreeably
with analogy, as meaning .4 cause of abounding
in milk ; similar to Zl;:o and 322.2 &c.;]) or
3)j%e, (accord. to the K,) a thing [from the feed-
ing of a beast] upon which the milk becomes abun-
dant. (L, K.) == And, (K, TA,) hence, (TA,)
A certain plant, the leaves of which are like those
of the Syam [q.7.], (K, TA,) dust-coloured, and
small, and which has a red blossom, like that of
the pomegranate : (TA:) it pleases the coms (K,
TA) much, (TA,) and they become abundant in
milk [byfeedmg]upontt. (X, TA:) itisof the
[season called] C“')’ and is mentioned by AHn,
who says that all cattle pasture upon it. (TA.)

) ).!.0 [Abounding much in milk; applied to a
she-camel &c. J. (The Lexicons passim.)

e J0. [ X3

5y8 je Loyl Land upon which muck rain has
fallen, (K.)

,j&o end V) ”a...o One who gives a thing in
order that he may obtain in return more than he
gwea (K) One of the Tébi’ees says .,.olq.J!
L uo ol v ).-_..;)l The stranger who seeks
P c;btam more than he gives shall be remarded for
his gift : meaning, when the stranger, who is not
rolated to thee, gives thee a thing, he seeks to
obtain more than it; so do thou requite him for
his gift, and exceed it to him. (TA.)

[ ] 't.l

2R 1 BEC ) )la.o in two places,

J

L Hhbn S, (5, M4,0,K,) and SED
ﬁ;ﬁ;, (TA,) or o,-.a, u,.d\ (Msb,) aor. -
(8, O, Msb, K,) inf. n. d}, (8, MA, O, KL,)
She spun the cotton, (M A, KL, PS§,) and the flax,
§~c ,(TA,) or the wool, and the like; (Mgb;) and
'A.J)...hl signifies the same, (S, K)-: d’,l:,
(S, 0,K,TA,) aor.2, (K, TA,) inf n. d)t, S,
O, TA,) He talked, and acted in an amatory and
enticing manner, with a woman, or with women ;
he practised d}z [meaning as expl. below, i. e.

= Jp

the talk, and actions, and circumstances, occurring
between the lover and the object of love; &c.].
(8,*O,*K,* TA.) mm And ;& is also said of a
dog, meaning He flagged, or became remiss, in
the pursuit of a young gazelle ; i.e., when he had
come up to it, the latter uttered a cry by reason of
its fright, whereupon he turned away from it, (S,
0, K, TA,) and became diverted; (S,0,TAj)
or, a8 IAar says, when it became sensible of the
presence of the dog, it became confounded, or per-
plexed, and clave to the ground, and he (the dog)
became diverted from it, and turned away : (TA:)
or he was confounded, or perplexed, tn pursuing a
young gazelle, by its uttering a cry in his face
when he came up to it. (Meyd in explanation of
see J}j, below.)

8. (3&, (S, MA, TA,) inf. n. $j&%, (S, O,
K, TA,) He talked with her, (8,0,*K,*TA,)
and acted in an amatory and enticing manner
with her ; (8, TA ;) and in like manner one says
of a women with a man: (8:) or ke played,
or sported, [or dallied, or wantoned,] and held
amorous talk, with her. (MA ) — [Hence,] one
seys, ¥ LGy S 15 Gl Wi Ge St
1 [More pleasant, or dehghgful than the breaths of
the east wind (which is to the Arabs like the
zephyr to us) mwhen it has wantoned with the

-3
meadomws of Y41, (app. L, the name of a place,
mentioned in the K in art. ¢y, there written

u.;;.ll, and in the TA in that art. said to occur in
poetry,) so as to have brought with it the odours

-2

of flowers]. (X.) And u.,all w u;, d)hu ob
1 [app. meaning He plays “the wanton with ample-
ness and easiness and pleasantne:a of the means of

subsistence]. (TA.) == And u.,:,a,'j! Jié + He
approacked [the age of ] forty [years] (Th, K.)

4. J;#t, (K,) or SJiel, (8,0,) He, or she,
turned round, or made to revolve, [or rather

twirled,] the Jj&e [or spindle]: (S, 0,XK:) [or
80 J)'i...ll Jiel, or ;.:J).bl, for] one says of the
Jj#e [or spindle], J!:j, i, e. it mwas turned round
[or twirled]. (Fr,S.) == oJji! She (a gazelle)
had a young one. (S, 0. [See Jl}é.])

8 prov. :

5. d;.i.)' He affected, or attempted, as a sclf-
imposed task, (IS, what is termed d};‘- [mean-
ing as expl. below, i. e. the talk, and actions, and
circumstances, occurring between the lover and the
object of love; &c.]. (8,0, K, TA.) — And
sometimes it means He made mention, or spoke,
[generally ¢ in rerse,] of nhat B termed d)s (TA.)
[See also W, inf. n. w....a, and omJ, inf. 0.
W.a.] One says, SI).H; d).v.p meaning He men-
> tioned the woman ’[in ;matorg/ language, as an
object of love,] in his poetry. (TA in art. gé.)

6. lgJjlad [They talked, and acted in an
amatory and enticing manner; or they played,
sported, dallied, or mantoned, and held amorous
talk ; one with another : see 8]: (S, 0:) from
S5 [q.v.]. (TA)

8 : see 1, first sentence,
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Jj&, applied to cotton, (S, 0, K, TA,) and
flax, &c (TA) or wool, and the like, (Msb,)
i q. d,}-l-o (i. e. Spun]: (8, O, Msb, K, TA:)
[or rather spun thread, or yarn of any kind ; for]
it is an inf. n. used as a subst.: (Mgsb:) of the
masc. gender: pl. J, )s (TA.) — And accord.
to I8d, The web of the spider. (TA.) — And
ul.Jl d)b is applied in Egypt to The sort of food
called & ).bl (TA in art, g,b, q.v.)

;l-.i J){; A follower and lover of women; as
also §Ls 'J,g;é: (JK:) [or both may be ren-
dered one who talks, and acts in an amatory and
enticing manner; or who plays, sports, dallies, or
mantons, and holds amorous talk ; with momen :]
'J.g)s is of the measure J,u in the sense of the

measure J.:u.. like u.a.». and ,,.\s. (TA.)

d).s, as expl. by ’Abd-El-Mu;tahb El-Bagh-
dédee, in his Exposition of the )a.-.ﬂ i3 of
Kudémeh, signifies The talk, and actions, and
circumstances, occurring betmween the lover and the
object of love; differing somewhat from ;,,*:3
which is a celebrating of the person and qualmes
of the beloved ; and from .,.....a, which is a men-
tioning of the state, or oondltlon, of the wb

[himself], and of the object of the s, and of
all the affairs, or events, occurring between them
two, [in the prelude of an ode,] thus including
the meanmg of w....a, and being a mentioning of

Jj&: accord. to Kuddmeh, it signifies an in-
clining to foolish and youthful conduct, or a mani-
JSesting of passionate love, and becoming notorious
Jor affections to women : (TA :) or it is the subst.
from 8 [as such signifying talk, and amatory and
enticing conduct, with women; or play, sport, dal-
liance, or wanton conduct, an.d amorous talk, with
romen]; (8, K ;) a8 also ¥ Jjka : (K :) or play,
sport, or diversion, with women : (I18d, TA:) or
the talk of young men and [or with] young women :
(Msb:) or, accord. to the leading authorities in
polite literature, and those who have made the
language to be their study, [or rather accord. to
8 loose and post-classical usage,] it signifies, like
W.v, praise of mhat are apparent of the mem-
bers of the object of love: or the mention of the
days of union and of disunion : or the like thereof.
(MF.)

J‘!;‘- [is, by rule, the part. n. of J }:‘-, as such
signifying T'alking, and acting in an amatory and
enticing manner, with a woman, or with nomen ;
&c.: but it is sald that it] signifies d)l: .,..Lo
(8,0;) or .l...Jl.u J)M ; (K, TA ;) by which is
here meant makmg mention, or speaking, or one
who makes mention, or who speaks, [generally in
verse,] qf mhat is termed J;3 [signifying as expl.
above, i.e. the talk, and. actions, and circum-
stances, occurring betrmeen the lover and the object
of love; &c.]; thus used as bemg a possessive
epithet, [not as a part. n. of d)s, because this
differs in meamng from d)a.'i,] i. e. it signifies
[properly] d)l: ,5 (TA:) or it means displaying
amorous gesturea or behaviour, and foolish and

984 *
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youthful conduct such as is suitable to women, with
the love, or passionate love, that he experiences
Jor them, in order that they may incline to him :

(Kudémeh, TA :) or it is applied to a man as
meaning a companion of mwomen because of his
lacking strength to be otherwise: from what here
follows. (IAar, TA.) e Lacking strength, or
ability, to perform, or accomplish, things; (1Asr,
K, TA ;) remiss, or languid, in respect to them.
(IAer, TA)

u’)h [Of, or relatmg to, spun thread, or yarn;]
the rel. n, from J)é used as a subst. (Msb.)

J‘)b A young gazelle, a,.s .d, (Msb:) ora
&3 [or young gazelle), (T, 8, O, Msb, K, TA,)
or, as some say, the female, (TA, [but see what
follows,]) mhen it becomes active, or in motion,
(T, 8,0, Msb, K, TA,) and malks; (T, Msb,
K, TA;) to which the girl or young woman, is
likened in [the commencing of an ode by what is
termed) le wherefore the epithet and the
verb [t.herem] are made masc.; (TA ;) after the
becoming a U‘J [q.v.]: (T, Msb: ) ot in the stage
after that in which he is termed ’j_la [q.v.]:
(AH4t, Msb, TA :) or from the time of his birth
until he attains to the most vehement running;
(K, TA ;) mhick is when he puts his legs together,
{app. meaning his fore legs together and so his
hind legs,] and puts them down together and raises
them together : (TA:) or i.q. ‘_,.b [1 e.a gazelle,
of any age]: (M i in art. b for | galidt is there
expl. a8 meaning .J)sdl [but this seems to be a
loose rendering:]) the femsle is called ¥ Jij2;
(Msgb, MF, TA ;) though it seems from what is
seid in the K [&c.] that JI;QJI is applied pecu-
liarly to the male, and that the female is called
only ik, as several of the lexicologists have
decisively asserted : (MF, TA.:) the pl. [of pauc.]
is 432 and [of mult.] S¥je. (s,o Msb, K.) cm

r‘t

u\.&d Jl)b 4 certain insect (LJJ,), X, TA)a
species of the [locusts, or locust-like insects, called)
wsta [pl of iia]. (TA.) mm JG&N 23 4
certain plant, resembling the U,L;L (or tarragon],
(0, K,) which is eaten, (O,) burning, or biting,
to the tongue, (O, K,) green, and having a red
root, like the roots of the Slﬁﬁ [n. un. of UI;;'I
q. v.], (0,) with the juice of which girls, or young
women, make red streaks like bracelets upon their
arms: (O, K:) thus AHn was informed by some
one or more of the Benoo-Asad : (O:) and Aboo-
Nasr says, it is of the [kind called) ”éei [See

Jf‘l

also Jball,o, and u‘j)sdl,u and u'j)all

voce 3 in art. 303 Or (go3; and see hkewme
L P 24

ARs]

i:l!;.:‘a fem. of Jl;:, q. V. mm ﬁ!}gj’, also, sig-
nifies The sun; (8, O, K;) because it extends
[what resemble] cords, [meaning its rays,] as
though it were spinning: (K:) or the sun when
nnng (Msb, K,) [therefore] one says ualb

132, but not ZJ)vJI %b (TA: ) or the sun
when high : (M,* K, TA:) or the Cred [meaning
the disk, or, as it sometimes means, the rays, or

Ji
beams,] of the sun. (K.) = And u....a.n P
means, ($,0, K,) asalso ‘3"‘)“', (K,) [or ‘J'ﬂ)f-,]
The beginning of the u-..o [or early part of the
JSorenoon, after sunrise]; (8, 0, K;) [whence]
one says, u;.i.il !:l!;.:‘: < s [He came in the
beginning of the u;..;] and Dhu-r-Rummeh uses

P

133, in the accus. case, 8s an adv. n., (S, 0,)
meamng in the time [or in the beginning] qf the

=<3 (O;) or, accord. to IKh, this is for C,.Lb
lJl)aJl meaning at the rising of the sun: (TA:)
or the meaning of the phl;ases first mentioned in

this sentence is after, or a little after, (accord. to’

different copies of the K,) the spreading of the
sun, [1 e of the sunshine,] and its entrance upon
the u....a or the first part of the _gmws, until
the passing away of a fifth (or about a fifth, TA)
of the day. (K.) === Also (i.e. 33!;5)!) A certain
herb, (Aboo-Nagr, O, K,) of the [kind called)
CU;..:, spreading upon the ground, with green
leaves, having no thorns nor branches; from the
middle wheregf comes forth a tall i3 [or
shoot), which is peeled and eaten, (Aboo-Nasr,
0,) and it is sweet, (Aboo-Nagr, O, K,) and has
yellow blossoms from its bottom to its top ; and it
i¢ a pasture: (Aboo-Nasgr, O:) every thing [i.e.
animal] eats it; (Aboo-Nagr, O,K;) and the
places of its growth are the plain, or soft, tracts.
(Aboo-Nagr, O.)

Jiik A vender [and a spinner] of ik [i.e.
thread, or yarn], (TA.)

:}g;{- see ;L:.’: J)’t—, in two places.

:J;LE [act. part. n. of J_;.;, Spinning]. The
pls. :J::‘- and Jél’,z are applied as epithets to
women : (K, TA :) but the former is also applied
to men, and is of a measure more usual as that
of the pl. of the masc. act. part. n, than of the
fem. (TA.)

220, O 2.08

u,.&.s e Jjbl, from the act of spinning,
(Meyd,) or from the act of weaving [the web)],
(0,) is a prov. [meaning More practised, or
sktlled n meavmg than a spider]: and so :,4
33)- (than a B)-:, q. v ] (Meyd ) == And one
says also, v.,..n ‘,g,.ol - J)f-! (S, Meyd, O,)
likewise & prov., meaning [More practised, or
skilled,] in the celebrating of the person and quali-
ties of the beloved in verse [tllan Imra-el-Keys]

(Meyd.) em And [hence,] _gemiwd! (smo it
+ [More frequent in visiting, or more habztual

and more recurrent, than the fever]; a saying of
the Arabs, by which they mean that it [the fever]
is a frequent visiter of the sick person, recurrent
to him ; as though passionately loving him : thus,
correctly, as in the L: in the K it is said that
2 applied to the fever (| seadt [though this
is fem.]) means such as is a frequent visiter of
the ack pbrson; recurrent., (TA.) e And J}i?
Jsb e [More confounded and perpleved than
a young one of the hyena] ; from .J).ﬂl as signify-
ing ¢ the being confounded and perplexed ” like
as is the dog (Meyd, O, K) when pursuing the
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young gazelle; for it may be that the  je)d

becomes in the like state in pursuing the object

of its chase: (Meyd:) or  Jey3 was a man of

ancient times, and this saying (which is a prov.,
. [ 2008

Meyd) is like .,:,H! Copel e Jitl. (Meyd, O,

TA.)

0,0,

J,a.o see J)u, in two places: cam and see
also .J);, Iatter half.

8,02

Jjphe 1 BEE .J)a.o, in three places.
.Jé'u A doe gazelle having a young one. (K.)

Cfke and ¥ J34 (Fr, Th, §, O, Msb, K) and
Y Ji&, (Th, O, K,) the first' a8 pronounced by
[the tribe of ] Temeem, the second as pronounced
by [that of ] Keys, and the last the most rare,
(TA,) or the second as pronounced by Temeem,
(Mgb,) A spindle; i. e. the thing with which one
spins : ($, MA, O, Msb, K, KL:) Frsays that
¥ Jj%s is the original form, from J)ﬁ “it was
made to turn round” or *revolve” [or * was

twirled ’]; (8, TA ;) but the dammeh was deemed
by the Arabs dlﬂicult of pronunciation, and there-

fore they said J)u, and in like manner M

and C.u-o and J-q-e and U}Lo accord. to
IAth, .J,i.o mgmﬁes the instrument [with mhu:h
one spins]; and '\.bi‘ thg place of the Jib
[which means the act of apmmng and the spun
thread or yard]; and ¥ J)a.o, the place in which
(o.é (or this may here mean upon whick]) the

J)f. [1 e. spun thread or yam] ts put (TA :)
pl Jjthe. (MA.) d.-b e (<) is & prov.
[meaning More naked than a spmdle] (Meyd )

And one says, ,l).u ub u‘o ,_}.ol .J)sdl .,.Lo
[The practiser of the talk and actions &c. usual
between the lover and the object of love is more
erring than the shank (i. e. pin) of a spindle], of
which the error is its [giding in] clothing mankind
while it is [itself] naked. (A,TA.) Tt is
sald in ?.kook of certain of the Jews, l.'a.a.v:,f;l;
d)..,n &9 i3S, meaning (Upon you lie as due
Jrom you such and such things and] the fourth
part of mhat your momen have spun. (TA,)—
And [the pl.] lea.o signifies The st (O) OF Ukt
(X) [app. meaning the upright mooden  supports
of the seat] of the [machine called) t),a (q.v.]
with which the reaped grain heaped together is
thrashed. (O, K.)

Colide (MA) and ':,géli.; (S and K voce
Jpcna) A parer of spindles. (MA.)

9 0.0 v 008,

J),a. A slender cord (v,l, J=) [80 in eop:es
of the K, nnd Jjn the CK, but in the latter .J).-.ll

is put for J),a..ﬂ in my MS, copy of the K,

s @ ss

‘,.‘J, J- .J;.,.'.Jl ‘and this I think to be the
correct reading, meaning El-Mugheyzil is a cer-

tain slender mountain]: ISd says, I think it to
be likened to the "‘;‘i‘f’ because of its slender-
ness ; adding that El-Hirmézee has mentioned
it. (TA. [A verse cited by El-Hirmézee is there
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given as an ex. ; mentioning the day of J;';i.’.)l,
app. as the day of the separation of a lover from
his beloved; and it is a common custom of the
Arabs to call the day of an event the day of the
Place where it occurred.]) '

g .. -
‘ uylu seeu!,-.?

LS
L o2, [aor.2,] inf. n. 3}, He willed, or
desired, it; he sought it; and he gimed at i,
intended it, or meant it; syn, :3I;f; and ;;13;
and ;.:&;3; (the first of which is often used in
the same senses as the second and third ;] as also
¥ olaer; (X, TA;) this last mentioned by I8d

as syn. with oaa3, (TA.) One says, L;é.jj.;
A/ P ) [ ] e 02
AR IS e (GG dee, (L knem, or,

emphatically, I kn'om,] what is willed or desired
(3¢ ) [from this spesch]. (S) And _goid
135 My aim, or intention, or meaning, is such a
thing. (K.) — [Hence, app.,] saa i, inf. n.
33% (8, Mgh, Msb, K) and Slazh, (K, TA,) or,
a8 some say, :_;!,;3, mentioned by 8b, (TA,) and
ijl}'h, (X,) [but see what is said of this last at
the close of this paragraph,] He ment Jorth, (Er-
Réghib, TA,) or repaired, or betook himself,
(Mgh,) to mage mar, (Er-Réghib, TA,) or o
Jight, (Mgh,) with the enemy ; (Er-Réghib, Mgh,
TA ;) or he went to fight with, and plunder, the
enemy ; (K, TA;) in the country of the latter.
(Msb.) [And i alone, the objective comple-
ment being understood, often signifies the same ;
or He engaged in a marring, or warring and
plundering, expedition, or in such expeditions.] e
And 531 132, inf. n.as above, He tended, repaired,
betook himself, or went, to, or tomwards, him, or it ;
Byn. onad, (TA.) e 53!}3, mentioned above, is
of a measure which in most instances is that of an
inf. n. of an intrans. verb, and it seems to be an
inf. n, of which the verb is 3;2, meaning ;3}2 sla
[i.e. Excellent, or how excellent, is his engaging
in a marring, or warring and plundering, expe-
dition, or in such expeditions!]; and to be similar
to;.{ai meaning oilal sla, and o &;; mean-
ing Uipd 3lav. (TA.)

2: see what next follows.

4. o2\ He fitted him out, equipped him, or
Jurnished him, (8,) or ke sent him, (Mgh, Msb,)
or he urged, or incited, him, (K,) to engage in a
marring, or warring and plundering, expedition,
(8, Mgh,* Msb,*K,) in the country of the enemy ;
(Msb;) and Yoij¢ signifies the same. (K.) s
5}5, said of a woman, (Mgh, K,) Her husband
mas absent [engaged in a marring, or narring
and plundering, expedition, in the country of the
enemy]; (Mgh;) or her husband went [or kad
gone] to fight mith, and plunder, the enemy. (K.)
== And, said of a she-camel, Her tmpregnation
mas, or became, difficult. (8, K.) mm And slje!
He granted him some delay, and deferred [the
ezacting of ] the debt that he owed. (S, K.)

8. ;lﬁtl : see 1, first sentence, o 9)’\'&; !

it Gt
He had such a one peculiarly to himself from

among his companions: (K, TA:) like & ;.:-ZE
(TA.) A poet says,

3.3 P | dos b
. 2ty Olpmyt (65555 35 .

[Sometimes, or gften, the cutting off from friendly
intercourse has the accusation of that which is a
crime, or a fault, or an offence, peculiarly assigned
to.if (as the cause)): ,o;q.:Jl here meaning xﬁ}!

2l (TA.)

!r-
3l

154 : see the next paragraph, in three Pplaces.
3'332 The act of [ ,}iJl i. e.] repairing to fight
with [or to fight with and plunder] the enemy [in
the country of the latter]; as also V3lii, and
Y338 : (Mgh:) or the first signifies a single time
[oract] of ,}SJI [i. e. a single warring, or warring
and plundering, expedition) ; (Th, Mgb, TA ;) as
also ¥ 3l3da (Msb:) and ¥ 313 is the subst. from
;.;;dl .:;a.;l': [as such meaning as expl. above, i. e.
the act qf,:fi.\l]: (S, TA:) or this signifies [a
campaign, i.e.] the mork [or operations] of a
year : (Th, TA:) the pl. (of 353, Msb, [and of
¥ 33k, for this s originally 53}%,)) is SNy3E, and
(of ¥ 31343, Mgb) j\&s, (Mgh, Msb,) which latter
pl. is applied to the S33E of Mohammad. (TA.)

3.3).9 i q. ﬁlf [app. as meaning 4 mode, or
manner, of seeking, §c.]. (TA.)

, - 00 3 s 0.
) ).b ,;‘ for o!,}b ?) The cat: because it is ever
[

5.5 8. s0.
making war upon the mouse. (I.ni QW e 5a),
(Har p. 663.)

&9}3, accord. to [many, app., of] the copies

g .. .
{of the §; or (¢}, accord. to 1Sd, [and so in

some copies of the §,] said by ISd to be altered
8 ”

from the regular form [which is (g93£]; (TA ;)

Of, or relating to, ,}.E..n [or the making a

warring, or marring and plundering, expedition).

(S, 184, TA.)

gjb : see e

ﬁ; One who engages much, or gften, in warring,
or warring and plundering, expeditions ; syn. ),.:é
2¥. (TA)

j& One going, or who goes, to fight with, and
plunder, the enemy, (S,* Mgh,® Msb, K,) in the
country of the latter; (Mgb;) [one engaging, or
nho engages, in a warring, or warring and plun-
dering, expedition : and a marrior,in a general
sense:] pl. #l3b (§, Mgh, Mgb) and (gj2 (8,
Msb, K, TA, in the CK g2) and 3% (8) and

8, .. ¢ s

< (K) [ongma‘lly \$a55,] of the measure
Jssb, (TA,) and ¥ (g5 is pl. of [the pl] 3133,
(8, Msb,) or [rather] a quasi-pl. n.; (K;) and
'L JLZ signifies a company, or body, of §jt.
(TA)

5.2 j& : see what immediately precedes.
;89! and Sielt [app. ﬁjﬁ"yl and ¥ gaol,
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the former a pl. of which the sing. is not men-
tioned, and the latter a quasi-pl. n. like Jampe

23 ‘h).”
from lawp\,] The offspring ( CgEJ [more properly
EE'E’ which agrees with the context,]) of the
(season called) ».i;;, on the authority of IAar,
(meaning such offspring of camels, for it is added,]
which are discommended, the young camel thereof
being always weak. (TA.)

(L3

Sj#e The inmded.sfr:sf of a saying; the
meaning thereof; syn. saie [as an inf. n. used
in the sense of the pass. part. n. of its verb]. (S,
K; in the CK written .»9.':’.;)_ See also gl};
== And see the paragraph next preceding this,

}.‘L‘o [act. part. n. of 4, q.v.]. — 5.'3";.;.; A
woman whose husband is absent; (Mgh ;) [mean-
ing] one mhose husband has gone to fight with, and
plunder, the enemy. (8,* TA.) See an ex.in a
trad. mentioned voce ;.»Lé e Also, i; ,-.?..2, A
she-camel that has ewceeded the year [ f;'om the
time mhen she was covered) mithout bringing forth;
like él;.:.? (El-Umawee, 8:) or a she-camel
that has exceeded the year by a month, (K, TA,)
or the like thereof, (TA,) in pregnancy : (K, TA ;)
8o in the M. (TA.) And A she-ass that is late
in bringing forth, but does then bring forth. .
4,3)! ;,;o Lg;';f.il means Those that are late in
bringing forth, by a month, or tmo months, after
the others, of the sheep or goats, because of their
having conceived at a late period. (TA.)— And
j&s signifies A she-camel mhose impregnation is
ég'ﬁcult: mentioned by Az. (TA.)

$iie: see ;'3}.5, in three places. we Also 4
place of ,}3 [meaning making a marring, or
marring and plundering, expedition]: pl. jlia.
(TA.) — And L;él;i;!l signifies also T'he memo-
rable deeds of the 362 [meaning those who engage
in mwarring, or warring and plundering, expedi-
tions, pl. of él:';]: (K, TA:) in which sense, some
say, it has no sing., but others say that its sing.
is 513%e or ¥ $ika. (TA.)

:54..;4 [as pass. part. n. of ;2] was used as an

epithet applied to a man: it is properly with o
fi.e. ,3.:':.;] ; but there are many instances of the
former kind. (TA.)

i
1. (5=, said of the night, sor., (8,0, K,)
e 2 o v e

inf. n. 3emé (O, K,* TA) and (3wt and (5o and
L, (K,) It became dark; (8,03) as also
¥ S~l, (Th, O,) said by Z to be of the dial. of
the Benoo-Temeem : (TA :) or both signify i be- ’
came intensely dark. (K.) Hence,in a trad., (5o
A e Jedt e The night poured down
upon the small mountains and covered them with
its darkness. (TA.) — And, said of the moon,
1t lost its light, and became black and dark. (TA.)

— And i Si2, (8,0, K,) vor. -5 (0, K ;)

and S&ud, sor. 25 () inf. n. $2F, (5, 0,) or
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Gamt, (K,) or both, (TA,) and ik 5 (K, TA ;)
+ His eye became dark: (8,0, K, TA:) or tshed
tears: (K, TA :) or § poured forth [tears]: (TA :)
or ,_,,a.ll <akwi means tthe eye over_ﬂmved with
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mater. (AZ,TA.) — And c).q..ll Sk, inf. n.
U"""‘ (8, 0,K)and O‘L also, (TA,) The wound
had yellow water flowing from it; (8,0, K;)
and so ‘,:'.-.:‘: (K, by implication.) And .':"3:.2:

ﬁ:.", (0, K, TA,) aor. -, inf. n. ‘;:b and 6&,
(X, TA,) The sky rained ; or let fall a little
rain, such as is termed 5 : (0, K, TA:) and
[the rain] poured forth; syn. sl : (TA:)
[and in this latter sense (3= is app. said of any
fluid ; for,] sccord. to Th, (O, TA,) UL;’..Z is
-syn. with .,;l..aa! (O K, TA.) [Hence,] Gk
» od

o, (K,) infl n. ‘,..s (TA) [and app. uh..h],
The milk poured forth from the udder. (TA.)

4. (521: see 1, first sentence. — Also He
entered upon the 3—wd, (O, K,TA,) i.e. the
beginmng of the darkness. (TA.) And, said of
the u},.o, He delayed, or deferred the (call to

prayer of ] sunset to the Gk of the night. (8,
0,K)

=i The beginning of the darkness of night :
(Fr, 8, 0:) or the darkness of the night: (Akh,
TA:) or the darkness of the beginning of the
night : (K:) or [the time] mhen the (i [or
redness in the horizon afier sunset] disappears: or
the time of the blending of the o\is, [see e,
last sentence,] which is when the darkness becomes
confused, and obstructs [the vierw of ] the aspects of
things : or, accord. to 8h, the entering-in of the
beginning of the darkness. (TA.)me= Also Refuse
that i found among wheat, such as ul,) [or
darnel-grass, §c.), and the like. (Fr, O, K.)

ét:é and ¥ é\:é, (S, 0, K, TA,) occurring in
the Kur [xxxviii, 57 and] lxxviii. 25, accord. to
different readings, (S, O, TA,) The ichor, or
watery matter, (O, TA,) and thick purulent
matter, (TA,) that will flow and drip (0,* TA)
Jrom the shins of the inmates of the fire [of Hell]:
(0, TA :) or the mashings of them : or their tears :
(TA.:) or, as some say, the latter of the words
has the first of these meanings: (O, TA:) and
the former word signifies cold, (O,) or intensely
cold, (TA,) that burns by reason of its coldness
(O, TA) like the hot wind: (TA :) or, accord. to
Lth, stinking : (O, TA:) the latter word is expl.
by I’Ab and Ibn-Mes’ood as signifying intense
cold: (TA:) or both signify cold and stinking.
8,0,

._ah,...b Intensely red; [applied to she-camels ;]
thus expl by Skr as occurring in a verse of
Sakhr [?] El-Hudhalee. (TA.)

e G~

Ot : BeO gL.b —and see also the paragraph
here followmg, near the end.

ot sxgmﬁes The mght (Zj, TA;) and
[hence] <3y |5| wh‘: )u ._,4) (in the Kur [exiii.
8], S, O) means [And Jrom the mischief] of the
night when it cometh in; (8,0, K;) accord. to

Gt — ok
El-Hasan (8§, O). El-Basree: (O :) or the begin-
ning of the night ; as El-Hasan is related to have
said: (TA:) or the night when the k% [or red-
ness in the horizon afier sunset] disappears: (8§,
0,K:) and the night is said to be so called
because it is colder than the day: (O, TA :) [for]
S=\il signifies [also] the cold (3)) [like
S (TA:) or what is meant in the verse of
the Kur-4n cited above is the accident in the night :
(Er-Réghib, TA :) or (3u\&)} signifies the moon ;
(K;) and this is said to ‘be meant in the verse of
the Kur-dn ; (8, TA ;) so the Prophet is related to
have said to ’Aisheh; i.e. the verse means, [the
mischief of | the moon when it is eclipsed: (Th,

0,* TA.:) or what is meant in that verse is, C_;gll
(i. e. the asterism called the Pleiades] mwhen it sets
[aurorally (see C;i)], because diseases and pes-
tilences are frequent at that period, (O, K, TA,)
and become removed at the period of its [auroral]
rising [in the opposite season of the year], (O,
TA,) as is related in a trad.: (TA:) or the sun
when it sets : or the day when it enters upon the
night : or the serpent called squt when it smites,
or turns over : or, accord. to Suh, Iblees when he
suggests evil : (TA:) or, accord. to I’Ab and
several others, from the mischief of the y%3 when
it becomes erect; (K, TA ;) a strange explanation:
and ¥ L& is like (SuAi!; [but in what sense
or senses i8 not said ;] each is an epithet in which
the quality of a subst. is predominant. (TA.) e
‘;.Aé also signifies Flowing; applied by a poet
in this sense to & source, or spring ; and having
no relation to darkness, (Sh, TA.)

Jt
1. i, (8, MA, O, Mgh, K,) aor. -, (Msb,

K,) inf. n. Jed, (S, MA, Mgh, O, Msb, K,) and
J=i is the subst., (S, Msb,) or & subst. (Mgh,
K, TA) from JU2Y, (Mgh, TA,) or, as some
say, the latter is the inf. n. and the former is the
subst., (MF, TA) He washed it; with water

(.Ule) (MA:) .u..ll J..k signifies the removing-
of dirt, or filth, and the like thereof, from the
thing, by makmg water to run over it. (Mgh.)

You say, HES .s.\...!l J—k [He mashed the skin,

all of it], and v.,,!\ [the dead body]: and ¥ Jaob
has the like, but an intet}sive, meaning. (Msb.)
See also 10. — 313 2141 Loy  SL [lit. dnd
wash Thou me with the water of snow and of hail),

in a trad, relating to [forms of ] prayer, means
+and cleanse Thou me from sins. (TA.) And
one Bays, .ﬂ;;;. ot Jei ie. fMay God cleanse
thee from thy sin. (TA. ) 3 sy Iahed o
M' ,o,.u (lit. They did not mwash their heads &e.,
as one does in cleansing himself from impurity,]
means lgis3 Lo and I,.;I:J L [i. e., app., t they
did not become free from the consequences of the
Day of the Camel (the famous engagement
between the forces of ‘Alee and those of 'Amheh)]
(TA)_And one says of a horse, J.:k like

d“' meaning He sweated ; [or became suffused

[Book 1.
mith smeat ;] (Sh, O, K ;) as also ¥ JL3b1. (K.)

[Bee an ex. of the former in a verse cited in art.
395, conj. 3.] e 3‘;;" Ji signifies { He com-
pressed the woman ({xe\a); (Az, Mgh, O, TA ;)

like s, with &3 (Az, Mgh, TA ;) much or

little; (TA ;) and 'L,J..J: signifies the same :
(Mgh 0, TA :) or both signify ke did so much.
(X.) It is said in a trad., (Mgh, O, TA,) re-
specting [preparation for the prayers of ] Friday,

0By s oo,

(Mgh,) Jezily Joi u., as some relate it, or,
as others relate it, Jusily ¥ J:E e ; the latter
of which is said to mean Whoso compresses his
wife [before his going to the mosque] ; (Mgh, O;)
and El-Kutabee says that most hold this to be
the meaning; i.e., lest he should see in his way
anything that might divert his heart [from devo-
tion] ; (Mgh ;) [and then mashes himself;] and
Az held JiZ, without teshdeed to be correct
(Mgh, O) in this sense: (Mgh:) or the meaning
accord. to the reading of Jat is, whoso performs
the [ablution termed] .qby fully, mashing every
member [of those that are to be mashed] three
times, (Mgh, O,) and then mwashes himself for the
[prayers of] Friday; (Mgh;) and accord. to
IAmb, it means whoso washes himself after CL;.JI
and then mashes himself for the [prayers of ]
Friday : (O:) accord. to the K, 'J,..a..!l sig-
nifies the exceeding the ordinary bounds in mash-
ing the members: (TA:) he who explains it as
meaning the causing a woman to become under
the oblzgatum of performing a total ablution, ub
t,.b,, says what is improbable, and departs from
the authorities respectmg it. (Mgh.) e One says
also, FEISLT ,.}-.Ul J<z, meaning § Te stallion
covered the shecamel much. (K, TA.) [Seealso
4.) — And J3, sor., (K, TA,) inf. n. J2,
(TA,) 1He beat, and caused to suffer pain, (K,
TA,) b,..Jl‘o [with the whip). (TA.)

2 : see the preceding paragraph, in four places.

4. Jui! [said of a stallion, and intrans. ,] + He

covered much, or often; syn. .,;l,all )..‘.-ﬂ (Fr,
0,K.) [Seealsol, last explanatlon but one.]

7. Juwdi! said of a thing is quasi-pass. of aliZ
[i. e. it signifies It became washed, or washed off ].
(O, TA.) [See u.,.\..l: ]

8. Juzi! (8, O, Mgh, Msb, K) He mashed
[himself, i.e.] his mhole person, (Mgh,) b [with
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mater]. (S, Mgh, 0, K.) And dxead Juii!
(He washed himself for the prayers of Fnday]
(IAmb, 0.) e And oelally Ju2it He daubed,
or smeared, himself, or did so copiously, so as to

cause @ dripping, (fcié.‘., Lh, TA,) or he sprin-

kled himself, (pwirid, K,) with perfume. (Lh,K.)
— Jai! said of & horse: see 1.

Q200 4 »#

10. It is said ina trad. ,..L.a.._l 136 u-. u,dl
\ I,.\-.t-b [The evil eye is a truth ; so ohen ye are

asked to wash, wask ye]: i.e., when he who was

smitten by the eye of any one demanded [the per-

formance of what is here meant], he brought to
.



Boox I1.]

the smiter therewith a bowl in which was water,
and he [the latter] would put his hand into it,
and rinse his mouth [with some of it], then spit
it out into the bowl; then he would wash his face
in it; then he would put in his left hand, and
pour upon his right hand ; then he would put in
his right hand, and pour upon his left hand;
[then he would put in his left hand (a clause
omitted in my original),] and pour upon his right
elbow ; then he would put in his right hand, and
pour upon his left elbow ; then he would put in
his left hand, and pour upon his right foot; then
he would put in his right hand, and pour upon
his left foot ; then he would put in his left hand,
and pour upon his right knee; then he would
put in his right hand, and pour upon his left
knee; then he would wash what is termed ilé.ls
46'§| [expl. in art. J&3]: and he would not put
the bowl upon the ground : then he would pour
that used water upon the head of the person
smitten with the eye, from behind him, with one
pouring ; and he would be cured, with the per-
mission of God. (TA.)

et inf. n. of dhek : (8, MA, Mgh, O, Msb,
K:) or, accord. to some, this and ¥ J-:-:‘- have one
and the same meaning ; and the saying that this
is the case is ascribed to Sb: (Msb:) or, as some
say, the latter is the inf. n., and the former is the
subst. (MF, TA.) See also the next paragraph.

J....:‘. the subst, from aled [i. e. & subst, sig-
nifying 4 mwashing] : (S, Msb:) or a subst.
(IKoot, Mgh, Msb, K, TA) from J22Y,
(IKoot, Mgh, Mgb, TA,) and [as such] signify-
ing a complete mashing [of oneself, i.e.] of the
whole person : (IKoot, T, Mgh, Msgb, TA:) it
is in consequence of &ia [q.v.], and of child-
birth, and for [the prayers of ] Friday, and is the
washing of the dead; but in other cases, the
word ¥ JZ, with fet-h, is used: (Ham p. 30:)
and one says ¥ J<i as well as Jo2, (8, 0,) the
former being a dial. var. of the latter: (TA:)
El-Kumeyt says, describing a wild ass,
© o SEhagu gl
T LA VL PP AT PR
[Beneath the (tree called) 3:7)'\‘!, in tmo sorts of
washing that continued during the night upon him
with much pouring and much dropping] ; meaning
that the water that was upon the tree poured upon
him at one time; and at one time, that of the
rain: (S, TA:) the pl. of Jud is JUE\. (Msb.)
See also J.:.E - And see J,:.E

J.:.A:- A preparation for washing the head, con-
sisting of C!‘,"f’“,' [or marsh-mallows] and other
things (S, Mgh, O, Mgb, K) of a similar kind,
(Mgh, Msgb, K,) [with water,] as [leaves of ] the
[species of lote-tres called] yis, (Msb,) and ek,
(TA,) or it digh, [meaning fullers' earth,
which is often used in the bath and elsewhere
instead of soap,] (Mgh,) and ul:..:.;i [or potash] :
(TA:) [and app. any mash for the head :] and
\ i'i"."'f signifies the same: (Mgh, X:) and also

Jb

(this .latter) leaves of the myrtle : and perfume;
BYN. b : and what a woman puts into her hair
on the occasion of combing and dressing it : (K:)
$nbs L0l being myrdle [-leaves] rendered
Jragrant with aromatic perfumes, used in comb-
ing and dressing one’s hair : one should not say
Lili. (8,0.) IAercites the following verse
(8, O) of Abd-Er-Rahmén Ibn-Dérah El-Ghata-
fénee, (O,)

suf 2 s . & . e

D N I
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. J—-&"w’)bﬁw ¢

(And, O Leyla, (J:j being a contraction of Ui:j,
but in the O it is Jom & O Juml,) verily the
wash for the head, as long as thow remainest
husbandless, shall be unlamful to me: the wash
Jor the head shall not touch me]: i.e. I will not
need the wash for the head by my CL;? of other

than ber: [he says thus] in eager desire of taking
. . L P
her in marriage. (8, 0.) — See also Jowé.

v

And see also dh.2.

s - 07 .

Sk Jay + 4 man n:ho compresses his wife
much. (TA.) [Seealso d\nz.]

‘}.:.é:

822 L)

Jub 1 see Juud.

acz (A single act of mashing : pl. 5.:‘5\::] -—
[Hence,] one says, ."::’)\..q' iy ASg00) odi l;-:v
Zeg22h + [They built his city] by means of their
earnings. (TA.)

[ TXE]

see dhui.

[ Y LA ) L
el : 86€ Jgud : e DA 80E 8180 Jard. e

i.i.:lf e,:-..i Ui; means His face is beautiful,
with no fat, or fatness, upon it. (TA.) e ,.;i
ik is an uppellation of The nolf: (0, K :) and

g0 Als o4, with ¢ (TA)
i (S, Mgh, 0, K) and ¥ JZ& and ¥ Joui

and ¥ Jomé and ¥ Ik (O, K)and ¥ Jiz, X,
all, excep’t’the last, mentioned by Fr, (O: TA,))
applied to a stallion [camel], $ That covers much -
(Fr, Mgh,* O, K, TA:) or that does so much
without impregnating : (Ks, 8, K, TA:) and in
li.ke manner applied to a man. (K.) [See also

]

t’)g*:ﬂ:." : see IR, &.}:.f)i (in the Kur
[Ixix. 86], TA) What is washed off of the flesh
and the blood of the inmates of the fire [of Hell];
(Akh, §,0;) [for] mhat comes forth from any
wound, or sore, when it is washed, i8 termed
,;,.,{.:'.a:.: (TA:) what is washed off from the
bodies of the unbelievers, in the fire: (Mgb:) or
what flows from the skins of the inmates of the
Jire, (K, TA,) such as thick purulent matter 4e.;
thus expl. by Fr and Seer; (TA ;) as though it
were washed from them: (Sb, TA :) accord. to
Mujéhid, a certain food of the inmates of the
Jire; and El-Kelbee says that it is what the fire
has cooked, of their flesh, and has fallen off, and
is eaten by them: (TA:) and, (K,) accord. to
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Ed-Dabhék, (O, TA,) a pecies of trees in the
Jire; (O, K,TA;) and so he says of é.,;.%n:
(0, TA:) and, (K,) accord. to Lth, (O, TA,)
what is intensely hot : (0, K, TA :) the (¢ and
are augmentative. (§, O, Msb.)

.0

Jst (8,0, K) and ¥ Jy2k (0, K) and 1 o
(Mgh, K) and ¥ Juuk and Y&ils (IAth, K)
Water with which one washes himsel, 5 (S, Mgh,
0, K;) as also ¥ J33%, occurring [in this sense]
in the Kur xxxviii. 41: (8:) or the words pre-
ceding this signify mater little in quantity, with
ohich one mashes himself: (TA:) and oo
[or marsk-mallows], (K, TA,) and ._,L:tj [or
potash (see also :J,:.lé)], and the like thereof,
‘and certain of the [plants termed] L : (TA:)

or Jomi signifies a thing [or substance] with
which the hand is washed, such as o\t ge. :
(Har p. 86:) or, accord. to the M, anything with
whick one washes a head or a garment and the

like. (TA.) [See also the pl. EJami voce Jy.]

L) - 8 Jo.

Jl‘:b gV ke [i. 0. Washed]; (S, O, M;sb,
K;) applied to a thing, (8, 0,) and to a dead
body ; (Lh, Mgb, TA ;) and the former is also
?ppﬁfd as an epithet to a fem, n., as is also
il,.:é; (8,0, K;) or this last is nsed after the
manner of substs., like i;,k; and 5;.,;3 ; not as
is said in the § [and O]’ after the manner of
epithets: (IB, TA:) the pl. of Jemi is . Joi

A4
and i ; (Lb, K, TA;) and the pl. of Liewd
[and app. of J,.:Z used as a fem. epithet] is ujl:..é
or ujl.'-z (K accord. to different copies.) Han-
dhaleh Ibn-er-Réhib was called K59 Joui
(The mashed of the angels], because he died a
martyr on the day of Ohod, and the angels

washed him, (8, O, Msb,) accord. to the Pro-

phet, who said that he saw them washing him.
LX)

(0.) = Bee also dhai. — [It is now used as

meaning Clothes, or the like, put together to be

washed.]

3, (8,0, Msb,) or sos DU, (K,) That
with which one has washed the thing : (8, O, Msb:)
or the water with which the thing is washed. X))
[Hence the latter often signifies The infusion of
the thing ; i.e. the liquid in which the thing has
been steeped, and which is impregnated with its
virtues.] w— Also, the latter, What is extracted
Jrom the thing by mashing. (K.) = And 125N
also signifies What is washed from the garment
and the like; and so ¥ yekodll, (K.)

] L

Jgd A certain plant, growing in places that
exude water and produce salt : (O, K:) said by
IDrd to be a species of trees. (O.)

Jli'é {4 masher of clothes, and also of the
dead : fem. with 5). (TA.) [See also Juli.]
a. * s ‘
J,—h: see d,—h. i
et : see Tk,
J’@ A masher of the dead. (Msb.) [See-also
JW2.] s And A species of trees. (TA.)
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J,:-li: i.q :,l:.:.i [i. e. Potash : and the plant
Jrom which it is prepared; kali, or glasswort;
or mesembryanthemum nodiflorum (Forskdl, Flora
Zgypt. Arab. pp. Ixvii. and 98), a species of glass-
mort). (TA.) [See also Jami.]

e 0.,

Juie (8, 0, Mgb, K) and J...t_o [which is
anomalous] (8§, O, K) and 'J....a.o (X) 4 place
in which the dead are washed : (S, O, Msb, K:)
pl. of the first (S, Msb) and second ($) Juia:

E A

(S, Msb:) and one says also u.a,.ll Jio. (8§,
0O, Msb.*)

J—.i.o A thing [i. e. vessel] in whick (so in the
M, in the K with whwb,) a thing is washed.
(TA.) == See also A,

22 4.

.J,...a.o see M = Hence one says, aohS

* 0 -

Jo—is, meaning + His speech, or language, is
devoid of nice, or subtile, expressions or allusions;
as though it were washed from such ; or deserving
to be washed and obliterated: or it may mean
1 trimmed, or pruned. (TA)

®rrbds

Juaio A place in which one washes himse] f
(O, Msb, TA :*) dim. VJ...,:.. and pl ,J,ahu
[which, if correct, is anomalous] (TA. )_And
it is sald to signify also what is called in Pers.
et Udgam [OF (ppume Udye app. meaning A
tank, or the like, of copper] (Mgh.) e See also

:}-.;.o And see J,-.é
J=aie : 8ee the next preceding paragraph.

L) [ PR
.

H

1. i It (the night) was, or became, dark
(As, S, K;) as also ¥ i), (JK, K,) like U“""
(JK.)

4: see what precedes.

vk The darhness (S, 18d, TA) of night;
(184, TA ;) like 3ok : (8, TA:) or blackness:
(Kr, K:) and (K) accord. to En-Nadr, (§,) the
confusedness, or blending, of the darkness: (JK,
S, K:) and the first rising of the dawn. (JK.)
== And Dust,.or dust rising, or spreading, like

smoke; syn. seh and Spé (K) or 3pé [which
sometimes signifies the same as &E]. (CK.)

[ 2P ] ? 08
ot 2 8ee_sluil,
4l S5 Dark night.

. rol . a

bzl glowdt (g3 and ',..b In the sky are por-
tions of clouds. (K.)

(TA.)

,—éandu..h

1. Mi i, (S, K,) aor. ,...-.a, (8,) inf. n.
3“ ot; (S, K; accord. to some copies of the K
oed ;) and u...k, aor. (gek2; (1J,TA;) and

[’..s, aor. U‘"‘"—” (S8, K, TA,) inf. n, L...b of
which last form, [_,..b is a dial. var.; (TAj;)
The night rcas, or became, dark; as also ¥ _gudl.

(S, K.) [Seenlso s.]

o — 2
4: see what precedes. mm  gub! also signifies
He (a man) entered upon the time qf, ora ldtle
after, sunset. (TA.) —= And J.,..UI ._,.o V.bl
Journey thou not in the first part of the mght
until its darkness depart. (TA.)om And ot
J,_.m The night enveloped him in its darkness.
(Sgh, K.)
e+
1 X%, (8, A, Msb, K,) aor. 2, (§, Msb))
inf. n. .}.3, (Msb, TA,) or :‘:.f, with kesr, (S,)
or the latter is a simple subst., (Msb, K,) He
acted tomwards him, or advised or counselled him,
dishonestly, or insincerely : (A, Mgb, K:) and
he dressed up to him an affair [in false colours] :
(Msb:) or ke acted towards him with dissimula-
tion ; pretended to him the contrary of mhat he
conceived in his mind : (A K:) but this is a
needless addition, for it is the same as the first
explanation: (TA :) as also visi: (K,) inf. n.
J.,..;j (TA:) or this latter has an mtensive
sigmﬁcation it is said to be derived from u...r.,
signifying “a turbid drinking-place.” (TA.) It

is said in the story of Umm-Zars, accord. to one
o, .o0.b.0.,

relation, \J \.‘..,:43 Gae Yo7 ¥, said by some to be
from u..ﬂl and by others to be from [a usage of ]
emiid! as signifying 1,....." [app. here meaning
the embellishing speech with fabehood] but accord.
to the approved relation, it is [L?.,.‘.‘.d,] with the
unpointed letter. (TAth.) [See art. -1
[Also He made it to seem what it was not ; fal-
sified it ; counterfeited it; adulterated it: so as
used often by post-classical authors; and so, pro-
bably, in classical times also: see its pass. part.n.,
below.] == ;;.;.; J.f:, aor. -, [inf. n., probably,
.:‘..é, q. v.,] His bosom concealed enmity and vio-
lent hatred ; or bore rancour, malevolence, malice,
or spite. (TA.)

2: see the preceding paragraph, in two places.

4. ¢...b| inf. n. wl...b! He made him to fall
into dishonest, or umncere, conduct, or advice or
counsel ; into dissimulation; or the pretending the
contrary of what he conceived in his mind. (TA.)

—= And 4...1; :_,.; RIAD ¢ prevented him from
200, o

obtammg the object of his mwant; syn. adaws!.
(1K, K.)
8: see the next paragraph, in two places.

10. aiazd (S, K) and Va2t (K, TA) He
reckoned him, or deemed him, dishonest, or insin-
cere, in action, or advice or counsel; contr. of

(X;) or, {which

means the same,] t. q. lu\b e : (TA:) or ke
imagined in him dishonest, or insincere, conduct,
or advice or counsel; dissimulation ; or the pre-
tending the contrary of what he conceived in his
mind. (K.) A poet says,

2 s rord do s s

dmaiial (8, K) and Mi

P 2.0, 0. &9 .
* éﬂbw'i&;.ﬂ:,‘.,a; bj i
g Js0. o0 X BRIy

. 99;0|),5.r,all! G‘i—'\'—a’ d

[O man, many a one whom thou rechomest dis-

[Booxk I.

honest in action, or advice, ts honest therein to
thee ; and (many a) one who ts reckoned honest
in action, or advice, in that which is beyond the
reach of perception, is not faithful]l. (TA.)

v.b, (K, TA,) of the measure Jd, or it may
be originally of the measure Jd, (TA,) applied

to a man, (K, TA,) i q o)_)l ,,k.s [i.e. Very
greedy] ; not 9..!! _aclis, 88 in some copies of

the K ; nor 9—.." _yadés, a8 in other copies: a
réjiz says,

6. £ 23 ws N
* NE] L.é dob iy e
[He is not one who is very greedy ; whose care,or
solicitude, is in respect of mhat he has eaten].
(TA.)

._,‘:é Dishonest, or insincere, conduct, or advice
or counsel : (Msb, K:) and the embellishment of
an affair (with false colours]: (Mgb:) or dis-
simulation ; pretence of the contrary of what one
conceives in his mind. (K.) [See also 1.] e
And Rancour, malevolence, malice, or aptte x)

= [Also Adulterating alloy in coin. (See u)k.- )
w— And Adulterated, or counterfeit, coin. (See

[ PR

JEi-)]

U....I: 4 turbzd drmkmg-plaoe (Az, IAmb,
Sgh, TA:) .,,,....n ,.aﬂl in theK isa mlstake 3
the right explanatlon of u‘.‘.:a.ﬂ being .,a)-.."
,.’aﬂl which is that given by Az and IAmb and
Sgh. (TA.)

JSUE: see the next peragraph.

" S, applied to a drinking (), Litde in
quantity, (K, TA,) because of turbidness : (TA :
[in which it is said to be applied in like manner
to a day, ee¢; but I think that this is a mis-

transcription for ,o,a, i. e. sleep:]) or Aasty: or
not wholesome; (K, TA;) because the water is

not clear. (TA.)=m And The beginning Qf the
darhness : and the end thereqf (K.) == a:,iJ

dids, (T, §, K,) and Y LEZ, (K,) 7 met, or
joun’d, him, or it, in haste; (T, S, K;) and so

S s (T, TA:) or at sunset; (Lth, K;)
but Az disallows this: (TA :) or in the night;
(X;) which is nearly the same as what Lth says.
(TA))

.,}.\3 Acting, or advising or counselling, dis-
honestly, or insincerely ; or acting with dissimula-
tion ; pretending the contrary qf what one conceives
in his mind : [see its verb: ] plL l.‘.‘.:.é and [quasi-

pl. n., like as let-...o is of .,.-’.La,] FAC S (TA.)
atia 8’5 [4 thing made to seem mhat it is
not ; falsified ; counterfeited; adulterated]; (S,
K;) a thing that is not pure; not genuine; or

not unadulterated. (K) You sav, 9')5 ;“
atye licly uml o3l (Bp345 (The mheat of
such a one is made to seem what it is not: its
upper part s dry, and its lower part is sprinkled].

&8s 8 .

(A.)) And w,..u o Milk mwed with water.
(Mgh, Msb.) And 45,45, w Silver mized

with copper or brass. (TA.)



Boox 1.]
ek
,f.b sxgmﬁes The acting, or treating, wrong-

ﬁtlly, unjustly, snjuriously, or tyrannically : (8,
K :) or the taking another’s property wrongfully,
&c., or by force: and the taking a course, in
Journeying [&c.], at random, without direction
and mithout knowledge. (JK.) One says of s
governor, a:s;ﬂ ;,3.5, aor, -, [accord. to the TK,
the gor. of the verb in the sense here following
is £, but this I think a mistake,] inf. n. o3&, He
struck, or beat, with vehemence, the people under
his government, wrongfully, unjustly, injuriously,
or tyrannically, and took [ﬁ-om them] mwhat he

could. (TA.) And U..U!,..b He asked whom
he could of the people. (Z,TA.) And ,,.-91,..5
He performed affairs, or the affairs, [in a ran-
dom manner,] confusedly, without discrimination.
(Ham p. 37: by implication.) e And ik,
aor. -, He smeared him [i.e. a camel] with tar
s0 that he left nothing [or no part of him] without
tar, pouring it upon what was aound thereof and
what was direased thereof : and ¥ ys [perhaps as
an inf, n., but accord. to the TK it is a simple
subst., e.nd the inf. n, is :..’.E,] signifies the act of
so smearing. (K.) mm And 22 1 He collected
firemwood by night, cutting whatever he could get,
without consideration, (K, TA,) or, a8 in the A,
without discrimination, (TA.)

,...t. see the preceding paragraph. = Also
Blackness [of night: app. a dial. var. of ,..b,
or, perhaps, a mistranscription). (Ham p. 163.)

:.,.‘.Z A man mho strikes, or beats, people vehe-
mently, [and wrongfully, (see 1,)] and takes { from
them) everything that he can get; as also LS
and ¥ o4& [except that the first and second ard
app. intensive epithets and the last is a simple
part. n.]: and it 1s likewise applied to a fem., as,
for ex. ytoa hand (.}.g) and to a striking, or beat-
ing, (.,a).o,) [app. as meaning mrongﬁd,] as is
also Vo 5052, (TA.) [One says,] sgtd wopendl
[War is wrongful], because it reaches other than
the committer of a crime, or an offence deserving
punishment, (8.) = Also A she-camel that will
not be turned back from her course, or may. (R,
TA.)

:,,:;t, meaning [ Ignorant of affairs,] not knorw-
ing anything, is & word of the vulgar. (TA.)

5 22 . . .

dre92é, meaning Ignorance of affairs, is e
word of the vulgar, like that next preceding.
(TA.)

s a.
sy 2.
s . see,:,...h
el

LR Xl L N . R
aenb: 8ee_gpakae. Accord. to some, it sig-
nifies One mho acts with much nrongfulness, in-
Justice, tnjuriousness, or tyranny. (Ham p.104.)1;

Srrsrbrs 92

— At oi2 &30 A she-camel strong, re.mtmg, or
indomitable, in spirit. (1J,TA.) And L ioii
is applied to a he-camel as meaning th [i. e.
Excited by lust). (Meyd in explanation of the

Bk. 1.

prov. here following.) _:,;i" u.".:.-; ;,.'2.:::.3,
i.e. This, or it or he, is a torrent [wild in its
course,] that overmhelms the trm, so that it
cruaha them and uproots them, J,.. preceded by
158 or ,A being meant to be supplied, is a prov.
applied to a man who cares ot what wrong he
does, (Meyd ) - See also,o,-k

ra. J

who possesses boldness, or :iarmgneu, and pene-
trative energy. (K.)

:.3.:‘-1 [More, and most, wrongful, ury’ust, in-
jurwus, or tyrannical: &ec.: see 1]. u.o :.:bf
J,-J! [More wild in course than the torrent] is a
proverb (Meyd.) == IAgr cites a verse in which
it is applied to a plant as meaning Dry and old;
but aceord to one relation of that verse, the word

15,..51 (TA.)

,...u One who goes at random, heedlessly,
or in a headlong manner, without consideration,
whom nothing will turn from that mhich he desires,
(S, K,) by reason of his courage; (S;) as also
Y 232 (S, K:) or, accord. to Aboo-Riyésh,
one who performs affairs [in a random manner,]
confusedly, without discrimination: or, as some
say, one who, when the road is unapparent to
him, goes at random, without direction and with-

out knowledge. (Ham p. 37.)

o~é and (o

1 ¢.,_.-b, aor, U“‘"-" inf. n. o,l..b It covered,
or concealed, him, or it; (TA,) as also ¥ o\Zas,

(MA.) And one says, ! S, Le. getd
[The night covered me, or concealed me: or the
meening may be that which next follows]. (JK.)
_Ae...b, (X, TA,) sor.and inf, n. as above, (TA,)
is said of an event ( ”{), [and of heat, (S and K
in art._o&s,) and of cold, (K in that art.,) and of
an affection of the mind or body, and of various
things, sometimes in like manner of a man, and
of a company of men,] in & similar sense ; and so
Y ola3; (K, TA;) both signifying It came upon,
[or invaded, so as to surprise, and so as to over-
whelm, properly meaning] as a thing that covered,

him;orit. (K,* TA.) Hence, in the Kur [liii.
16], _giks G 50T (& 31 [When there ras
coming upon the lote-tree so as to cover it, or over-
spread it, what mas so coming] (TA) And in

s o

the same [xx. 81],,,,...& Lo,,l! ,_yo,"..né [4dnd
there came upon them so as to overmhelm them, of
the sea, what so came upon tlwm] (TA.) And

in the same [viii. 11], ,‘L—.L.ag si [followed by

PRPY
wwladl, i.e. When it (drowsiness) was coming

upon you, or overcoming you); accord. to one
reading ; other readings bemg ,.ﬂ.,..,_'_, and

23 wWed

ASemi [followed by wh.Jl] (TA.) See also
Z,.:l;, in three places. wm [A somewhat similar
signification of ;;.3}- will be found below.] am
One says of the night, .;,.:’ G jb A-Afig Y

o8 » wo

) .L...J! [1t covers, or conceab with its
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darkness, everything that is between the heaven
and the earth). (Jel in xeii. 1.) And [hence it
is said that] JJJ! u..h means The night mas, or
became, dark ; ws also \J w! (Meb TA.) e
[And 4,...#, and o).q U"’k and ¥ oli2, signify It,
i.e. light (.,o), came upon him, and upon his eye,
with an overpowering effect, so as to obscure, or
dazzle, his sight.] —m e also signifies ssla- (S)
or o3t (Mgh, Mgb, K) [which have two mean-
ings, i. e. He came to him, and he did it; both,
perhaps, here meant, for both are well-known
meanings of Ag-b] ; and, thus used the aor. is as
above, (TA,) and the inf. n. is u\,...b, (8, TA,)
or uLg...s, (so in one of my copies of the §,) or the
subst. is 'u\,...h’, (Msb,) with kesr, (Mgh, Msb,)
eyn. with SG). (Mgh.) You say, 638 ;28 He
came to such a one; syn. ;b:i; as also ;L:.'k, aor.
ogtis. (K)_[Henoe,] (e, (S, MA, Mgb,
K,) inf. n. u\,...b or u\,...b, (accord to different
ooples of the 8,) or the latter and u-b, (MA,)
or? u\,...h is the eubet. in this case also, (Msb,)
and sym. | with' u\,Ji metonymically used in the
sense of CL.-., (Mgh, Msb,) t He compressed her;
(S, MA, Msb, K ;) nemely,a woman ; (MA, K ;)
as also vmz.u. (MA, Msb, TA.) — And (22
Gt 4ci) He did t0 him (a3} ) @ forbidden
action. (TA in art. yea.) [Hence,] V(52
,o,l-.." [The doing of forbidden thmgs] (Mgh
snd Msb and K in art. (3a,.) And tu...ll h’...b
He occupied himself with the thing, engaged in it,
or personally managed or conducted it ; syn. ;.;;v'
and o)..-lp (JM.) [And 'U..aJ has a similar
meaning ; for it is said that] U_....n and u"“"
primarily signify ul,a?| and Zo5M: and they
took an extended range in using the former, so
that one said, J:u'db Va3 or ,:,;5!.; (app.
meaning He ruled them, with equity or with in-
ju-!!we] (Ham p. 27.) [And one says, u.‘-ag
-9, ).JI (see Ham p. 27), meamng He plunges
into wars, or battles: see u-.ol.u and its verb.]

w— One says also, lg,.Jlg 4,.:#, (X, in which it
is said to be like ;.;.93, and so accord. to some
copies of the §, the phrase in these being Soii
b;:Jle Jall,) or ay vois, (accord. to other
O’OPIGS’ of the 8, the verb in these being written

c;.,:.l: and thus accord. to an explanation of c..i
b,..Jbul) in art, &3 in the K,) He struck him
(i.e. 2 man, §) mth the nhip ; he flogged him.

brv o~

@, K)=|a,hu—b, ($, MA, Mgh, Msb, K,)
inf. n. U—s (s, Mgh *K,) or :,..k (MA)) or
both, (Msb,) and u\,—-&, (X, TA, and so in some
copies of the S,) or u\,...b, (so0 in other copies of
the 8,) and ¥ 422, (8, Mgh ) or this last is an

inf. n. of un., (Msb,) or it is the subst., (K,) He
3 | swooned, i. e, became senseless: (MA, P$:) ori.q.

4;13 :_,.:&: [qg.-v.}: (X, TA:)or :,.‘:‘.ﬂi, or C,ﬁm,
285
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is a state of inertness (Jﬁiﬁ, Mgh, Mgb) of the
motive and sensitive faculties, (Mgh,) or of the
motive faculties and of the sensitive will, (Mgb,)
on account of the meakness of the heart, (Mgh,
Msb,) and the soul's becoming dramwn toyetlufr
thereto by a cause that suppresses it (efi'.;g)
within so that it finds not a place of passage, and
of the causes theregf is a strangling [or stifling], or
hurtful, cold repletion, or vehement hunger, (Mgh,)
or vehement pain, (Mgh, Msh,) or cold, or exces-
sive hunger, (Mgb,) or an evil affection in some
associate, or participating, organ, such as the
heart and the stomach (Mgh :) some say that
it is the same as ll.b?l [for which see its proper
art.]; (Mgh, Mgb;) thus say the scholastic theo-
logians : (Mgh :) others (the physicians and the
lawyers, Mgh) make a difference between these
two terms. (Mgh, Msb.)

2. su...ll \.q...i: (8, Msgb,) inf. n. 1‘...-3 (s,
I covered the thing; put a cover, or covermg,

upon it, or over it. (S, Mgb.) One says, ‘_,_.b

s No

o,.q s*& abl, inf. n. as above; and ¥ _221; (K,
TA;) i.e. God put a covering upon, or over, his
eyes. (TA.) And hence, (TA,) it is said in the

02, 02 ,0-08

Kur [xxxvi. 8], ._,,,a...g '5,,4 Y AL2iG And |-
we have put a covering over them [so that they
shall not aee] (S, TA. ) == [See a usage of the

inf. n. voeew]_.ol..s said of hght see 1,
former half. e See also 4. —n b,...ll.: o : see

#o0., 2203,

1 latter half. —. One says also, Ugw aflZ, or

u.,.., [in my original alis, without any seyll.
sign, but app. as I have written, for I do not
find any instance of U"’k as doubly trans., mean.
ing I equipped him with a sword, or a mth,] like

the saying lz:u 3;;5 or u,'. A3 . (TA)

4, olgl olsst and Yo\2s He made it to coverit;
or to be a cover, or covering, upon it, or over il.
(MA,* TK, and Bd* and Jel* in vii. 52, &c.)
== And [hence,] both signify He made +, i. e. an
event ( ):»li), to come upon, [or invade, so as to
surprise, or so as to overmhelm, properly meaning)
as a thing that covered, him, or it. (K,*TA.)
Both of these verbs are used in this sense in the
Kur-4n accord. to different readings in vii. 52 and
xiii, 3, and likewise (as mentioned in the first
paragraph of this art., q.v.,) in viii. 11. (TA.)

= Also, the former, He made him, or it, to
come to him. (S, MA, TA)._.See also 2, in

two places. —w [Hence,] J.‘.L.ﬂ (s—-£1: see 1,

former half.

5: see 10: o and see also 1, first and third
8entences : — and again, near the middle, in
three places.

Fard

10. aves U__a.....l (T, K, [agreeably with
phra.ses in the Kur xi. 6 and Ixxi. 6,]) and (K)
q,.g, (5, K,) end & ¥ 533, (8,) [see an ex. of
the Tatter verb in a verse of El-Khansa cited in
the first paragraph of art. ¢, where it is trans.
without a preposition,] He covered himself with
his garment (S, K) in order that Iw might not see
nor hear (K [in the CK, t.-.g and L5)¢ are
put for C""‘ and (gy2:]) accord. to Er-Réghib,

|

=t — b

MU l means they put their garments as
a covering over their ears; and is a phrase de-
noting the refusmg to hearken ; or, as lome say,

an n.llusnon to running, like the phrase )\gs Futn

snd aged Al (TA.)
(A% The mhiteness of the head [or face], of a
horse and of other animals, denoted by the epithet

u-'h‘[q v.]. (§)

,.# The W [generally meaning the fruit of
the lote-tree called ).a.. but sometimes the tree

thus called itself ] : (K ) accord to the M, [the
n. un.] x,..é signifies a o,.a.- (TA.)

o,-.b and 3,.:'.}. and 3,..&: Bee 23&&

.i;.‘..b an inf. n. of the verb in the phrase U""
4.;13, (S, Mgh,) or the subst. thereof, (K,) or the
inf. n. un. thereof [sxgmfymg A swoon] (Mgb.)
See 1, last sentence. — u,.ﬂ 2,:.# is The cloud-
ing (lit. covering) of the understandmg that befalls
a man on the occasion of death. (TA.) e And

s~ 1,..# signifies A touch, or slight attack, of
Sever. (TA.)

.:;Q.’..b see 1, near the middle, in three places.

'L..b A cover, or co'vermg, syn. -LH: (S, Msb:)
or it differs from the .u.g in being qf clothing or
the like: (TA in art. odaé:) and 'o)l..h [q.v.]
slgmﬁes the same: (Msb:) [the pl. of the former
is lg...kl and "L..M the former regular; and the
latter, (which occurs in this art in the TA in an

explanation of 5:-1,5, pl. of 2,,.:\:,) like _oi31 as

pl. of 4i31.] The % of the heart is The cover,
or covering, thereof; (K, TA ;) the ua,.i thereof,
likewise mentioned in the K as being Called the
\ le...& a covering of shin, [i. e. the pericardium,]
the removal of which therefrom causes death ; and
also called the ¥ o,l...b this being expl. as mean-
ing the skin of the heart: (TA:) and so of the
horse’s saddle ; (K, TA ;) which is a covering of
skin or other material: (TA:) [see also i;.‘al:';-]
and so of the sword ; (X, TA ;) which is its J)\b
[& term applied to its scabbard, and elso to a case,
or covering, enclosing the scabbard, or enclosing the

scabbard with its appertenances]: (TA:) and so
of other things. (X.)

$3\is (5, IS4, K) and 35032 and 35Ul (184,

K) and V3,32 and 2;.’:.5 and Gpii (S, K) and
Va2 and T2 and YEUAE and Gk (K)
signify A covering upon the eyes ($, K) and upon
the heart: (K:) you say, 'o";lié 2.;; U:G &e,
[Upon his eyes is a covering, or film, app. used
only in a tropical sense], (S, K,) and 4.» U.\s
[upon his heart]: (K:) thus the first "of these
words signifies, in relation to the eyes, in the
Kur [ii, 6 and] xlv. 22: in relation to the heart,
Az says that it is a [sort of ] covering of ruat(,:,o

[Boox 1.

é;f- [also termed (xy]). (TA.) See also fliz,
in two places.

o »rd

&\%4 and
graph.

i;-ﬁ: see .'_ and S,L.b u-!,f- is its pL s
(TA :) occurring in the Kur vii. 39, meaning
{.bl (X, TA,) i.e. faif (or Coverings, a pl. of
'L-.l_:] (TA.) It is also [The covering, like

"l'::.é, q. v.], of the horse’s saddle. ($.) == And,
(S,) of the [camel’s saddle called] Jamy, (K,) it is
The iron that is above the s}i}i or [hinder part],
($, K, TA,) also called the li.ol; [q.v.]. (Az
TA.) ce Also The skin with mluch the u.iq. [or
scabbard] of a sword is covered, from the lower
part of its o\& [q.v.] to its Ja5 [or shoe of iron,
or silver, at the lower end of the scabbard] : or the
covering that is put upon the lulta consisting of
[tl;eslmu called] u\i...l [pl. of u&-, q.v]: (K:
[for u\i...l which is the readmg in the M, some
copies of the K have ,\i...l :]) or the first part,
of the sword, of what is next to thee [rhen hold—
ing the kilt] : and sometimes it slgmﬁes its J.h
[or scabbard), also. (Ham p. 22.) e le..h" (m
the Kur Ixxxviii. 1, TA) means The re:urrectton,
(8, K, TA;) because it will overwhelm (¥ U—‘.i.‘p)
with its terrors; (8, TA ;) or because it will come
upon mankind as a thing covering them, ('
,,,I_” ) 80 a8 to include them universally: (TA:)
and, (K, TA,) some say, (TA,) the fire [of Hell] ;
(K, TA ;) because it will cover, or overspread,
(Y s235,) the faces of the unbelievers. (TA.)
[In like manner also,] .,.al.wl ,_,. l,...\b means
Punishment that s ymeral, or umvoml, in its
extent. (TA.) e And l,...l.b signifies also 4
calamity, or misfortune. (TA ) == And A cer-
tain disease that attacks in the ..s;; [i. e. belly,

Lew 2 or

or chest]. (As, §,K.) One says, 1,...\&‘; i ole,

[May God smite him, or afflict him, wzth a le.:\s]
(A8, 8.) = Also Petitioners that come to one (K,
TA) seeking, or demanding, or asking, gifts: (TA :)
and visiters, and friends, that come to one time
after time; (X, TA ;) and that resort to one :
(TA:) a man’s resorters; such as guests; and
hangers-on, or seskers of favours; servants [or
dependants] ; and others. (Har pp. 95 and 467.)

u..h! applied to a horse, (8, K,) and to other
than a horse, (S,) Whose whole head, as distinct
Jrom his body, is white; like :.'s;‘l (S:) or
whose face is covered by whiteness : (K :) or having
a blaze covenng his face, and mwide: (M, TA:)
fem. H,...b, applied to a goat. (S, XK.)

.- 8§ o.

A,lsu..uSmoomng, i.e. senseless; (MA, PS )
ving the affection denoted by the phrase U""
Aeh[qv'] (8, MA, Mgh, Msb, K.)

i;l::h : see the next preceding para-

wab

1, ._,A.#, (Mgb MF,) sec. pers, “M.s, (S,
Msb, K,) and m}- (Mgb K,) the latter extr, >
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(TA, [see 1in art. Jias,]) aor. Lady, ($» Msh, K,)
when the sec. pers. of the pret, is .ﬂa‘é, (Msb,)

and an, (Mgb, TA,) when the sec. pers. of the
pret. is of the other form mentioned above, (Msb,)

inf, n, ga-at, (5, K,) or o, (Msh,) or the
former when the aor. is g.ig and the latter when
the aor, is Utug, (TA,) His throat, or fauces, be-
came choked, or obstructed, (S, K, MF,) by food :

(8, Msb, MF:) [as also, app., ¥ a1 ] accord.
to some of those skilled in the science of lexicology,
you say ._;5- when it is by food, and ;523 when
it is by beverage, [or by the spm.le, and water,
and the like, (see art. g)-,)] and uq...- when it
is by a bone, and ua;q- when it is with spittle;
but every one of these is sometimes used in the
place of any other : (MF:) and [thus] you say
also, JQIL ._;J‘-, meaning, his throat, or fauces,
became cI;oked, or obstructed, by the mater; or
the mater stopped therein, and ke was harf{y able
to swallow it. (TA.) — [Hence,] aiy g ot [lit,
Hiis throat, or fauces, became choked by his aptttle ]
meamng, 1 ke died. (TA.) — Hence, also, gab
k,,.d\g 1 [He mas, or became, choked with mwrath,

or rage]. (Mgb.) —m [And Ua.t, alone, seems to

signify + He became grieved, or disquieted in mind ;
like as does uq... (. v.): and it seems to be
indicated m the CK that ¥ _az! signifies the
same: see J..nb]_[Hence also,] Lq »::.3
ga)’)l t The land became straitened [as though It
mere choked] by us. (TA.) And u-.\-...ﬂ

d.sl..p t [The sitting-place became straitened, or

choked, or choked up, by its people]; as also

Y azl. (TA. )

4, ubl ($, Msb, TA,) inf. n. gal.abl (T4,)
He (a man, §, Mgb) caused his throat, or fauces,
to be choked or obstructed, (8,) by food ; (Msb;)
syn. olq....i [which has the above-mennoned mean-
ing and also another to be found below]. (TA )
[And It (food &e.) choked him.] — Hence, acb}
b,ﬂ\.v $[He (a man) caused him to become choked
with mrath or rage]. (Mgb.) w— [Hence also,]
dg M acd! (lit., He caused his throat, or fauces,
0 become choked by his spittle;] meaning, + He
caused him to become grieved, or disquicted in
mind; (A, TA;) [like slnst: and it seems to
be indicated in the CK that :»;bl without any
addition signifies the same: see iak, ] e [Hence

P ] b0

also,] LSV Uk ._,asl + He made strait to us
the land. (K, TA.)

8: see 1, in three places.

ik 4 thing lying across in the throat, or
Jauces, 30 as to causs a choking, or an obstruction,
thereof ; (IDrd, A,* K;) a thing by mhich one
has his throat, or fauces, choked, or obstructed ;
(TA;) food by mhich one has #his throat, or
Jauces, choked, or obstructed; (Msb;) i. q. l;.:‘.,
(8, K ;) [which has another meaning that will be
found below; and both these meanings may be
intended by it in the §; but in the K, the latter

only seems to be intended ; for there, between it

and the explanation which is here first given, we
find i mtervenmg the pl., and also, in the CK, the

JJ. rds

words ._,AJB Laatl .\!, 3] a thing by whick one
is choked (2 uﬂl-i s, Lth, JK, TA) in the
8.»3)-. [meamng the head of the windpipe], (Lth

TA,) or in the throat, or fasces : (JK : :) pl ga.‘b
($, Msb, K) It is said in the Kur [lxxiii. 13],

Z.Aé B l.ola.lp, (TA) And food that sticks fast,

(Bd,) or by mhich one is choked, (Jel,) in the
throat, or fauces. (B, Jel)_ And hence,
IC’hokmg wrath or rage. (Mgb.) — [And
t Grief, or disquietude of mind; a signification
often occurring ; and app. intended by the expla-
nation l.;.; in the K. See what is said on this
point above.] ——. Hence also, ..a,.}l Ja.’ai [The
chokings, or strangulations, of death : the death-
ratles: or tthe agonies of death). (TA.)

a.
Qhﬁ : see what next follows,

uaU‘- A man having kis throat, or fauces,
choked, or obstructed, (S, Mgb,* K,) by food;

(8, Msb;) as also ',_,LAE (S [in two copies of
which it is written ,_,Lah], K [in two copies of

which it is written ,_,Laﬁ], Mgb [in my copy of
which, as well as in the TA, it is without any

final syll. sign].) w— And [hence,] ,o,.dl,a Valé
t An abode, or a place of alighting, ﬁlled [and as
it were choked up] with the company of men;
(S, A, K,) and in like manner a mosque; as

also 'M (A)
8..>

woake : 8ee what next precedes.

ok
1 w’ ($, A, Mgh, K,) aor. -, (Mgb X))
inf. 0. Geak; (S, Mgh, Msb;) and ¥ auazil;
(8, Msb, K ;) He took it mrongfully, unjustly, or
aryurwwly, (8, A, Mgh K;) or by force; (Mgh,
Msb;) 4... and AA.: (i. e. from kim], both mean-

ing the same. (8.) ..,.adl repeatedly occurs in
the traditions, signifying The taking another's
property wrongfully, unjustly, injuriously, or by
violence. (L.) But asemployed in law, it means
The taking property that has a price and is for-
bidden, without the permission of its oncner, with-
out stealthiness : therefore it does not rightly apply
in the case of an animal that has died a natural
death or not been slaughtered according to the
law, because it is not property; nor in the case
of the free person, in like manner; nor in the
case of the wine of the Muslim, because it has
not & price; nor in the case of the property of
him with whom one is at war, because it is not
forbidden ; the saying ¢ without the permission
of the owner” precludes the trust, or deposit;
and the saying  without stealthmess” excludes

220 -

theft, (KT. ) — One says also, ’9la aaé and

,o 20 LA R

Mo ale Swab I took property from kim [wrong-

Sulty, &e., or] by force. (Msb.) mm And Guad
e (Msb, TA) and Qs ¥ \azit (Msb) 1 He
violated her; forced her ; had connection with her
against her will; (TA ;) or constuprated her by

2263
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Jorce. (Msgb,) e And .U..Jl oUW et
(K, TA) and ¥ apazét (TA) He compelled such a
one byfarce to do the thing. (K, TA.) —m And
Matt cndk, (K, TA,) inf. n. as above, (TA,)
t He removed from the skin its hair and its fur by
plucking and pesling, without subjecting it to the
process termed 0..‘.:, in the tan, and without
Jl..él [i. e. burying it] in moist earth, (K, TA,)
or [aoakmg i in] urine [to loosen the hair and
Jur), and without folding it up : so Az heard it
expl. by the Arabs. (TA.)

[8. ;lfl L,.o\t-, accord. to Freytag, signifies He
took it from him by violence : but for this he has
not named any authority.]

8: seel, u: three places == One says also, of

a woman, Lok ml meaning ! Ske was con-
ctuprated by farce, (A, Mgh, Msb;) as also

i 2 Soadtl. (Mgh.)

wat and '.,o,aa.o A thing taken wrongfully,
unjustly, injuriously, (S, Mgh,) or by force: (Mgh,
Mgb:) the former originally an inf. n. (Mgb.)

w\l‘- One taking, or who takes, a thing nrong-
fully, umustly, injuriously, (TA,) or by force :
pl .,oLab (Msb.)

.,o,-auu see.,..ar. _d.,o,.ai. and “A
man from whom a thing has been taken [mrong-

Jully, unjustly, injuriously, or] by force. (Mgb.)

b
de v,

1. aias, aor. -, (K, TA,) inf. n. u..ab (T4,)
He drem it to him, or towards him; namely, a
u..ab for branch]: (K, TA :) from El-Kanénee.
(TA.) = And He took it; namely, a thing:
(K, TA:) or ke cut it ofF: (S, K ) or it signifies
also ke cut it off, namely, a u..ab, and took it.
(TA) — And ianla 52 633 (oo, (K, TA,)
gor. - and 2, (TA,) He turned, or turned amay,
and withheld, such a one from the object of his
want : (K, TA:) Az says that it was thus read
to him by El-Mundhiree in the ¢ Nawédir” of
TAgr; but that, accord. to Sh, it is ["mad, i. e.]
with (o ; and this is correct: (TA :) the former
is a mistake. (TA in art. "uad.)

2: see the next paragraph,

4. )...Jlu..abl (A inart. ,%3,) inf. n, ,_,Lahl
The trees put: forth branches. (KL)_And

sl and Y b, said of a bunch of grapes
(;,a.s), It was, or became, large ().b, thus in
some of the copies of the K, in other copies ).b,
but the former is the right, TA) in its berries :
(K:) or somemhat large therein. (TA.)

:)-‘a'b A branch from the stem [or from another
branch] of a tree; of the slender thereof as well
as of the thick: (K:) [someumes mg-mfymc- a

trig, or shoot :] pl [of pauc.] ULabl and [of
mult.] u,.a:- and o\..né S, K)

Lot [A. branchlet ; and a small twig or shoot ;]

asmallu.a# (K.)
%5.
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o2l A bull having a mhiteness in his
tail. (K.)°

Y
10 G, 3.
1 d)bua.s,(s A Msb, K,) aor. uaag, (Msb,*
TA,) [and Jh&i; may be used, in the dlal of

El-Hqé.z instead of its contracted form Uﬂ.v,]

imp. Ua.b, (S, A,) in the dial. of Nejd, ($,) and
A4E in the dial. of El-Hijkz, (S,) inf. n. Jab
(Msb, K) and U3La%, with kesr, (A, K,) and
uol.ab and Z..oLas with fet-h, (K,) He lorvered
hu eye, or eyes; (S, A, Mgb, K:) as also uﬂ‘
d)b u.c, (Mgb;) {the :we being redundant,
accord. to some; but see what is said on this
point below :] and he contracted his eye, or eyes;
syn. :;..é: 3 [0 as to wrinkle the lids;] or he
blinked ; 1. e. he contracted his eyelids, or drem
them near together, and looked : [this significa-
tion is very common:] and ke contracted (}.'.'b)
his eye, or eyes, and looked towards the ground,
not opening his eye [or eyes]: and sometimes it
indicates a state of abasement. (TA.) Also ik
alone, mf n. i.;t.:s, He contracted his eyelids ;

like U"‘“ he looked languulungly (TA) It

Jf - o020 L}

is said in the Kur [xxiv. 30], lpais (reiedel) Js

sok

,9\.@! ) in which some of the grammarians
hold s to be redundant; but the meaning is
obvious, i. e. [Say thou to tlze believers] that they
shall abridge their look, or view, from what is
prohibited to them: (Sgh:) or that they shall
restrain somewhat of their look, or view. (TA.)
== [And hence,] + He bore nith forgiveness and
silence what mas dwa_tpeeable or hatgful or evd.

2s0 »

(8, A, K.) e &5guo wat, (Msb,) or d)o u‘,
(8, TA,) or both, (Msb,) in like manner sxg'mﬁes
He lorered his voice. (S Msb.) It is said in the

2 2o,

Kur [xxxi. 18], .JJ,.o u.c wa-atls, (8, A,) i.e.
And lower thy voice : or diminish the loudness of
thy voice. (TA.) = 4..,)6 )l..l u‘ ua.b He
lowered the rein of his horse, in order to lessen his
sharpness of temper (A, TA*) e Pe Uaé, (s,
Msb, K,) sor. AL, (5, TA,) inf. n. J5E (Msb,
TA) and 13La, (Msb,) He lowered and lessened
his estimation, dignity, or rank: (S, K, TA:) or
he detracted from his reputation ; or attributed
or imputed to him, charged him with, or accused
him qf, a vice, Jault, or the like: (Msb:) and,
inf, n. LaLa.s he disdained it, or scorned it; as
also u Y azel (Alee Ibn-Hamzeh TA.) =

Also d.ab, (K,) aor. as above, inf. n. Uab, (TA,)
He lessened it, diminished it, or made it defective

P X

or deficient; (K,TA ;) and sovm, (K,
inf, n. akak. (TA.) You say fiudl Subdi

I lessened, diminished, or made defectwe or de-
Sicient, [the contents of ) the skin, (Msb.) And

AN Y Ebkdd T lesened, &e., the water. ($.)

2,020 <80 - ¢

And ¥ akdis V. jem SN Suchaoneuasea,
or great river, that will not be lessened, &e.: (S:)
or that will not become exhausted. (Har p. 418.)
[See also R. Q.1 below, and R. Q. 2.] And
[you make the former verb doubly trans., saying,]

aE — pab

B3 Biaai W T have not abridged thee, deprived
thee, or defrauded thee,: of anything. (TA.) And

6.0 . B8

DOTY oA % I will not abridge thee, deprive thee,
or defraud thee, qf a dirkem. (TA.) You also
say,);..ﬂ u.o ai He shortened the hair. (M in
art. ).d) And [in like manner] one says, Ud-

4.:1) u-f: i q 4..:13 ,b. (K voce ,L, qe V.) e
Also He broke it (i.e. a branch, or stick, or the
like,) but did not break it thoroughly; (L, K,
TA;) and so Yaddé. (L, TA.) — And a2i32
also signifies I withheld, restrained, or prevented,
it ; whatever it were. (§.) [Hence the phrase in
the Kur xxiv. 30, accord. to an explanation given
above.] You say J.:Gll Ak, or LN, aor. as
above, inf. n. ug."s, He withheld blame. (Lth.)
And you say to a rider, in asking him to stop a
little where you are, FA U;é, (TA,)and U&.{a‘.l
0 e (A, TA,) i.e. Restrain for me thy
beast, and stop, or pause, where I am, a while.

¥ 28 a .
(A, TA.) e aé, [first pers. Swasat,] sor. Jaks ;
(Msb ;) or the first pers. m...“band 2 .,1’

(S, K,) and the aor. of each is Un.ag, X; ) or,
accord. to the T, some say ...a..ab, aor. uan

[ IRl

and some say Guaai, aor. Un.v, (IB,TA;)
but the latter of thwe requires consxderatlon,
(TA;) inf. n. “,—aﬁ (IAgr, §, K) and Z..ol.ab
(8, K;) or the former only, accord. to Alee Ibn-
Hamazeh ; but the saying 43\5; and i.;,:a:»,
denote the quality of that which is termed J{,,
strengthens what J says [in the $] with respect | ;
to i.;\.;}-, (IB;) It (a thing) mas, or became,
Sresh, juicy, sappy, moist, not flaccid : (S, Mgb:)
or flourishing and fresh ; or luwuriant: (IAgr:)
or beautiful and bright : (K:) and .':.ZE., aor,
._,isi and ._,i;-.&, inf, n. L3S and Z..;,.:b, said
of a’woman, 1 ske was, or became, fine-shinned, or
thin-skinned, so that the blood appeared [through
the skin]. (Lh, TA.)

2 Ua.aé see 1, latter half. m= Also, inf. n.

Ua,a.a.a, He ate what 1is termed ud-, (X, TA,))
i. e. the c.l.ﬁ [or spadix of a palm-tree]: (TA:)
or ke became thin-skinned, and plump, and soft,
or tender: (0O, K:) or he became affected mith
languor and abasement; (K, TA ;) or, as in the
Tekmileh, with softness, or tenderness. (TA.)

7. Sl LAt i.q. JaL&1: (S, TA:) [or the
former more probably signiﬁ;s The eye, or eyes,
became contracted : and the latter, the eye, or
eyes, became closed.]

8: see 1, near the middle.

R.Q. 1 2;;.22-., inf. n. 5.;;.;2 see 1, near
the middle, in three places. e U;;..a; [inf. n. as
above] is also intrans. (TA.) See R. Q. 2.
It likewise signifies It (for instence a sea, ora
large river, TA) became scanty, or little in quan-
tity, and sank into the earth, or disappeared in
the earth ; or became scanty, or little in quantity ;
or decreased : (K, TA :) or went away. (TA.)

[Book I.

'In the TS, the inf. n, is expl. by %:2, which is

an abominable mistake for uqb (TA.) == And
5-;_;...6& also signifies A man’s speaking in-
distinctly. (TA.) e And The boiling of a cook-
ing-pot. (IKtt, TA.)

LA A

R. Q. 2. Jakdi3 It (water, and a sea, or
great river, §) decreased, diminished, lessened, or
became defective, or deﬁcwnt, (§,K;) as also
Y akdi, (TA,) inf. n. 13235, (Msb.) You

say, 3.5 e ARAEE 5wy 830 S Suck
a one died with his property abundant, (§,) or
complete ; nothing theregf having been given amay
by him; a prov. relating to the death of the
niggard. (A’Obeyd.) And ’Amr Ibn-El-'As said,

‘ .at

alluding to the death of Ibn.’ wa u‘ S

LA rx s 8rrr b

G l,a.o wakakll M \,».\.11 meaning
Thou hast died with thy relzgwn unimpaired :

21| (A’Obeyd :) i.e. he had not been occupied with

any office of authority or administration whereby
his recompense mxght be diminished. (Az.) You

say also akail Y )L.o Rain that will not cease.
(TA.)

-9
wat Fresh; juicy; sappy; moist; not flaccid;
(§, Msb, K ;) applied to a thing, ($, Msb, ) what-

ever it be; (TAj;) as also'ua,aé S, K)

507 0K2a- 0 -

Hence the trad. L.&Labu)dl iy O)f opar Oye0

M)! w! osl,i ,.,u O3 [He who is rejoiced,
or pleaaed to read the Kur-dn freshly, like as it
descended, let him read according to the reading
of Ibn- Umm-idbd] (TA.) == A calf recently
born : pl. uol.ab (K.) == Anything (8) beau~
tiful and brtght (S, K;) as tyouth, and the
like: (8:) or V:.E applied to youth, and il
applied to a woman, { 1. q. _ay and i-::v [thin-.
shinned, or fine-shinned, and plump ; &ec.]: (A:)
or the latter, applied to a woman, 1 thin-skinned,
or fine-skinned, so that the blood appears [through
the skm] (Lh:)and? La.gah also is thus applled

like a2 (TA ) You say also, Uaé Ua; 'U:"’
and ¥ uo\b uol.v A thing fresh, &c., and beautiful
and bright; [in a flourishing condition;] not
changed, or altered [ for the worse]. (TA.) And

Sk &5 A [ fresh and flourishing and] tender
plant. (TA.) And uab Jb + Shade whick the
sun has not reached ; like a plant which the sun
has not reached (TA) _The spadiz of a
palm-tree; syn. ; a8 also'ua,.nb (IAgr:)
or both signify a tender c.\L X ) or a tender
C:LS when it appears: (TA :) or the latter,a
when it appears: (Ag, 8:) or the same, fruit
when it first comes forth. (TA.)

8 &y

ial: see oLk, mm Also A sufficiency of the

means of subsistence ; like 42 . {TA in art. G&.)

U&,.}é, applied to an eye, or eyes, (u').b,)
Lowered: (A, TA :) contracted : having the lids
contracted, or drawn near together, and so look-
ing : contracted, and looking torvards the ground

(TA:) languishing : (K, TA :) and so VY Sgdia,
in all these senses: (TA:) and the former, so
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applied, [and app. the latter also,] havi:ag.t‘hf
eyelids relazed, or flaccid. (TA.) You say, b
Bl sk A gazelle having languishing eyes.
(5.) And Sy (5 S Jhads &), mean-
ing +[ Verily] thou art faithful, not treacherous; by
&)1 being meant §&y. (TA.) — [Lomered
and lessened in estimation, dignity, or rank : (see
23, U::k :)] defective or deficient [in good qualities) ;
(X;) and, in consequence thereof, (TA,) low,
mean, or vile: (A, K:) pl. 441 (K) and 441,
(TA.) e Lessened; diminished ; made defective
or deficient. (TA.)mm Seo also Lk, in three
places,

8- .

dslaz, [an inf. n., of which the verb is not
mentioned in senses agreeing with those here fol-
lowing,] (8,4, K,) and ¥3h.ak and ¥13i0
(1Asr, K) and Y33L, (Ibn-Abb4d, K,) A defect,
an imperfection, a fault, a vice, or the like : and
loroness, meanness, or vileness : (S, A, Mgh, K:)
and the first, [or all,] languor, or want of power.

(TA.) Yousay, doaE o1 134 o &ie S
There is not, or will not be, charged against thee,
in, or with respect to, this affair, lowness, &e.;
or any defect, &c.; (S, TA ;) or languor, or mant
. 22 e o1 20-8 o
of power. (TA.) And Yideai dudy 3351 G
9’)“, and ¥ 253, T desired not, or meant not,
| thereby, to attribute any defect, imperfection,
Jault, vice, or the like, to such a one. (IAgr.)
B L4 s’
o\t : see Las,

3.,

dare:

L I
see dolas, in two places.

see i.él."aé, in two places.
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wad

1. &le Saad, (8, Msb, K,) [aor.2,] inf n,
b (8, Mgb, K*) and £58%, (8, K,*) He mas
angry with him ; (MA, K,* P8, &c.;) and ¥ s
acks signifies the same. (Msh.) [See il
below.] And g o2 % Ot it i.e. [He was
angry) for nothing ; meaning, for no cause. (Msb.
[« s~ %, in & case of this kind, is regarflfid 8s one
word, and is therefore as iboye, Ilot ss~ Y: see
p- 1626, third col.]) e & wat (meaning He
* was angry with another person for his sake, or
on his account, TA) is said when the person [on
whose account the anger is excited] is living:
and ay qai, when he is dead: (S, A, Mgh, K:)
80 says El-Umawee, and El-Ahmar says the like.
(§.) — [And you say, &1 (3 ik He was
angry for the sake of God.] — And Syl =ak
4@1 ul; t The mare champed upon the bit.
(TA.) Abu-n-Nejm says,

C b
. PATRE LIS .

$ [She champs, sometimes, upon the bit, like the

Jierce burning of the fire upon the quickly-kindling
Jragments of firewood]. (A, TA.) [See also 5,
last sentence.] ==;.é2, like ;,.2 [pass. in form];
and i ; (K, TA;) the former of which is the
more usual; (TA ;) He had the disears termed
ek [g.v] (K, TA) — And &8 oo,
with 'fet-l_] and kesr [i. e., app., éu:-ai, or ¢ with
fet-h and kesr” may be a mistraﬁscription for
“ with damm and kesr,” so that the verb may be
Slak; His eye had in it what are termed wak].
(TA)

250 » ~
-

8. &b\t T made kim angry, ke also making

me angry. (K.) = And I broke off from him,
or gquitted Lim, in anger, or enmity. 6, K)
l:-?t;; <3, in the Kur [xxi. 87], means He
ment amay, breaking off from his people, or
quitting them, in anger, or enmity. )

4 duaél He angered him, or made him angry.
(8,* Msb,* K.)

8. a5 He became angered or angry : (S:)
or ke was angry somewkat after [having been s0)
somemhat, (HatJn‘ p- 522.) See also 1, first sen-
tence. wm And P St t The cooking-pot
boiled fiercely omdll Mo [upon the flesh-meat].
(TA.)

= (5, ) Rel (5) inene in e (5, K.

JOU 88Y il yoml: 80 Bays ISk: (S:) or :,..as
signifies bk ot (K) i. e, 7ed that is dense, or
deep: (TK 3) o Jomt [i. e. red], applied to any-
thing : and Bekd [i. e. thick, &c.). (TA.) mm Also,
and Y422, A hard rock (K, TA) set, or fized,

| tn a mountain, and differing therefrom : (TAS)

or the latter signifies thus: or a hard, round,
rock. (O.) mm And o i) signifies The lion :
and the bull: as also [in the latter sense, or per-
haps in both senses,] ¥ orghrill. x)

bk an inf. n. of Gudd [q.v.). (S, Msb, K.

aRl is The contr. of ot (K, TA:) it is
variously defined : some say that it is a state of
excitement of the blood of the heart for the purpose
of revenge : some say that pain on account of
anything reparable is .ok ; and for anything
irre-parable, il : some say that it [is a passion
whick] includes all that is evil; wherefore the
Prophet, to a man who asked of him a precept,

said, ..,.;.;3 ¥: and some say that wail! is [a
passion] accompanied by an eagerness to obtain
revenge ; and :;ﬂl is accompanied by despair of
obtaining it: (TA: [see also E:k:]) there is a
wat that is commended, and & .aé that is
discommended ; the former being that which is
for the sake of religion and truth, or right ; and
the latter being that which is in a wrong case:
and the a2 of God is his disapproving of the
conduct of him who disobeys Him, and whom He
will therefore punish. (Ibn-Arafeh, TA.)

....as' :: : see :_,L.;Z
&Z A single fit of wpwad [or anger), (0.) nm
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8ee 880wk, e Also A [eminence of the hind
termed] ag®l. (L, TA.) —m And 4 iy (K,
TA, in the CK das-), or protuberance [of flesk),
above, or beneath, the eyes, in the form of a
Slatulent tumour, (T A, ) or in the upper eyelid, pro-
duced by nature: (K, TA:) so in the M., (TA.Y
— And A thing resembling a a3, (K, TA,) i. e.
a shield, (TA,) of the hide of the camel, (X, TA,)
one part of which is folded over another. (Tfi)
— And A [garment of the kind called] Zuaw,
made of the hides of camels, and worn for fight.
ing. (0O.) = Also The skin of a mountain-goat
advanced in age. (K.) The skin of a Jish, (K.)
The skin of the head. (K.) And The skin of the
part betmeen the horns of a bull. (K.) —— And

4 patch of the small-pox : 80 in the saying, s }

- P i—ed. 22

Syt o 5.;-'3 Lok oxka [H s skin became
one patch of the small-por]: (O:) like S48 (S
in art, ouad.) '
u;i}. fem. of :_,l::k [q.v.]: (S, Msb, K :)
and pl. thereof. (§.) [See also wpdi.] == It
is also said by J, (K,TA,) and [before him] by Ez-
Zejjjee, and also [after him] by 184, (TA,)tobea
name for A hundred camels, and not to have ten-
ween, nor the article J1: but this is 2 mistake for

G&2. (K, TA)

L300 53301 (The irascidle faculty). (KT, in

explanation of ;;;EM)

:_,l:;i (8, Mgb, K) [and, in the dial. of Benoo-
Asad, as is implied by the fem. in that d.ial. men-
tioned in what follows, Jy\edé,] and ¥ wat and

L P s d
Y o9ak [which is both mase. and fem.] and

\ :..::; (K) and Y 542 (8, K) and %24% and
\j i;éfk, (X,) or the last, accord. to MF, is ¥ i;:a:‘.,
(TA,) are epithets applied to an angry man: X:)
[the first seems often to signify simply Angry,
like it 5 but acoord. to SM, ] all these epithets
signify ;uickly, or so0om, angry [as £41 i said in
the $ to signify, on the authority of Ag]: (TA:)
the fem. of the first word is g, (S, Msb, K,)
and (in the dial. of Benoo-Asad, §) .ut...», (S,
K,) which is seldom used ; (K ;) and wedd is
also used as a fem. epithet [as stated above], (K,)
and has an intensive signification: (TA:) pl. (of

the first word, Mgh) .::L;f (Msb, K) and (like-
wise of the first) _idZ (8) and _\di (5, K)
and  glak. (Msh, K.)

:‘u“a‘é : see the next preceding paragraph.

&andi:{alandii’é}.: see:y:“.

:,:t.:a.k and .',al.;i Motes (d:ij) in the eye: (K,
TA:) o;, as in one copy of the K, [and in the O,]
in the eyes. (TA.) — And A certain disease;
(K, TA ;) or so the latter word; (O;) an erup-
tion in the shin; but not small-pox : (TA:) or
(so accord. to the TA, but in the CK “and )
small-poz. (K, TA,)

.:,,:g see C,l::i = Also Stern, or austere,
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in look, or countenance ; applied to & woman: (§,
0O, K:) and in like manner applied to a she-
camel : (O, K:) or thus applied to a she-camel:
and also signifying a company of momen. (TA.)
= And A malignant serpent. (O, K.) mm See
s &

also \r\dﬁ

",,w. A man (TA) perturbed (3u) in social
ntercourse and in comportment. (K. [For Zﬁl;.:."s
in some copies of the K, I read hll...)l,, as in
other copies.])

.,..a.b’jl The part between the penis and the
thigh. (K.)

«u.e,-m [An object of anger]. By wydkelt
,."As in the Kur [ch. i. last verse], are meant
The Jews. (O, TA.) == .,.»,aa.. also signifies
Having [the disease called ,alah i. e.] the small-
pox. (O, TA.)

JuN

;.52, aor. 2, inf. n, ;;L‘a;- It (anything) mas,

or became, soft, or tender. (TA. [See also the
inf. n, below; and see the part. n. ),.a.b and

)-eb.]) - And ,eb, aor. 2, inf. n.)-né, He (a
man) became rick, wealthy, or abounding in pro-
perty. (Msb.) You say, gt;“_t' ;,é.'h, (K, Ta,)
and in like manner, J;zjls 3.;:.!1;, aor, 2, inf. n,

).da and 8,l.al= (TA ;) as also )‘b, like u.ﬁ ;
(IKtt, TA;) He (a man, TA) kad abundance of
the goods, conveniences, or comforts, of life; (K,
TA ;) [or ke nas, or became, rich in wealth and

Jamily ;] after having been poor. (K, TA.) sz

PN A 2]

a opars, ($, Mgb, K,) aor. 2, (Mgb, TA,) inf. n.

$ 0.

ok, (Mgb, K,) God made him to be rich, mealthy,
or abounding in property: (Msb:) to enjoy a
pleasant life: (8:) or to have abundance of the
goods, conveniences, or comforts, of life. (X, TA.)
—:3‘3, with kesr, said of a place, 1t ha.d in it

red clay or earth : so says Az. (O ) smm aie 224

P Xd

aor. =, (S, 0, K, TA,) inf. n,ab [and ')aa.o
likewise, accord. to a verse of Ibn-Ahmar as
cited in the O and TA, but accord. to the readmg

of that verse in my copies of the §, it is ',.Ai.o

app., if correct, a n. of place]; as also ).41:,
(TA;) He turned aside or away, or devia‘ted,
Jrom it, or kim; (8,0,K,TA;) and so ');u
(0, K.) One says, U’;; Ok :.:;;Z.Lo I did not
deviate from my course, (TA.)ee glﬂ;ﬂ,(K,
TA,) eor.-, inf. n. ,.a.b, (TA,) i ¢ ks (K,
TA) [app. as meanmg He turned against Ium,
for it is added] and Jb. (TA.) — And ét G
u..... Q.s He did not hold back or refrain, from
reviling me, (TA ) == And o ).a.é S, K, TA))
aor. -, inf, n. ,-Ah, (TA,) It, or he, mtthheld » o

prevented him. (8,K,TA.) One says, ul <3y

PR

)..! (Ppand .:\,J! [ desired to come to thee, and)
an aﬁ'azr withheld, or prevented, me. (TA.) men

And lu.Jl yab He cut off the thtng, (K, TA )
] [for kim]. (TA.) You say, db u-' 4 ok

sk —— gk
He cut off a portion for kim from his property.
(K.) s And Mot 322 Ho tanned well the skin.
(TA.)

o3,

2. yad (1] J.... He charged, and mas not
comwardly, and did not fall short qf what mwas
requisite. (TA.)

§: see the first paragraph.

8. ).a.bl He died being a youth, or young man,
in a sound stats : (K, TA:) like jalil. (TA.)
[See also 8 in art. Lok, ]

s O

Q.Q. 1. jyab He (a man, TA) was angry.
0, K)

,.a.i) A Gis expl. as meaning He hardly, or
scarcely, slept ; but is said to be with ¢ and Lo, and
hasbeen thus mentioned before [in art. pae]. (TA.)

l0¢

;J:E: see;,és One saysalso)az
,.a; An easy and a plentiful life: (K,* TA:)
yae being here an lmltatlve sequent to jead,
(TA.) — And Z,.aUl ,ab applied to & man,

(Q, K,) and ‘l,?Ul 8,?5 applied to a beast
(&13), (0, Msb, K,) Blest, fortunate, or abound-
ing in good or advantage or utility. (O, Mgb, K.)
= Bee also i )‘b, in two places.

8,4& A certain plant, (K, TA.) Hence the
2 0,0 0r 02 22

prov. o,.,.; Ay ok Jblg [Heeats ghadrah
and lies down aude] (TA. [Seealsos o)ap... J)

- d o

ilpdd see S)La# in six places. s Also Earth,
or land, (,_p)! K,) or a piece, or portion, of clay

or earth, (&ok, §, Msb,) good, or fertile, (ib,
K,) green, or qf a dark or an ashy dust-color :
(ai'.\; iT;A; S, Msb, K :) and land s whick is
clay, or sil, of a good kind, mithout sand, or
muhout salt earth; (K, TA;) s also 'o),ak or
o)-as, accord. to different copies of the K, the
latter accord. to the L: (TA:) or, accord. to
TAgr, V3ab [in the TA ifaE, which is a mis-

transcription,] signifies a place having in it red
8 -2 ,o08

clay or earth. (0.) One says, 4 o;q O dag!

ﬂ)ab (S, TA) i.e. Such a one produced the water
of his well by digging in land of soft and good
earth of which the water was sweet. (TA.) e
And Land in which palm-trees nill not gromw until
it is dug, (K, TA,) the upper part thereof con-
sisting of white [sgft stones, like dry pieces of clay,
such as are termed) aliéb. (TA.)

;L:k Clay that is cohesive,and ).;L; (i.e. green,
or of a dark or an ashy dust-colour], (K,)or (O)
of a good kind, without aand, or without salt
earth; (0, XK;) and so 'J)La.k (K:) or the
latter signifies such clay itself : (8h, O:) and the
former signifies baked clay (Sh, O, K, TA) made
of 3\, (Sh, O,) green, or of a dark or an ashy
dust-colour, (yod-l, O, TA,) which is suspended
upon a human being as a preservative from the

[evil] eye. (O,K,*TA®)

ok Stichy clay, (K, TA,) that adheres to the
Joot, which will hardly, or in nowise, go into st

[Book I.

[app. by reasom of its compactness). (TA.) mm
And A4 species of trees [or plants], (K, TA,) dust-
coloured, that grow large : n. un. with 3. (TA.)
And (TA) A certain plant, (8, 0, TA,) resem-
bling the P [or panic grass], (TA,) or of the

species of J..l [or rushes], not beneficial, nor
cauamg tncreass in the cattle; (AHn,O;) ¢ is
said that the cattle pasturing upon it do not form
Jat thereby, (O, TA,*) and that it does not dis-
solve in their stomachs: (O:) n. un, with 3.
(AHn, O.)

),a.b Saft, or tender; (TA 3) apphed toa
plant, or herbage; as also ¥ ,.ab, and ¥ ).alk-
(0, TA ;) all in this sense: (TA ) or so the ﬁrst
applied to anything: (O, K, TA :) or this sngm-
ﬁes mourt,juwy, orfmh (AA,0:) and i q.

)gad-[ayn mth)“.ll e. green]. (K.) mm See

S)L;z an inf. n. of)..da and of)ab (TA)
[Used as a mmple subst.,] Ease, comfort, and
affluence; easiness of life; ampleness of the con-
ventences of life, or of the means of subsistence ;
plenty ; (K,* TA;) prosperity; (TA;) plenty
and prosperity; ($;) a plentiful and pleasant
and easy state of life: (TA:) and n’};}. sig-

. 003

nifies the same. (§.) One says, f,l-aé e

el e and hgall (o0 V2R | 3, Verily they
are in a plentiful and prosperous condition [of
life]. (8.) Accord. to Ag, one should not say
by 21 3G, but Y oATAE &1 3tl, meaning
May God put an end to their prosperity, and
their plentifil condition : ($:) but Ahmad Ibn-
’Obeyd says that both of these phrases mean may
God destroy the collective body of them : and
another says, their clay of which they were created.
(TA. [See also ;‘;.;;- voce ;.;;.i 1) One Bays
a.lso,u-,,s'.l)abUUul and u..;s .l)a‘. ie.

Verdyheumaplmtﬁlcondttwn of life. (TA.)
And”&w':)‘éuual [Verily ke is in an
ampIe state of prosperity]. (TA.) == And, (O,

K,) accord. to Lth, (O,) fj‘faﬂ" is an appellation
of The 5Ll [or sand-grouse]; (O, K;) but Ag
disapproved this: (O:) [or] the 3Uad is called
VA0 and the pl. s JgylakN. (Msb.) mm
See also ;l.:s == Of z'jl.:af: meaning A certain
utensil, IDrd says, I do not think it to be genuine
Arabic: (O, TA ) it signifies a large [bowl such
as is termed] A2l : [app. from the Pers, o,l.o.b :]
pl yw (Mgh.)

ggl.‘al: A species of locust ; also called the ,I;;
.J;C..'a a word of unceruun derivation. (Msb.)

— Also pl. of il,4E mentioned near the end of
the next preceding paragraph. (Mgsb.)

3953l The lion, (Sgh, K.)

)..olk see ),al: == Also Withholding, or pre-
venting. (TA.) o= And A skin well tanned.
(AHn, 8, O, K.) ma And One who occupies him-
self early in the morning in the accomplishment of
the objects of his mant, or in his needful affairs.
(A4,0,K)
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yeinine and;-‘az: see the first paragraph.
;é.’;o: see the following paragraph.

39aks A man emjoying a pleasant life : (§:)
blest; fortunate; abounding in good, or advan-
tage, or utility : (Msb, X:) or in a state of ease,
comfort, and affluence ; or of plenty, or prosperity ;
(0, K, TAj;) and of happiness: (TA:) as also
';-éz: (K, TA:) pl of the former ;e.éti;, as

c 2 2080

well a8 ()9 9ane. (TA.)

Spab

Sysdk is sym. mith Sgdnb, (S and K &e. in
art. widyé, q. v.,) in [all of] its meanings: (K:)
pl. Aylad. (O and TA in art. Cidyt.)

hat
PRl

. 1. &ké}, (8,0, K,) aor.., (K,) inf, n. K2,
(TA,) He broke it, namely, a branch, or stick,
or the like, (8, O, K, TA,) and a thing, (TA,)
but not thoroughly. ($,0,TA.) [See also 2.]

= And ;i% A, (8, 0,K,) sor. and inf. n. as
above, ($, O,) He (a dog) relaxed his ear, and
Jolded, or creased, it: (§,0,K, TA:) [see,
P71 B s 0.

again, 8:] or &) hai, inf n. Hliad and
E_,G.é.i., ke (a dog) twisted his ear : and in like
manner one says of the wind, [l;fi.;}-,] i.e. it
twisted it. (TA.) And 35U Ciii He folded
the pillow [0 as to make creases in it). (Ham
p. 785. [But perhaps this is correctly ¥ Jiaé:
comp. its quasi-pass., 5.]) mm Gadiat said of
‘[wild] she-asses, (O,) or of a she-ass, (K,) aor.
as above, (O, TA,) and so the inf. n., (TA,) sig-
nifies 15de) (5;;1! -?.:\;7 [as though meaning
They, or she, restrained the running, i. e. their, or
her, running ; agreeably with what here follows) :
(0, K, TA:) Jiat, [for u;;l! :_,-: iai,] said
of a horse &c., means he lessened, lit. took Jrom,
the rate of the running, (d).;" .:,? :ﬂj,) with-
out reckoning: (L, TA:) Umeiyeh Ibn-Abee-
’Aidh El-Hudhalee says,

ds.

b  boe

(0, TA) meaning He (the ess) withkolds some-
what of his running, (azym Lar; \ALS,) and they
(the she-asses) lessen, lit. take from, the [or rather

a) first, or former, rate of their running, (:_,.;;t
Oyt Jal Cre \3i),) mithout rechoning : (Skr:
see Kosegarten’s ¢ Carmina Hudsailitarum,” p.
189:) Skr says, in explana.ti?l} of the citation
above from Umeiyeh, that wi&as signifies the act
of taking and lading out [with the hand] (Jd!
and J}i); and on one occasion h:a ’s%ys,_eh’e
taking easily; [adding,] one says, WS iad
O alab :_,-o [Suck a one took, or laded out with’
his hand, from soft food]. (TA.)mm ot hhi,
inf. n. J,.L.i, The life mas soft, or easy, and
plentifid. (TA.) mem Jiisk, [aor. 2, inf. n. ik, ]
He (a dog, §) was, or bécame, relazed, or Jiabby,

yab — Lhab
in the ear. (8, K, TA.) And 53 ek, inf. n.
Aok, is said to mean The ear was, or became,
long and relaxed or flabby : or it advanced. upon
the face : or it retired towards the head: or its
eatremities folded upon the inner part thereof :
or,in a dog, i turned towards the bach of the

neck : or it became folded, or creased, naturally. | la

(TA.) [Seo also ikd, below: and see 7.] —
26 P’ -
Je! hab: see 4.

2. ahad, inf. n. FoiaiS, He broks it. (TA.)
[See also 1, first signification.] mu iearid sig-
nifies also The making [a thing] o hanb down.
(0, K.) = See also 1, third signification.

4. Sl st The night became dark and
black; (8, 0, K;) as also ¥ ik, inf. n. 1&E,
(8) — s Ckist) The shy becams clouded,
and prepared to rain. (0,* K,* TA.) = ciad!
JL:!! The palm-trees had many branches, and
bad fruit : (K, TA:) or became laden, or heavil
laden, with fruit ; or abounded theremith. (O, K,
TA.) — And )l il The usual abiding-
place of camels, or cattle, or their place of lying
domn at, or around, the water or watering-trough,
had many thereof. (K.)

5. idid It broke, or became broken ; as also

Yliawil, (TA.) — And. S35 signifies The
being, or becoming, creased, or nrinkled ; (O, K,
TA ;) like iedd. (TA.) And AiE5 Ho, or i,
inclined, and bent, and became folded, or creased,
much, or in several places, syn. JL;, and ﬁ,
and ;ﬁ, ,0,K,) f:i; upon him, orit. (8,
0.) And L0 SW2i3 The serpent twisted, or
coiled, itself. (O, K.) = pi} ki3 Thhe sides
of the well fell in ruins, or became demolished :
(3,0, K:) the mell collapsed, or broke donn, &
OO upon suck one, who had descended into it;
(05) as also Y cdhaist. (0, K.) — Gl it
el The night covered us. (0, K.) — i

l;.ii’l k:l; The world became abundant to us in
its good things ; and favourable to us. (O, K.)

7: see §, in two places. :ﬁ Shaiit His
ear becams folded, or creased, not naturally.
(TA.) [See also 1, near the end.] — kst
SGal The s [or thin clouds, like smoke,]
overlay ons another. (TA.) _’,l:iﬂ At
They entered into the dust, or raised and spreading
dust. (§,0,K.)

L 3 L X
whai : see Lhat.

Gad [written by Golius Jﬁ] : see

8 s\
diat,
AhE (inf. n. of J,f:‘- (9. v.): and, as a simple
subst.,] Laxness, or flabbiness, in the ear : (S, 0,
K:) or,as in the T, a laxness, or Sabbiness, of
the upper part (of each] of the two ears, upon, or
over, the concha theregf, by reason of its width
and its largeness: (TA:) Aboo-Amr Esh-Shey-
bénee says, after citing a verse of Abu-n-N. ejm,
describing a lion, that it signifies a tmisting, in
the ear, backmards : accord. to ISh, it is, in the
lion, @ lawness, or pendulousness, of the upper eye-
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lids, upon the eyes; arising from anger and pride:
(O:) end he says that, accord. to some, it i8, in
the lion, abundance of the fur, and a Jolding, or
creasing, of the skin. (TA.) And one says, [app.
in relation to the lion,] LU ¥ o)ﬁi s and
Al [app. In the edges of his upper eyelids is a
oness, or pendulousness]; both meaning the
same, (TA.) — Also Sofitness, or casiness, and
plentifulness, of life: (8:) like AhE. (O in art.
wAlat.) =1 And A species of tree in India, exactly
like the palm-tree, (Lth,O, K,) except that (K)
its fruit-stones are divested of covering, without a
.T;.i [or pulpy pericarp], and from its lowest to
its uppermost part it has green inw [or branches
like those of the palm-tree], (Lth, O, K,) covered
(thereby]: (Lth,O:) AHu says, it is a plant
resembling the paim-tree exactly, (O, L, TA,) but
not growing tall, (TA,) having many inw, and
prickles, and [leaves such as are termed] _oeé ,
of the hardest sort, mhereof are made large [re-

Y | ceptacles of the hind called) JSa- [pl. of i),

that serve for sacks, goods being carried in them
by land and by sea; (O, L,TA;) it produces
Jrom its head unripe dates of disagreeable Slavour,
not eaten; and, he says, of its uo,; are made
mats like carpets, (L, TA,) called ,of.._:, pl. of
ol (9. v.], (L,) one of whick may be spread for
twenty years. (L, TA.) mmz See also the next
paragraph, in two places,

8, 20

dhot A certain bird: or a 5Uad [or sand-
growse]: (IDrd, O,K:) or the ;a3 termed
Z:J); pl. ¥ L&E [or rether this, if correct, is
a coll. gen. n.]: J says that ¥ _iai [thus in
the TA, but in my and other copies of the §
¥ i, for which Golius appears to have found
J.JAJ&N,] signifies ,:,,;J! hin; but IB says that
it is correotly (sjpalt Wil (TA." [See G
and particularly what is said at the end of the
paragraph thus headed.]) == Also .An [eminence
of the kind called] Lo, (O, K, TA. [FordeS!,
in this case, the TK has most strangely sub-
stituted aeS1, meaning dedo), for it explains it
a8 signifying “blind from the birth;"” and this,
though an obvious mistake, Freytag asserts to be
the right reading and explanation.))

Aol see J:aﬁ, in two places. — Also
(applied to a man] Soft, or easy, and plentiful,
in his circumstances. (8, O, K.)

&g, applied to a dog, Relazed, or flabby,
in the ear; pl. s..l;z, (8,0, K;) occurring in
a verse of Dhu-r-Rummeh, cited voce .:.:.1;, (0,
TA;) and the fem. Madé is applied [to a bitch,
and] to an ear: (TA :) or a dog kaving the upper
part of his ear folded, or creased, backmwards;
and ¥ isG when it is formards. (IAsgr, O, K.)
And hence [the pl.] J'..’é., as an epithet in which
the quality of a subst. is predominant, is used as
an appellation for Dogs of the chase. (TA.) —
Applied to a lion, Having the ear folded, or
creased ; (Hr, O, K;) denoting a quality that
renders him more abominable: (Hr, O:) or re-
laxed, or pendulous, in the ears: (0,K:) or
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whose upper eyelids are lax, or pendulous, upon
his eyes, by reason of anger or pride; (K, TA ;)
so says ISh. (TA.) And accord. to Lth, A
beast of prey mhose upper part of his ear is
Jolded, or creased, and the lower part thereof
relazed, or pendulous. (TA.) And the fem,,
Wak, A she-goat whose extremities of her ears
descend low, by reason of their length, (TA.)em
Also Anything bending, folding, or creasing, and
relaxed, ﬂabby, or pendulous fem as above.
(TA.) And 'u.au is- like AddN, (TA.) —

And u-aé’)" is one of the names of The lion.
3 -08 80

(TA)) em Bl gy An arromw “of which the
Jeathers are thu‘k (S 0, K;) contr. of C..o‘

(S, 0)_.;,6.‘#“).,! A night that is dark (3,
0, K) and black ; (S, O;) covering with its dark-

2-.08 S0

ness. (TA)—M!W;Asqﬂ,oran easy,and
plentiful, life ; as also 'd.olb (8,0, K:) like

lr.l o, 0 s Sro

. (Sand O in art. Lilaé.) Andlat 4w
A frmgful or plentiful, year. (TA.)

u-a.a; see u-aé! latter half. — Applied to

palm-trees (J-..a), Having many branches, and
bad fruit; (O, TA;) thus without 3; (O;) and
also with 5, (TA. [See also its verb.]) me And
8a3s 55 A fruit that has become flaccid, but
not completely ripe: (O :) or nearly, but not yet,
ripe: (Sh, TA:) or mheregf the goodness has not
become apparent: or, accord. to AA, hanging
upon its tree, flaccid. (TA.)

: .
Q. 1 ;i.:b He (a jade, or hackney, TA) was,
or became, heavy, or sluggish. (X, TA.)

e- 8 .
* { see the next paragraph; the former,
: ;_“‘;; in two places.

[ X XE]

sasat Big, thick, or rude, in body or person;
(S, K;) as also Y AaE, which is the original
form ; the ¢y in the former being augmentative :
(Az, TA :) or simply, big, thick, or rude; applied
to a man: (Lth TA :) or rude, or coarse, [in dis-
position or in make,] and big, or thick; (TA;)
as also ¥3idik and ')Las (K ;) applied to a
: (TA:) or big, or thick, (AA, TA,) in
malze, (TA,) and wrinkied; (AA, TA ;) applied

o0 s 0 8

to a lion. (TA.) You say also M oM,
meaning, .4 brg, or thick, fleshy, ear. (AO, L.)
_[Henoe,] M! The lion; (Lth, $, K ;) as
also 'ﬁl.aali (TS, K)

8- 0.

yhask : see the next preceding paragraph.

s
o s v

1. aa, (8,K,) aor.- and 2, (K,) inf. n, uab
(8,) He, or it, (a man, and a thing, 8,) withheld,

restrained, hmdcred or dwerted hém. (S, X))
or diverted, or has withheld, &ec., thee _from us?
(S.) In the ¢ Nawédir” of IAar, this verb,
which is correctly thus, thh w2 i8 erroneously

with o.. (TA. )—h.d,f .....al:, end ¥ ouds,

hai — ab

She (a camel) cast her young one, or fotus, in an
imperfect state, (K, TA,) before the hair had
gromn upon it and its make had become [per-
Jectly]- apparent. (TA. [See also é-;-:\-;.])
[This is what is meant in the § where, after the
mention of a signification of 'U,A.;.:J! which
will be found below, it is said that thxs word sig-
nifies also Clq.)ﬂ (an inf. n. of \.-Ib), q.v.):
hence, app., (though referring to the K as his
authority,) Freytag hes given to Suit, as said
of a she-camel, besides the signification mentioned
above, another, which is also assigned to Sty s
i. e, she falsely indicated her being pregnant, by
raa'.sing her tail, &c.] == See also 5, in four
places: == and see 4.

JJC--

2. alai, inf. n, u.,‘a.'! I mrmlzled shnvelled
or puckered, it; syn. of the inf. n. . (8.)

One says,a...,—.q.wd:_,z} 42\3»-1&.: z

went in to him and he wrinkled to me a portion of
his forehead]. (TA.) = See also 5: we= and
see 1, in two places : == and 4.

S o 2 PLEIR |

8. L3 signifies u.,.,:ﬂ 8pw\o [The con-
tracting of the eyes 30 as to wrinkle the lids), (8,
K, TA)) by reason of doubt, or suspicion. (TA.)

soo -

One says, oi)..!l o, meaning 9..1.(.4 Wite
u.,.,..n [i.e. He talked, or acted, with the

woman, in an amatory and enticing manner,
with the contracting of the eyes so ns to wrinkle
the lids]. (A, TA.)

4, xi::ll <atl The shy rained contmually,
(8, TA;) es also cuad [perhaps Y Si&E, but
more probably,l think, 'wﬁ] (TA.) And
Lo cnast [The cloud rained contmually]
(S and TA in explanation of ....g))_ And

U...Jl A,.Lr- ot The fever contmued upon him
persistently., (1Asr, TA.) e ,}.L" A..\; Uil
The night became dark upon him. (TA )

5. u-aaa It mas, or became, wrinkled, shrivelled,
or puckered ; syn. J; (8, MA, TA;) as also

Y Sk, inf n. Sedd [and 8pp. Ligat, like J,,!
as an inf. 0. of JJ, though this requires con-
sideration, as will be shown by what follows],
said of the face as having this signification, or
as signifying it was, or became, wrinkled and
speckled; (MA ;) [and so, perhaps, 'u:ab for]
Creai [if not a mlstranscrlptmn for Q-aa...ll],
as also 'u,aﬂ! is syn. with C..:J ; and one
says 4.,‘4- o 'urﬂ‘- 5 Jony meaning )..SZJ
[i.e.a man havmg a wrinkling in his forelwad

but u,.a}- may be here used as pl. of uab, and

thus meaning mnnkles] and ¥ :,.;}- signifies a
bending (- 45 and ,J.o) of a branch or twig or the

like. (TA.) One says also, s é;.dl O
\,—;’9 The coat of mail became  folded, [or it hung,

or sat, with folds,] upon its wearer. (TA.)

Ot and ¥ 0k 4 wrinkle, crease, fold, ply,
plait, or pucker, (8, Mgh, Msb, K,) of the skin,

[Booxk I.

(S, Mgh, Msb ) and of anything, (Msb,)orina
garment, and in a skin, (K,) a.nd in a coat of
mail, (§, K,) &e.: (8:) pL u,,a.s, S, Mgh Msb,
K,) occurring in a verse cited i in art. .,.a\.. (TA,)
=~ [Hence,] one says, u,.a.l: J.UL e
13& [lit. That was within the JSolds, meaning in
the midst, of such a thmg, or such an affair or
event] like 1.3 .La! ¥ (TAinart. U" ) —
u5’>" :_,,.Ja}- means The places of folding of the
ears; syn. ln;l.o (X, TA: in the CK [erro-
neously] LZ/\s.) smz Also (i.e. u»;:‘- and ¥ 03k,
TA) Dificulty, distress, or trouble; and fatigue,
or meariness. (K,TA.) The Arabs say to a
man, in threatening him, e :.:L,.L'ﬂ or
Y SE i e [1 will assuredly make] thy difficulty
&c. [to belong). (AZ, Az, TA)

4 an inf. n. of;,.a}. (MA. [See 5, in two
placee ]) — See also uab, in three places. o
u,a.ll uab signifies The exterior, or apparent,

OJ.Iq: [app. meaning tunic, i. e. the sclerotic tunic,]
of the eye. (8,TA.)

HEYS (A4 patch of the smallpox]. One says of
a person whose skm has become covered, or
~of

wholly covered, (u-",) with the smallpox, C..o!

o.'&-!, Lot osda [His shin has become ome
patch of the smallpox] : and some say Z.,.nb. S.)

:;L;.f the subst. from the verb in the phrase
l-‘-_h";-g AV (i. e. a subst. signifying The act
denoted by that phrase, q.v.]. (K.)

E,,éé A she-camel’s young one, or feetus, cast
in an imperfect state, before the hair has grown
upon it and its make has become [perfectly]
apparent. (TA.)

L,;g Contracting his eye so0 as to wrinkle the
lids, naturally, or by reason of enmity, or Jrom

pride. (K.)
sat and cab

1. Waé, eor. ,.:\;;, and u.éi, aor. U.;g see
4; the former, in three places. == LaZ, (X, TA)
aor. ,2\3.2, thus in the M, (TA,) inf. n. ;ﬁ,
(K,* TK,) He, i.e. 2 man, [and app. i, i.e.a
thing,] wda, or became, such as is termed _o\b
[q-v.). (K, TA. [In the TK it is mentioned
only as said of a thmg but the context in the K
indicates that it is said of a man, and app. of a

thmg also.]) o= [See also ,-a.t below.] == wd:
J*’?' inf. n. La.t The camels had a complamt
(M, K, TA) of their bellies (K, TA) from eating
qf the trees called \&k, (M, K, TA.) — And
,_p)'jl ...,.nb The land abounded nith the trees
called \AE. (IKtt, TA,)

4. ga#1, (K,) inf n, -La.ﬂ (S,) Hecontracted
his eyehda drem them near together ; (8, K;)
like Uab, (TA in art. Jaé;) [and] so !

PN X

aies ; 8aid of @ man: (Msb:) or Ae closed his
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eyelids upon his iris; 80 in the M ; us also ¥ LaZ, | means the wolf of the covert of trees : for wmm Lok

8 dial. var. of | gabl, likewise mentioned by I8d;
and ¥ &, sor. U-:ai..;, is also a dial. var, thereof:
(TA:) or he made one of his eyelids to cleave to
the other, that he might not see a thing, by reason
of shame : (Har p. 19:) or ke put one of his eye-
lids upon the other from dislike of a thing. (Id.
p- 492.) [See also 6.] — Hence it is used ix:
relation to forbearance : so that one says, uéés
uiiﬂ Uj‘; He held, or refrained, notwithstand-
tng annoyance, spontansously, without being asked,
or without constraint : (Msgb, TA :) or Uj‘; (ot
(833 he bore annoyance patiently. (M, TA.) And
&2 gkt He feigned himself neglectful of it; [he
closed his eyes from it;] he connived at it; as
also ais Lagl, (TA in art. Jaed.) And [some-
times] aiié-gu means The abstaining from pro-
ceeding to extremities, (Mgh in art. jeam.) —
Hence also, .C,ill "12 (saé! He maa‘:.ilent re-
specting the thing; and so V\ai, aor. gaiy. (K,
TA.) — And E;I; piod (&l means He closed,
or turned amay, from him, or it, his eye, or eyes;
syn. s35 [in the CK s3], or 6o (K, TA:)
sointhe M. (TA.) == JI ,adl The night
a3, or became, dark ; (S, Mgb, K ;) and covered
everything (K, TA) with its darkness ; from 1Sd;
(TA ;) as also Y La2, aor. guky. (X, TA. [See

8.,
also gaé.])
6. oW He contracted, or put together, his

eyelids, that he might not see an evil, or unseemly,

thing. (Har p. 473. [See also 4.]) — And
[hence,] aze ol i g. J3GJ [i.e. He mwas, or
he feigned himself, unmindful, &e., of him, or it]:
(X, TA:) like aie o&5: mentioned by As.
(TA. [See, aguain, 4.})

\aZ, said by Th to be written [thus] with 1;
but 18d says, I know not why this is; (TA 3)
[the latter, it seems, holding its last letter to be
originally (¢, not 9 ;] A species of trees, (8, Msb,
K,) rell known, (K,) the wood of mhich is of the
hardest of wood, and therefore there is hardness
in its charcoal; (Mgb ;) it is of the plants of the
sands, and has [sprigs, or Joliage, of the hind
termed] ok [q.V.], like that called b ;
(TA ;) and its fire ﬁ.qf long continuance : (Har
p- 60:) [see also :.‘.«,: Mr. Palgrave (in his
Travels, i. 38,) describes it as a shrub believed
by him to be peculiar to the Arabian Peninsula,
“of the genus Euphorbia, with a moody stem,
often five or six feet in height, and innumerable
round green tmigs, very slender and flexible, form.-
ing a large feathery tuft, not ungraceful to the
eye, while it affords some kind of shelter to the
traveller, and food to his camels :”'] the sing. [or
rather n. un.] is L (XK:) and AHn says that
sometimes ZLa is a pL [of the n. un.]. (TA.)
— Hence, Lok ;3}’ [A molf of trees, or shrubs,
called Lak]; (§, K ) or, as in the handwriting
of Aboo-Zekereeyd Laill .:Jé ; and such is the
most abominable, or malignant, or noxious, of
wolves ; for he comes not into close proximity to
men save when he desires to attack: or this

Bk. I.

signifies also A covert of trees: (TA:) and a
Ak [i.e. thicket; or collection of tangled, or
confused, or dense, trees; &e.)]. (K, TA)) —
Lai Jﬂ is an appellation of the people of Nejd,
(K, TA,) because of the abundance of [the trees
called] Laz there. (TA.)

Ua.’k:-,a} A camel having & complaint of his
eelly ﬁ.'om eating of the trees called \ai: and
lpéz Jﬂ and l;l-;é [camels having such a com-
plaint]; (8, K;) like &) and ;. (S.)

-0 .

Leat: see lw. = Also, (K, TA,) deter-
minate, and imperfectly decl., like [its 8YD.] $aeih,

(TA,) A hundred camels: (IAsr, K, TA :) held
by I8k to be so called as being likened to a place
producing [an abundance of ] Lak [i. e. the trees
thus called]: AA has mentioned it with the
article JI, saying that Lais signifies a hundred.
(TA.)

L2 A land (,_;;1‘) abounding with the trees
called \ak. (8, K.) — And, as also YCak 4
place in whick is a collection of the trees called
Laé; (X, TA;) a place where they grom. (TA.)
— And the former, Rugged land or ground.
(TA.)

;ﬁi Intense darkness of the night. (IKtt, TA.
[Perhaps in this sense an inf n. of which the
verb is La : see 4, last sentence.]) mmm And The
eating of the trees called \ak. (IKit, TA. [App.
in this sense an inf, n. of which the verb is ai.])
= And A state of muchness, abundance, copious-
ness, fulness, or completeness, of a thing, (K. [See
also 1, second sentence,])

C;Jlng’.ez:};; or.t:.....illg.;[Aman
who refraing from taking notice of that mwhich is
Joul, abominable, unseemly, or obscene,] may be
from L&Z; or it may be from U‘;ﬁ’ similar to
;,,!l‘ and é,?; 3 but the former derivation is the
better. (TA.)

:5?.:# & rel. n. from La&Jt [the trees thus
called], and applied to a camel {app. as meaning
That is fond of, or nont to JSeed upon, the trees
called \&E]. (8,)

i:l;..a:‘. A herd of camels of generous race : K,
TA :) mentioned by Az, from AA. (TA))

U'élz Dark; applied to night (.J.;i), as algo
V._.,a.".;, but this latter is rare: (8, Mgb:) and so
&3, (8, K,) applied to a night (ailf): (8:) or,
thus applied, accord. to Az, intensely dark. (TA)
~— And i;’éu‘: signifies also Bright, or shining
brightly ; (8, K ;) applied to 2 night, (thus in
one of my copies of the §,) or to fire (,G): (so
in other copies of the 8 and in the TA :) thus
having two contr. meanings. (8, K.) m And
Great; applied to a fire (,U):. a signification
said by Az to be taken from the fire of the tree
called L«E\.E, which is of the best of firewood.
(TA.) com U‘élz ;,9 A camel that eats the trees
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called \5k ; and 5.;9\2 Jﬂ and U:v‘,k [camels
that eat those tree). (8, K.)mm Lol ::_,:‘-' 4
thing that is much in quantity, abundant, copious,
Jull, or complete. (K.)— And Lol Sy A
man having food and clothing ; or hfwing a good
state, or condition, in respect of food, and having
clothing ; sufficed, or satisfied. - (K.)

\J:A.i;: see the next preceding paragraph.

b

L (8 abi, eor. 2, (8, Mgh, K,) and -,
(K,) [the latter contr. to analogy,] inf. n. h, S,
Msb,) He immersed, immerged, dipped, plunged,
or sunk, him, or it, in the water : (8, Msb, K :)
he made him to plunge, or dive, in, or into, the
water: (§:) [Golius adds, as from Ibn-Maaroof,
head-downwards; but it is not so in my copy of
the KL:] and & signifies the same. (TA in art.
&eé.) mm And ;ﬁ:‘., inf, n, ﬂé, He pressed, or
squeezed, him, or it, (;;E,) vehemently ; and i.q.
b [q.v]. (TA) [And &, q.v., hes e
similar meaning.] o ﬁ, aor. -, inf, n. l:@ni,
said of a he-camel, (§, Mgb, K,) He brayed;
syn. ;a8 : (K:) or ke brayed, (jas, AZ, §,) or.
made a sound, (S190, Mgb,) in the 2524 [or
bursa fa’uci:lm]: when not in the ii.:.i:‘;,‘it is
termed yu8: you say of the she-camel, ;.:\;3',
not i.éj; (AZ, 8, Msb;) because she has no
dRliS: (AZ, 8:) or, as some say, he brayed, but
not in the di2ik. (L.) — BZ, aor. as above,
(Mgb, K,*) and inf, n. as above (S, Msb, X*)
and h, (TA,) said of a person sleeping, (S,
Msb, K,) and of one strangled, or throttled, (S,
K,) and of an animal slaughtered, (K,) He
emitted a sound ; (K;) in which sense it is also
said of a lynx, and of a leopard, and of a bustard :
(TA:) or snored, or snorted: (S, TA:) or sent
back his breath up to his fauces so that it mas
heard by persons around him : (Mgb:) or emitted
a sound mith his breath, reiterating his breath
mhere he found not an easy passage [for it].
(TA) — &opt oLE The stone cooking-pot
boiled audibly. (TA) = See also &, near the
end of the paragraph.

8. Gym bW He vied, or contended, with o fish
in plunging, or diving. (JK in art. ues.)

6. :o;i'.ﬂ B4 The people, or company of men,
vied, or contended, one witk another, in plunging,
or diving, (9435Le3,) in the water. (S.) And

)....;ll T, Q,.ﬁl;::i :_,L;.;H The children vie, or
éontend, one with another, in plunging, or diving,
(;,,-:.;Li.'lg’,) in the sea ov great river. (A in
art. Lued.)

7. S o i) He (a man, TA) became
immersed, immerged, dipped, plunged, or sunk, in
the water; or he plunged, or dived, in the water,
(S, Msb, TA.)

2 0 -

R. Q 1t idad [inf. n, L0ikE) The
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waves of the sea became high (:';.'L;),'so in some
copies of the K, or estuated (é.l"s); 8o in other
copies of the K, and in the L; (TA;) as also
YLilE5 (0,K, TA.) — And j3a cbihi
[The contents of the cooking-pot] made a “sound :

or boiled vehemently. (K.) e And A;i; w

said of sleep, It overcame him. (L, K TA)) -

R Q. 8. Libi5: see the next preceding para-
graph. e Also It (a thing) became separated, or
dispersed. (Sgh, K, TA.)

DUE The [bird called the] W3 [i.e. the sand-
grouse] : (M, K:) or a species thereof, (8, K,)
or, a8 some say, a species of bird not of the Ua3,
(TA,) dust-coloured in the backs and the belliea
(8, K, TA) and the bodies, (S, TA,) black in the
inner sides of the wings, (S, K, TA,) long in the
legs and the necks, and slender, not collecting in
Jlcks, two or three at most being found together :
(S, TA:) n. un. with 5: (8, K:) it is said that
the Ua3 compose two species: the short in the
legs, yellow in the necks, black in the primary
feathers of the wings, of a white hue tmged with
red (ﬁ-‘r‘) in the tertials, are the lg,.sb and the
4,:,- and the long in the legs, white in the bellies,
dust-coloured in the backs, wids in the eyes, are
the loUai: AHAL says that in the 9\5“! [by
which is here meant, as in some other instances,
the places of the two veins so called in the neck) of
the ab\ak are what resemble two decorations, two
lines, black and white; and it is slender, [but]
exceeding the ALe : accord. to Skr, it is a bird
resembling the Ua3. (TA.) =mm See also the para-
graph here following.

LUk The commencement of the dawn : (8,K:)
or a remaining portion of the blackness of the
night : (S,* X:) or the commingling of the dark-
ness of the last part of the night with the light of
the first part of the day: (TA:) and (K) the
s [OF period a little before daybreak; as also
vL&i (Th K, TA.)

26342 a word imitative of The cry of the [bird
called the] Unj : (S, K:) — and of The sound of
the [vehemently-boiling] cooking-pot. (TA)

L] » -2 890

J.L:.h.i.o a3 A cooking-pot vehemently boil-
ing. (§)
N Y
Q1 J}LZ He (i. e. God) made persons to
be [hyybd i. e. chigf, &c., (pl. of \isph,) or]
noble. (Ham p. 793.) e [And He treated vio-

lently, unjustly. (Freytag, from the Deewén of
the Hudhalees.)] == See also the next paragraph.

Q. 2. J}Lﬁ He sought chwfdom or lordship ;
[&c.;] from H meaning .L,.: (0.) = And

He magnified himae j; or was proud (El-Abmar,
0, K:) [and so, app., 'd,hb, for] U)Lé and
U;LQJ and J;i.';' signify ::6 (8:) [or] ke mas
proud, haughty, or self-conceited, in malk (IAar,
O, K) especially. (IAar, 0.)

i;;; [app. an inf n. of J}I;;-, q.v.: and,

i — i
used as a simple subst., signifyil;g Self-magnifica-
tion, or pride : (see Q. 2:) or] pride, haughtiness,
or self-conceit : and play, or sport; or such as is
vain, or unprofitable. (Ibn-Abbid, O, K.)

Jl}ﬁf seq.saqﬁf, in two places.
Saiki

J,_ } see the following paragraph.

Jg,ka The Aamk, or faleon; syn. )le this
is said to be the primary sngmﬁcatxon (Ham
p. 793:) or the young one theregf: (Ibn-’Abbad,
S, 0, K :) or the hawk, or falcon, ( §,) that has

been taken from its nest; as also 'Jbﬂk (TA.)
_And 4 .\,- [i. e. chief, or lord, &c.]: (S:)
ora .\,.. that is high-born, or noble, (Lth, O, K,)
or generous: said to be so called as being likened
to the hawk, or falcon: (Ham ubi suprd:) and
liberal, bountiful, generous, noble, and youthful :

(ISk, O, K:) or a goodly, or comely, youth or
young man: (TA:) and 'ul).‘nh signifies the
same: (ISk, O, K:) pl a,& (0, K, TA) and
ek and JSyUbE. (TA.) Also Goodly, or

beautiful; and so ¥ 39 hai and ¥ Soat : (Ibn-
Abbéd, O, K :) or the last of these signifies a
youth, or young man, such as is qg,.f. [i. e. excel-
lent, or elegant, in mind, manners, and address,
or speech, and in person, &c.]. (AA,0,K.) e
Also The common fly; syn. w43, (Ibn-Abb4d,
0, K.) = And ipylz J2 A wide neck: (O,

TA:) ss also igplaie. (TA.)

elad
1 ‘-Lk $ A: K,) sor.-, (§, TA’) inf. n.

el 5 (§5) or ¥ amhaz, (Msh,) inf. n. il ;
(TA;) or both; (A,TA;) He immersed, im-
merged, dipped, plunged, or sunk, him or it, in

water. (8, A, Msb,* K, TA.) . [Hence, ] vu,..h
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il we R t [ He overmhelmed me in the sea of
kis benefits, or famrs] (A.) == udad, aor. .

(Msb, K,) inf. n. ook, (Msb,) He, or it, be.
came immersed, immerged, dipped, plunged, or
sunk, in water; or he immersed, or immerged
himse j; plunged or dived, in water. (Msgb,* K.)
_.La‘gl o oai He put his mouth into the

vessel and so drank. (Ibn’Abbéd, K.)mms Gankad
i oy Death took kim amay: (3gb, K:) =

dial. var. of Gaudas [q.- v.). (TA))
8 : see the preceding paragraph, in two places.

6. Lbla3 They two vied, or contended, each
with the other, in plungmg, or diving, (A, K,) in

water; (K ;) syn. YG3 (A, K) and E&5 (4)

and beelds. (TA.) And lewblad They vied, or
contended, one with another, in plunging, or diving,

in water ; syn. a,.ﬂt.&j. (TA.) == bl He
Jeigned himself negligent, inattentive, inadvertent,
inconsiderate, or heedless, not being really so ; (Sgh,
K;) and (Abla3 is a dial. var. of the same: both
are from Aboo-Sa’eed Ed-Dareer. (TA.) You
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say, aie bl He feigned himself negligent of
it, &c.; (Aboo-Sa’eed, TA in art. Jdai;) and
[app. in like manner] ablid, (IAgr, TAin
art. Jhes.)
’ &; .
wethi One who dives to the bottom of water to
Jetch the shells that contain pearls, c. (TA.)

u...Ipr \}..J Dark mght, as also U...LU:
(IDrd)

H » A place in mhich one plunges, or dives.
p p
(TA.)

J.,ki;; and its variations, here mentioned in
the § and L and K, see in art. Luhaiie.

i

1 ARE, sor. -, (A, K,) inf. n. 2bE, (TK,)
[or perhaps J‘.LZ, q.v.,] It (the night) became

dark; (A,XK;) as also ¥ Al : (5,K:) or Jhd
is syn. with 3w ; and hence :}ml ¥ ka2t [app.
meaning the mght became dark, or black] (As,
A, TA.) [See i, below.] == Lk, (8, TA,)
[aor. 2,] inf. n. V:.Lf- (TA,) He had an affection
resembling weakness of the sight, with a :heddmg
of tears at most times. (9, TA.) And U..Lé
)..a.,." [The eye, or sight, became weak, and
affected with a_dwddmg of tears at most times] ;
andso ¥ uul.lal‘-l like jleam! [in measure]: (TA:)
and aiee ¥ oatiaxd His eye became dark, or dim,
(IDrd, K,) and meak-sighted. (IDrd.)

4. Ahil: see 1, in two places. — 1gida2!
They entered into, or upon, the darkness [of night].
(TA.) am Jolt &1 2adt God made the night
dark. (Fr, S, A K.)

5: see l, last sentence.
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8. ais b3 He feigned himself negligent, or
heedless, of it; (Aboo-Sa’eed Ed-Dareer, Kj;)
namely, a thing, or an affair; as also _ublii;
(Aboo-Sa’eed ;) and [app. in like manner] atblas:
(IAsgr, TA in art. Jes:) or ke feigned himself
blind to it; either in the eyes or intellectually;
syn. (gwlad. (TA.) You say also, “~ :_,;)':.
GBS [T passed by him and he feigned himself
heedless, or blind]. (A.)

11: see 1, last sentence.

J.LZ iq. S [app. meaning The darkness,
or blackness, of night]: (Asg, A, TA:) Aboo-
Turab, (L,) or AZ, (TA,) makes it to be after
the Jtab: (L, TA:) and ¥ SUa2 also signifies
the darkness and confusedness of night. (TA.)

w— Also Weakness of sight, with a shedding of
tears at most times : (K :) or an affection resem-
bling this. (S, TA.)

.,.hb" ” : see.,..ﬁb‘ .?, in two places.
bt 23, (A, A'Obeyd, Kr, §, A,) or

ﬂ;ﬁ. (0, K,) if from J.,Ulu..lu‘: originally
[and properly] like i\,.s, but by poetic license it
is made perfectly decl., [with tenween,] but if

UL-LA occurred, as meaning * dark,” it would
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be a fem., written [ 2dad,] with g, (O, TA,)
or both forms, without and with medd, (TA,) 4
desert, or waterless desert, that is dark : (Kr:) or
of which the mways through it are obscure; (As,
A’Obeyd, A, TA ;) where one cannot find the
nght way. (As, A’Obeyd, S, K, TA.) Yousay,

o . s 02 c (LA EL

Ehe QLs (el W e (we
travelled upon a desert, or waterless de.sert of
which the mays through it were obscure, and we
were like its sands thirsty]. (A.)

Sk : seo JLhic,

J‘.‘.L‘é: Dark; applied to night ; as also '.}.x;é
and ¥ Ahi: [fem. {UEES: see uﬂ.‘é:] and
'J‘,&, an inf. n. [of .;‘!.LE] used as an epithet,
signifies the same, applied to sight. (TA.) e
Also A man having the afectton of the eyes
termed _obk ; (S, TA;) asalsov,_u (TA:)
fem. of the former {llaZ. (S, TA.)

see what next follows.

o

J:gla.iJ: see the next preceding paragraph,

-

u'-.bL;.a Feigning blindness to a thing. (S.)
[See 6.]

b

i Ampleness of the means, or circumstances,
of life: (8, 0,K:) like ik (O.) == And
Length, and a folding, (O, K,) in the edges of
the eyelids, (O,) or of the edges of the eyelids:
(K:) or length, and then a bending [app. upwards)
of the eyelashes : occurring in & trad., and, as
some relate it, with g ; but Er-Riyédshee knew
not this, and thought it to be ihé: (TA:) or
abundance of the hair qf the eyebrow : (K :) said
by ISh to be syn. with iby : (TA :) but by IDrd
said to be the contr. of i)y, and signifying
paucity of the hair of the eyebrows: (O, TA:)
and it is said to be sometimes used as meanin
paucity of the eyelashes. (TA.) [See also hdi.)

[UWhe, in a note to ‘ Abulf. Ann.” i, 194,
thought by Reiske to be the name of a bird, is
app. a mistake for some word relating to the cry
of the bird called bla2.]

J,le 4 3:\:-.;.3 [or snare, trap, gin, or net] :
a dial. var. of J,Ql;- [q.v.]. (TA))

;;Lg A life (u.-:;) ampla tn its means, or
mcumstancea like Jhdd!, (S, 0.) e== And syn.
#ith ub,l in relation to the edges of the eyehds
[ Having what is termed AbE as meaning ub,]
(TA.)

Jhé
L G ki (JK,0,K) tia iy, (JK, O,)
and Y odbdl, (JK, O, K,) The shy has [by its
becoming overcast] concealed the lig{zt of the sun
[in this our day]: (JK:) or its ey [or shade
of the clouds in a rainy day, or its abundant rain,
or its covering of clouds full of moisture, and dark,

but containing no rain,] has overspread. (O, K.)

elad — i
= And Jt I, aor. 2, (K, TA,) inf n. Jak,
(TA,) The darkness of the night became confused.
(K, TA.)

4: see the preceding paragl‘aph

QQ. 1. J,.In.h, (0, K, TA,) with the b before
the (¢, (K,* TA,) He was, or became, abundant

in his property, or cattle, and his dependents, or
relations and household, or servants, (O, K, TA,)

Ewa rl

and his weal. (O, TA.)me= And M2, (0,TA,))
thus correctly in the following senses, accord. to
the K J:J:"b but this is a mistake, (TA,) He
made his traffic to be in beasts of the bovine kind,

bulls or coms, (O, K, TA,) which are termed

Jhid. (TA.) — And Syalt 8 23k Jiak
The peopls, or party, pushed on, pressed on, or
were copious or profuse, in discourse; or entered
into it; and their voices became high: (K,* TA :)
on the authority of El-Hejeree. (TA.) [Accord.
to the K JohaZ, which is said in the TA to be a
mistake.]
as

Q. Q. 4. Jth! It became heaped up, or it
mounted, one part upon another : (A’Obeyd, O,
K, TA:) and so JLL#! mentioned by IKtt:
(TA :) the former verb occurs in a verse of
Hassén Ibn-Thébit, said of the sea. (O, TA.)
= And, said of the heat, It rose, or became
raised. (R, TA.)

JHagk is pl. of ¥ Zlknek, [or rather a coll. gen. n.
of which the latter is the n. un.,] signifying

Numerous dense or tangled trees: (S, O:) or the
latter word signifies thus : (K :) or it (the latter)
signifies also dense, or tangled, trees: (8,0 :) or
both signify thus : and also anything confused, or
mized: (Ham p. 213:) or the latter has this last
meaning : and signifies also a collection of trees
and of herbs; (AHn, TA ;) and 8 collection of
[the common tamarisks, called) .U).b (X, TA;)
a8 AHn says on one occasion. (TA.) — And
[the former, or perhaps both words,] The light of

€ | the dawn mwhen. mingling with the darkness of the

mght (Hem p. 213 [q v.).) — And Jiik
d-a!l signifies \‘5)..0 u.o J..:.:Jl K& O

;,&le,lw)uw\p_”é:(JKO and so

in copies of the K,) or ,,Ll axy, (accord, to the
text of the K in the TA,) or panlt &3 : (80 in
some copies of the K, as mentioned in the TK :)
[the last is evidently the right reading; and the
meaning, The period of the earlier part of the
Jorenoon, after sunrise, when the sun is distant
Jrom its place of rising like as it is from its place

of setting at the time qfthe)-as (q.v.): p it is
probably an old mistranscription.] mez Also Beasts

qf the bovine kind, bulls or coms, (TA.) [Seealso
HL,_.A‘- last explanatlon ] e And The cat: (K,
TA:) as also ,,).L;'A: on the authority of Kr.
(TA.)

L ¥ 4

Ahai: see :}.L:J: = Also A company, or
collection, (Th, K, TA,) of men: (K, TA:) or
the assembling of men, and their becoming in a
dense, or confused, state. (IAgr, TA.) — And

Darkness; as also 'J,L,é (X;) or the latter
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signifies confusedness of darkness; (IDrd, O ;) or
signifies also dense (lit. accumulated) darkness.
(K. [The Arabs describe thick darkness as
* darknesses one above another:” see Kur xxiv.
40.]) And The intricate and conﬁued blackness

of night: (8,0, K:) or J.,_.Ul AL signifies the
confusedness and denseness of the darkness [of
night]: and the pl. is J.l-k,é (TA.) — Also
A confusion, or mizture, qf cries or shouts or
noises ; (S,* 0,*K;) and so ¥ Jydaed : (IDr4,

0,K: ):JSLQ;;, pl. of the former, signifies cla-
mours of men: and the sing., the numerous cries
or shouts or noises, and the dust, of war, or battle.
(TA.) — And The overpomermg influence of
drowsiness : (O, K:) [or 80 U..lu abi: pl

Jl-teb :] one says, U..h..!l J..Ipt:b :;.u meaning

a.Jl,k [i. e. The overpomering influences of drowsi-
ness retarded him, or made him late]. (A, TA.)
— And The means of happiness of the present

world or state of existence: (XK :) or l,a.dl J..Ip
means those means of happiness : (O :) or this
latter phrase means the consecutive means of hap-
piness of the present world. (TA.) And The
eating and drinking and rqomng, with security.
(Fr, 0, K.) e And d.k;.dl (accord. to Fr, as is
said in the O and TA,) signifies U.}L..Jl JL.J!
(a8 though most probably meaning Property that
causes extravagance]: (O, K, TA:) [but from
what SM remarks respecting it, I can only infer
that " he holds U.a.k..ll to be an epithet applied to
the cow as sngmfymg ““ having a young]mg,

which is termed t,a..l. or l,_.a.L (like ,J.-.a.!l sng—

nifying “ having a calf;” which is termed ,_}.-.s

and several other epithets of the same form,) and
in like manner applied to a collective number of
cows, though I do not find it mentioned in this
sense; i.e. s that he understands, and would
explain, u.i.h,il J as signifying The cattle,

meaning comws, having younglings : but his deri-
vation of it seems to be far-fetched ; and perhaps
he may have been led to asslgn thls meaning to
it by another explanation of a.u.=¢ with which it
is agreeable, and which will be found in the next

2 or

sentence :] it is not [he says] from &b, aor. aihy,
signifying ,LUl U!u)-l as it seems to be at

first sight ; but from &b said of the 1,....3 Sydy,
sngmfymg »Lo the like of which is also said
of the ),3. (TA.) — Tkt signifies also Suck
as has milk, of gazelles, or antelopes, and of beasts
of the bovine kind [perhaps meaning of the wild
apecm, i.e. bovine antelopes) ; (8,0, K,) pl

R

J-l-t,b (8, 0:) accord, to AO, the 3.:...-., 5ydy
[or bovine antebpe] (8, O:) Th says that it sig-
nifies the &,y [or beast of the bovine kind, bull or
cow], not partlculanzmg the wild species. (TA.)

[See also an,h last explanation but one.]

,ﬁ see dLgs first quarter, in two places.

Zlu',f- i.q. &.é” [generally meaning A meadorw).
(IAgr, O, K.)

j..:.... sol Dense, or tangled, trees. (JK.
286 *
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[See also Jac.]) And I.L.Lu Cipat Soﬂ, or
tender, branches, (O, TA) having dense leaves.
(TA)

Jrw

,L.a A great ses, (8, K,TA) abundant in
watcr (S, TA;) and ¥ ,.,.kb (X, TA,) like
W)J, (TA,) [in the CK ,,hb,] sngmﬁeo the
same; as also ¥ ohold: (K, TA:) one says yav
b, (8)— And + A man large (§, K) in dis-
position (S) or dispositions ; (K,) [i. e.] kberal,

[ R

or bountiful : (TA:) one says ,Lh Jaeye (8

~— And A numerous oompany ,or collective body :

[ ¥

(X, TA:) one says ,h 2 ($,TA) And
\J ‘:ﬁb 53¢, like :,..95, A large number. (TA.)
[See also 1.,6.:, in art. Jagdat.]

8.,

et
places.

,I;.ﬂé see the first paragraph.

,I..s Thick milk, (X, TA.)

see the preceding paragraph, in two

daohi

Q.1 HIAA A [an inf. n. of which the verb is
ln...l.n] The dashing together of the waves of the

sea ; s also ¥ ashis: (K:) you say, ¥ hhis

&;;!I 4,.\5 The waves dashed together upon him

s0 as to cover him. (TA.) wm And The sea’s
being great in the maves, and abundant in the
water; as also bt.hb each an inf. n. (IDrd,
K, TA.: but omitted in the CK.) —= And The
boiling of a cooking-pot: (XK:) [or its boiling
vehemently ; for] you say, ;.;.ﬂl sagdai mean-
ing The cooking-pot boiled vehemently, as also
Y oboli3: (TA:) and Y Eohi3 signifies also
the sounding of the boiling of a cooking-pot. (K,
TA.) = And The sounding of a torrent in a
valley. (K.)

sr Brs

Q. 8. lagkss, and its inf. n.: see the preceding
paragraph, in four places. e The inf. n. signifies
also The making, or sending forth, a sound (S,
K) with which, (8,) or in which, (K,) is a rough-
ness. (S, K.)

L\.I.nl: (ongmally an inf. n., mentioned above:
TA: ) Waves (c,o) dashing together. (K, TA.)

batbl (8, K) and 1 febohi (IDrd, K) The
sound of the sea when the waves are great and
the water is abundant: (so accord. to copies of
the K:) or the sound of the boiling of the sea;
(so [the former] in & copy of the §; TA ;) or of
the boiling of the cooking-pot, and of the waves
of the sea: (8o in other copies of the §: TA:)
and ¥ the latter word, also, the sound of water.

(IDrd, TA.) emm And laothd jaj and ¥ hight
and ¥ & A sea great in the maves, and
abundant in the mater. (K.) h:lﬂs is applied

in a verse of Ru-beh to a number of men [app.

i — e
8.
as meaning t+ Multitudinous]. (TA voce ,.‘df,
by which it is followed.)

Ko;ﬂ: see the next preceding paragraph.
h'é;‘i: see JL:LE.‘#, in three places.

[Accord. to J, the _s in the words of this article
is augmentative.]

ohb and i

su..ll az, (K, TA,) first pers ..J,Lh aor. 2
(Msb,) inf. n. ,u:, (TA ;) and sorlt ok, (x,
TA,) first pers. ...,I-.b aor. -, (§, Msb,) inf. n.
Csha 5 (8, TA;) and &l i ; (K;) and Yolhs,

[ T ¥

(8, K,) inf. n. dplaid; (§;) or this has an inten-
sive mgmﬁcatlon, (Msgb;) [but it is very often
used in the sense of ot without teshdeed ;] and
Yol ; (Msb, K;) He, or it, covered, or con-
cealed, the thing; (K end TA in explanation of
all ;) and came, or became, upon it, or over it.
(K and TA in explanation of all except the first.)

rrs b Orw

MI‘,\&'UL# & phrase used by Lb, is
thought by I8d to mean He covered [or enveloped]
him with the [garment called] dgies, i. e, !,; o,

(TA in art. J..;)_..l:')u J;i." Ukt- means
The night clad [or covered] such a one with its
darkness; as also¥ i, (K.) [And the former
is also said of the night as though intrans.; an

objective complement being app. understood :

thus,] Jolt g6k, (8, K,) sor.; (5, TA;) =s
also Uz, aor.2, (8, Mgb, K,) inf. n. ¢laé and
302, (K, TA;) signifies The night mas, or be-
came, dark; (S, K,TA;) [and Freytag states
that ¥ ! is used in this sense in the Deewén
of Jereer; like 1;] or covered, or concealed,
everything with its darkness: (Mgb:) or, as some
say, rose, and covered, and clad, everything. (TA.)
PEEP PR Y I FT )
@ s bl ;,.UI is a saying of the Arabs,

mesning .,:.ﬁ [i. e. O God, put Thou a covering
upon, or over, his heart]. (TA)._ And one
i [ ]

says, i s, inf, n. de and Ukt- [but
the latter I think doubtful, for it is of a measure
extr. as that of an inf, n. of & trans. v.,] meaning | ==
;.:..)l [i. e. Youthfulness, or young manhood, clad
him, or invested him as with clothes]; as also

Veolfii. (TA.) And [using the former v. as
intrans., one says,] .;l:.';:." uLE, (8, K, TA, [in
the CK, erroneously, ::L:JI,]) aor.-, inf. n. ULA
(8, K) and dln‘- thus in the $ and accord. to
18d and IKtt and Sgh but accord, to the K
u.hi, (TA,) meaning )L..o! [i. e. The sap, or
vigour, of youth or young manhood became full,
or mantled, in a person]. (S,* K, TA.) — And
J:,.;..'..)I u.hl: The tree had long branches, spread-
ing over the ground, (K, TA,) so0 that it covered
what mas around it; (TA; mentioned in art.
bt ) like ¥ oladl. (K, TA) — And Lk
i, (8, K, TA,)) and i, (TA,) The mater
rose, or rose high, (8,* K, TA,) and became

[Boox I.

abundant. (TA.) And o2 o bk is said
of anything es meaning It rose, and became high,
upon, or over, the thing. (S, TA.) And &&
)-.,II signifies The overjbmng of the sea, or great
river. (TA.) = And &Gy ki, (K,TA,)inf. n.
sk, (TA,) The sho-camel procesded in her course,
(X, TA,) and stretched forth. (TA.) = And
ot G & Ja) is mentioned in the M as meaning
o6\ [i.e. He did to him that which occasioned
evil to him; or that which displeased, grieved, or
ve.'ced, him]: but this may be a mistranscription,
for :Lﬁ;, which is mentioned in the K in this
sense : or the two verbs may be dial. vars. (TA.
[See also a similar explanation of sk in the first
paragraph of art. (§y%.])

2: see the preceding paragraph, in four places.

4: see 1,in three places. m oyt gt The
grape-vine had the sap running in it, (K, TA,)
and increased. (TA.)

5. ay U.L.'J (8, MA) He mas, or became,
covered with it; [or he covered himself mith it;]
namely, his garment [&c.]; (MA;) [and s0
¥ slasit; for] el signifies the same as
k. (K)

8 : see what next precedes.

o1t 535 By Verily he is one possessing migit,
and power of remtance, in his people, or party;
and possessing abundance [of defenders, or of the

means of defence &c.J. (K.)

St A cover, or covering; i.e. a thing by
mhich, or with which, a thing or person is covered,
or concealed : (Msb, K :*) or a thing by rhich,
or with mwhick, thou art covered, or coverest thy-
slf: (S:) or a thing by which, or with which,
thou art covered or another thing is covered ; so
in the M : accord. to Er-Réghib, a thing that s
put upon, or over, a thing, such as a e [mean-
ing cover, or lid,] and the like thereof; like as
the t..b is of clothing and the like thereof:
(TA:) or the cover, or ltd of a cooking-pot or
the like: (MA:) pl WI (Msb, TA:) it is
[said to be] from the phrase Jelt lak. (Msb.)

e And it is metaphorically applied to denote
t Ignorance : whence [accord to some] the say-

8 X ENd

mg in the Kur [1. 21}, J)..AJ .Jll.h‘: e GiilS
.u»,;;.ﬂ t[But me have removed from thee
thine tgnorance ; and thy sight, or thy mental
perceptwn, to-day, is sharp, or piercing: see
a-e»] (TA.)

L\s A thing, of the stuffing of clothes, with
mhich a moman has covered herself, (K, TA,)
beneath her clothes, (TA,) such as the &% [q.v.]
and the like: (K, TA:) [it is said that] the ¢
therein is substituted for 5. (TA.)

M&- [act. part n. of 1, C'ovemlg, or concealing,
&ec. — And hence,] LU- J.,J Dark night: or
night rising, and covermg, and clothing, every-
thing, (TA.)wm And &bl 5jas A tree having
long branches, spreading over the ground, so that
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it covers what is around it. (TA.) — And
1:6. Abundant water. (TA.)

5;!:@ (88 & subst.] A grape-vine covering the
ground: (IB in art. q.aw¢ :) occurring in a verse
cited in that art.: so called because of its high
growth and its spreading: (TA in the present
art.:) or a grapevine having many ,:l' 5, i.e.
branches. (T and TA in art. )

f_,u.. A thing covered, or concealed, &c. (TA.)
d_ 0. 4 .
u"f‘"“ &%, meaning

t He is obscure in respect of reputation. (TA.)

HT+ 3 q. ':'l::o [meaning A pitfall covered
over with earth). (TA in art. wd e v)

— [Hence] one says, el:é.ll

wid

5. aidid He took the a4l [i. e. what was
sufficient for his subsistence] thereof. (TA.) —m
See also what next follows.

8. Sl ozl (S,) or &1, (O, K,) inf. n.
SGzil, (§,) The mare, or the beast, obtained
mhat ras suficient for its subsistence of the [herb-
age called] meiy; ($,0,K;) s also ¥ ckas:
(TA:) or [in the K ““and ”’] acquired somewhat
of fatness: (8§, 0, K:) each of these meanings is
mentioned as on the authority of Ks: (§:) AZ
mentions the phrase JL;." c’—&b‘, (S,) or it
JW, (O,) and says that the meaning is [the
cattle obtained) middling pasture, and middling
Jatness. (8,0.) And SUcht signifies also The
taking [with the mouth] fodder, orJ;:r:oyt‘:xlder.
(TA.) [See also 8 in art. &.t.] aem aliilsl T
gave him somemhat, little in quantity. (O, K.)

JE: Such as has become dry of the leaves of
wb, [or juicya herbage (in the CK oaby)]: (O,
K:) as also . (TA.)

[ 2]

4is A syfficiency of the means of subsistence :
(8,0, K:) like 122 and LE. (O inert. a2
See an ex. in a verse cited voce ':’._ And A
thing [or portion of pasture or fodder] that a
camel takes with his mouth in haste. (Sh, O, K.)
== And Old, and wasted or mithered, such as is
the worst, of pasture or herbage. (TA.) — And
A portion remaining of the contents of a vessel
and of an udder. (TA.) = And The mouse;
because it is sufficient food for the cat. (IDrd,*

0,°K.)

8kl Such as is beautiful and bright, in ful
maturity and in blossom, of herbs, or leguminous
plants. (K.)

Wiz & sla He came at the time thereof :
(0, K:) 80 says Ibn-Abb&d: (O:) or (K) it is
correctly dlzs, with the unpointed & O, K,)
originally 4381, (0.)

e
L :;E’ aor. 7, (K,) inf. 0. ;rk; (8, Mgh, Msb,)

hé iz
He covered, veiled, concealed, or hid, it ; (S, Mgh,
Msb, K ;) i.e., anything. (TA.) This is the
primary signification. (Mgh, Mgb.) e [Hence]
- s 03 e
.,_.aLa.'.Jl! weesdl jat He covered, or concealed, the
white, or hoary, hair with dye; (K;) as also
2--08 . vl s
'— opiel. (TA.) — And CL‘:“" i, (8, K,) (S
sleghl, (K,) He put the goods, or utensils, into the
bag, or receptacle, and concealed them ; (X;) as
also ¥ 5,21, (K.) — [Hence also] 4o5h & b
. s 9.
(8, Msgb,* K,) sor. =5 (K,) inf. n, Syhie, 5K,
or this is a simple subst., (Msb,) and :_,m and

E (3, Msb, K) and jeié (Lb, K) and ek and
3;,1_.2, (X,) He (God) covered, his sin, crime, or
offence ; (K ;) forgave it; pardoned it; (Mgb,
K;) a8 also 33 Va2, (8,) or 235 G J ja
he forgave him what he had donme : (Msb:) or
Olpd and £ads, on the part of God, signify the
preserving a man Jrom being touched by punish-
ment : and sometimes & JAE signifies [he forgave
kim, or pardoned him : and also] ke Sforgave him,
or pardoned him, apparently, but not really ; and
thus it is used in the Kur xlv. 13, accord. to the
B. (TA.) As an ex. of the last of the inf. ns.
mentioned above on the authority of the K, the
following saying, of a certain Arab, is cited :
$B ezt (@ Gty 550 B, ot S
et ele (1 beg of Thee (O God) forgiveness,
and a she-camel abounding in milk, and might
among the kingfolk, or in the tribe, for they are
to Thee things easy]. (T,‘}), [See also the para-
graph commencing with §pské.] — In the follow-
ing saying of Zuheyr, the verb is used tropically :
meaning [Ske lost her young one, and] her acts
of megligence with respect to her young one mwere
not forgiven her, by the wild beasts, so they ate
it. (TA) —¥agidy 391 ik, (5,2 K,) and
vfs},e_i.!, (K,) aor. -, (8,) [lit. He covered the
affair with its cover,] means + e rectified the
affaér with that wherewith it was requisite that it
should be rectified. ($,XK.) [And ¥ o,izt! perhaps
signifies the same: see .:a ;, in art. ,:L.] =
A, wor. 2, (8, K,) inf. n. 343, (8,) It (a gar-
ment, or piece of closh:) .became mllmf: as also
V3us, ($,K,) inf. n. jiekdt. (S.)mm 5, (5,K,)
8or. -, inf. n. yi%, (8,) It (a wound) became re-
crudescent ; or reverted to a bad, or corrupt, state ;
(S, K ;) 88 also ja3, [of which see another mean-
ing in what follc.;ws,] aor. %, inf. n, ;.ﬁ: (S.)
And in like manner the former is said of a sick
person: (S:) [i.e.] ;ﬁ- signifies likewise He (a
sick person) relapsed into disease, after convales-
cence; a8 also;ii : (K, TA:) and in like manner
one says of a wounded person. (TA.) And
(hence, app.,] it is also said of an excessive lover,
meaning He experienced a return of his desire,
(¥, TA,) after consolation. (TA.)— At said
of a wound signifies also J¢ healed : thus having

two contr. meanings. (IKtt, TA.) s ;:\;.}l Jhi

. & ’.
Ss=dt, (K, TA,) nor. -, inf. n. ji, (TA,) means
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\;;i} [more correctly Guaduy! i. e. The beasts, or
other things, brought thither for sale, made the
market cheap]. (K, TA.)

2. ;):b He said & :’lﬁ;ﬁ [May God cover his
sins, &e.; may God forgive him, or pardon him].
(TA, from a trad.)

* ., . 08

4. jiil: see 1, in two places. == opdt) It
(land) produced somewhat of jik, meaning small
herbage : (TA:) [i.e.] it produced herbage like
the nap of cloth. (O, L, TA.*)— And It (land)
produced its ),fli; [pl. of ;,ﬁ;, q.v.). . (IAth,
O, L, TA.) And ji2! It (the [species of tree, or
shrub, called] &rs, 8, and the ddys, [&c.,] TA)
ezuded, or produced, its yod\ia. (8, TA.) == Also,
i. e. Skt [from ;ﬁ;, q. v.,] She (a mountain-
goat) had a young one, or young ones. (O, TA)
o And JE201 k81 The palm-tress had, upon
their unripe dates, nohat resembled bark, or crust;
(0, K, TA ;) which the people of El-Medeench
term Gl [or _A®1]. (O, TA.)

. AR5 and ,';;;3 He gathered what is called
)ii.: and ;ghie [see the latter of these two words].

o ®rrr +0 4.
- .

(8, K.) He who says),ﬁ.; says ¥ kel Canyln,
Fd 2@ pe

and he who says jhie says yaaS Lamyde, We went

Jorth to gather yqhie, Or jhia, from ils trees. (s.)

6. 133 They two prayed for- the covering of
sins, &c., or for forgiveness, or pardon, each Jor
the other. (TA.)

8: see the first paragraph, in two places.

10. &1 jaizt, (Msb,) and 33 Cra B kit
8, K,) and 453y, (8,) snd £33, (K,) Ho begged
of God forgiveness, or pardon; (Msb;) he sought
of God the covering, or forgiveness, or pardon, of
his sin, crime, or offence, (K, TA,) by word and
by deed; for so God requires one to do; not with
the tongue only. (TA.)

11: see the first paragraph.

LR X L4

Q. Q. 2. jhioi: see 5, in two places.

L 1 2 L1 F)

i see ;E, in two places. mm See also ik,
sz Also The belly. (K.) == And A certain thing
like the [sack called) 3Mlga-. (K.) mam And A&
is the name of The star [A] in the left foot of
Virgo: (Kzw in his Descr. of Virgo:) or three
obscure stars, (Kzw in his Descr. of the Mansions
of the Moon,) or three small stars, (S, K,) [most
probably, I think, (not ¢ and : and «, es supposed
by Freytag, who refers to Ideler’s  Untersuch.”
Pp. 169 and 288, but) « and x and A of Virgo,
though said to be] delonging to Libra : (S:) one
of the Mansions of the Moon, (S, K,) namely,
the Fifteenth. (Kzw in his Descr. of the Man-
sions.)

;ﬁ- The young of the mountain-goat ; (8, K 3)

a8 also ¥ 342 ; but the former is the more common ;
-85

(K;) the latter, rare: (TA:) pl..[o"f'J pauc.] 3&&1
and [of mult.] &t ($, K) and jeki: (Kr, K:)
the female is termed g;ﬁ: and it is said that;ﬁ-
is an appellation of one and of a pl, number : the
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phrase ;éé ;ﬁz is mentioned [as meaning many
young ones of the mountain-goat]. (TA.)

:,hb The young of the cow [probably meaning
of the bovine antslope called the mld com] (El-
Hejeree, K.) = And A certain Z.g,) [(by which
may be meant a small beast or creeping thing, or
an tnsect] : (IDrd, O, K:) so, says IDrd, they
assert. (0.)

[ [ X X4

Ak (S, K, TA) and ¥,ié (S TA) and')ub
(S, K, TA) Hair like down, such as is upon the
shank of a woman, and upon the forehead, and
the like thereof (8, TA:) or the hair of the neck,
and of the jaws, and of the back of the neck; (K,
TA ;) as also ¥ sekd accord. to the copies of the
K, but accord. to the L and other lexicons )h:
and the a-mall short, hairs of the body. (TA.)
o~ And )h‘: signifies also The growtk of hair in
the place of the mane of a horse or similar beast.
(TA.)— And The nap, or villous substance, upon
the surface of a garment, or piece of cloth (S
TA,) and the like thereof ; (TA ;) and vii: slg-
mﬁes the same : (X, TA:) n. un. .,u [and app.
o)a.é] and )h: is also expl. as signifying the
..a.u [app. here meaning likewise nap, or pile,
or perhaps the unmwoven end,] of a garment, or
piece of cloth, and [particularly] of the thin aud
soft sorts of what are termed uul.&. and u.h!
(pls. of &a,.L and h,,.lw] but not the extremi-

ties of Z.v,,l and u-.)\o (pls. of '!;) and ZL-.J.»]
(TA.) — And Small herbage : (K :) [or] a sort
o smalI, sprouting herbage, of the [season called)
Cq,, growing in plain,-or soft, land, and upon the

[eminences termed] RN [pl of l,bl], when

green, resembling green passerine birds standing ;
and when it has dried up, resembling such as are
red, not standing. (L, TA.*)

u|,u. ,A means He is one who has [hair such
as i termed] A upon the back of his neck : and
¢._.,J| o)éb L’.;’ she is one who has )A# upon her
Jace. (AHn, K,*TA.)

:;i A cover ; a thing with which another thing

i3 covered (S.) [Hence] one says, ”'94 A
u)h..» (8,K) and 'J},Aag (K) expl. above:

see 1.

',,, -0

e good manner of covering, forgiving,
or pardomng, sins, §c. (Lh, K.)

L vy ] | P4
JWé: see jit, first sentence.

;ﬁé A certain brand, or mark made with a
hot iron, upon the cheek (app. of a camel]. (TA.)

;;i}- see ;9\2 in three places.

o wdo

,.u: iloa A helmet that encloses and embraces
the whole head. (K.) AO says, in his “ Book on
the Coat of Mail and the Helmet,”” that ié.; is
& general name for a helmet, which has plates
like the bones of the skull, fastened together,

edge o edge, by mails. (TA.) — o |,;1;.
b,n, and ,,un :l..Jl (S K,) and ,,un :l...,
and ')e“ l,q., and,,uﬂ,.)l and),h.!l,.q-, and

b
'd;eé." G, and 'g,i} Gy and sloat
¥ 55481, and 'Mi Gom, and ¥ f},&ﬂl;;, and
),éfdi slomy, and ¥ &iﬂ! .—t:;.g, (K,) are phrases
meaning They came all together, high and low,
none of them remaining behind, and they bemg
many : (S, K:) accord. to Sb, (K,) it (L..J!
_ehid), S, which is the only form that he mentions,
TA, [or rather the former of these two words,])
is a subst., (8, K,) put in the place of an inf. n,,

(K,) i.e. put in the accus. case like an inf n. of

the same meamng, (TA ) i. e., [as when you say]

1)1.5 Lo,..-,,.p ..:)).o [I passed by them they |

being very many]: (K:) it is not a verb, [by
which is here meant, as in many other instances,
an inf. n.,] but is put in the accus. case like an
inf. n. of the same meanmg, as when you say

la,.q. u.a),l— and Lbl! and |).I=, and ZM.".-»
[They came to me all mgether,] and the article
Jiis preﬁxed like as it is preﬁxed in the saying

.J).'Ji h,),l meaning lbbn h;),i [He brought
them (the camels) to the water all together]: (§:)
Sb says that it is one of those denotatives of state
which have the art. )| prefixed, and is extr. ; and
that yal! is an epithet inseparable from Gl ;
meaning that you do not say leaJ! and then be
silent: (TA:) others hold it to be an inf n.:
IAmb allows it to be in the nom. case, on the
condition that ,Jb is understood [before it, i.e.,

the complete phrase being }g‘d‘ xL.q..H Py I”l..]
and Ks says that the Arabs put padid! el in
the accus. case ,31...." o [i.e. in the case of its
occurring after a proposition rendered complete
by the mention of the agent, as when you say

),Ldi :l.-J|,.,.a.l1 ;l..], and ip the nom. case

ul.n.a...!l s} [i-e. in the case of its occurring

when what precedes it is not a complete pro-
position, and is only rendered complete by it as

the agent, as when you say ).h.ﬂ lL.q.JI lla.]
(K.) = It is said in a trad., that Mohammad,
being asked by Aboo-Dharr, what was the num-

P

ber of the apostles, answered yis doodns bl.ﬂf
,,;.m o, meaning, Three hundred and ﬁfteen

a great number. (Nh, TA.) == See also )Ab,
first sentence.

.,lu: see ,u.o, in three places — Also A
piece qf rag worn beneath the M {q.v.], by
which a woman preserves it from the oil or grease
[on her head]: ($: [accord. to one of my copies
of the 8, “ preserves her head:"’]) or a piece of
rag by rhich a moman preserves her )L;f. (q. v.]
from the oil or grease: (K:) or a piece of rag
with which a woman covers the fore part and the
hind part (but not the middle) of her head. (TA.)

= [And A cloth that is spread upon the camel-
litter. (Freytag, from the Deewén of the Hu-
dhalees.)] = And A patch (A.a.o)) that is put
upon the notck, (S, K,) or a piece of skin which
is upon the head, (TA,) upon which runs the
string, of the bow. (8§, K, TA.)— And 4
cloud (S, K) that is as though it mere () above
another cloud. (8, K.) == And The head of a
mountain. (K.)

[Book 1.
545: see 5:,“., and 1. e 5;,52:,,,! G [There

is not in them any disposition to forgive ;] means
they do not forgive any one a sin, a crime, or an
offnce. (5, K.) And Seid ¥y 5udé _adiie G
(They have not a disposition to excuse nor a dis-
position to forgive;] means they do not excuse nor
do they forgive a sin, a crime, or an qoffence, of
any one, (TA.) The rdjiz (Sakhr-el-Ghei, L)
said, (on seeing his companions, with whom he
was journeying, fly from the Benu-l-Mustalik,
whom they chanced to meet, L,)

¢ )-z-‘-'-,o-v-e-‘ ~—«—-—..-’),-3 w *
. St Ja  2ed G 1,440 .
[O my people, there is not in them any disposition
to forgive : therefore march ye as march the
camels of El-Heereh]: (S, L:) he mentioned par-
ticularly the camels of El-Heereh because they
carry burdens; and meant, march ye heavily,
and defend yourselves, ahd do not fly. (L.) =m
Also Abundance, and increase, in family and
cattle or other property. (TA, from a trad.) ==
See also ),u, in five places.

G)géb: see)éb.

S,

jW&2 : see the next paragraph.

L -2

)élb (TA) and ',,.u (S, X, TA) and ¥ ,é
(X, TA) are epithets applied to God, (K, TA,)
the second and third of which are intensive;
(TA ;) meaning, [the first,] Covering and for-
giving the sins, crimes, and offences, of his ser-
vants; [or simply forgiving ; and the second and
third, corering and forgiving much the sins, &ec.,
of his servants; or very forgiving.] (S,*K,* TA.)
The pl.of ¥)eh% is jik. (S.) And ¥ si2 is also
applied to a woman, without 5. (TA.)

;3;2 The autumnal . :" [i. e. melon or water-
melon] : (K:) or a species thereof. (Sgh, K, TA.)
It is said that the » :

things in the cases of which the giving of the tithe
is not incumbent. (Mgh.)

and the )3;: are of those

;ﬁ-i‘ [Having the quality of covering, or the like,
in a greater, or in the greatest, degree]. One says
aiclg) Jait 56 315y 303 551 Dye thou thy
garment, or piece of cloth, with black; for it has
the quality of bearing and concealing its dirt in
the greatest degree. (S,*TA.)

;h.::: see ,',12.’., in two places. ,

J4is, (0, TA,) or 5jada, (8,) or the latter also,
(0, TA,) A she-goat of the mountain Raving a
young ome or young omes : (5,°0,*TA:) plL
Shake. (S, TA)

)h.o What is worn beneath the helmet : (Mgh,
Msb:)ora pwce of mail, (;)), S, K,) woven (§)
Jrom the C), [or coat of mail], (S, K, )accordmg
to the size of the head, (S,) worn beneath the [kmd

of cap called) o,.’;i’; (SK)a.salso'o)h.o
and ¥ .,uz (K :) or the o3)3; [or pendent apper-
tenance] of the helmet : (TA :) or a piece of mail,



Boox 1.] .
( ‘;1;, or ‘;-1?, as in different copies of the K,)

which an armed man, (K,) or a man, accord. to
some lexicons, (TA,) mears in the manner of a
CU(\..; ),asalso'o)i.uand'o,ub (K)
accord. to ISh, the,u.olsapwcequad (u.t-.)
which a man puts beneath the helmet, hanging
doron upon the neck : and sometimes, he says, it

Ly X ¥4

is like the 3emidd, except that it is more ample; a
man throws it upon his head, and it reaches to the
coat of mail; then the helmet s put on over it;
and this jhie hangs down upon the shoulders :
sometimes, also, the yhirs is [a covering for the
head] made of Et‘,,e [i. e. silk brocade), and of
[the cloth called] 3d= [q. v.], beneath the helmet :
accord. to ‘‘ the Book of the Coat of Mail and
the Helmet,” by AO,;;.: and ¥ Ejﬁg are names
applied to a portion of mail [ forming a head-
covering], which is also called ii.:.:j [q.v.]; and
sometimes the rings are exposed to view; and
sometimes they ling them within, and cover them
externally, with CC_._.:, or ja or [the kind of silk

stuff called) u;;;! ; and they stuff it with something
(O b Wylan); and sometimes they make above
ita u-',‘ [or tapering top] of silver &c.: (TA:)
the term )h.o is also apphed to the helmet itself.
(Mgh.) === Seo also),l.u in three places.
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Syhie: see )i.u, in two places.
)\ti’: see the next paragraph, in two places.

ke (AA, T, 8, K, &) and ¥3ike (Ks, T,
8, K)and')iuand')uuand'”u‘(K):q

. JO)

yo-2e; (T, 8,K;) [A kind of manna;] a pro-
duce of the [species of tree, or shrub, called] w),
and sometimes qf the ,...s and the U)r- and the
WS and the _Jio and the CJ.& ge.; (S;) the gum
of the Saey and ladys ; (T ;) the gum that is found
upon the Saey, which is sweet, and is eaten; (AA ;) | ©
a thing that flows, orewudeafromtheendaqfthe
trigs of the Saey, resembling u-l’ in its colour ;

(I8h, in explanation of the plL ,éli.o ;) & gum
that flors, or exudes, from the lad,e, not of plea~

sant odour ; (1Ath ;) a gum resembling [the kind .

of swestmeat called] d{nﬁ, exuded by the ladye,
which is put into a piece of cloth, then sprinkled

with water, and drunk : acoord to Lth, ¥ e

is applled to the gum of the Lalq.l and some say
that ',&o is applied to gum qfa round shape ;
)’);:9 to that which is in shape like a finger;
and :,;33 to that which flows upon the ground:

and ';ﬁ.o is also applied to a twig of a gum-tree,
from mhwh [for ay (with which), in the TA, I
read u,] is mped a white fluid, mhereofu made
a :meet beverage (TA:) pl [of”hu and ,Wu
and ),i.u] ),Mio (T, 8, K,) and [of )Lu and
[ PR F

yhie] ,Chu (K:) it is also said that )JL-.. is

applied to a kind of sweet honey, like .,a), except
that it is white. (TA.) [Hence the saying,]

2003 2.3 08

‘ ';&J‘aﬁzu"ﬂgﬂ' 1 .

[This is gathering, not the scraping off shie]: 8
prov. alluding to the preference of a thing; said
to him who obtains much good. (K.) [See also
Freytag’s Arab. Prov., ii. 874.]

;,i;.o: see the next preceding paragraph.
ﬁ,’,ﬁi ) )1 Land containing [trees producing]

 J0

s36s (IDrd, K.) [Seo jpkka.]

ook

3 “ailt, (S, A, Mgb, K,) inf. n. dailhs and
Uoub (TA,) He came upon him suddenly, or
unea:pectedly, (A, Msb, K ;) ke took him at un-
awares, (S, Msb, K,) and did an evil action to

him. (TA.) = Hence the saying, (Msb,) St

dadlie (A, Msb, TA) I took it (a thing, Msb)
striving to overcome. (Mgb, TA.)

i.;bfk A sudden, or an unespected, calamzty,
of tlme, or fortune (Sgh . K,‘ TK ) pl. uail,é
(A.) You say,)a.\l! uaﬂ,h at .JB, [(May God
preserve thee _from the sudden, or unexpected,
calamities of time, or fortune]. (A.)

Jak
1. a_t-.}.l.t- ($ 0, Msh, K,) aor. 2, (§,0

Msb,) inf. n. J,A# (S, 0, Msb, K) and ﬁ;‘- @,
O, Msb,) or the latter is a simple subst., (K,) or
itis a slmple subst. as well as an inf. n., and so
may be uw, said in the K tobea slmple subst
and MF says that Ju, aor. 2, of which JU;,
mentioned in the K’ as a subst. syn. with
1.1;2 may be the inf. n., has been mentioned
by some as a dial. var. of JL&, but had not been
found by him in any of the lexicological works
notwithstanding much research, so that its cor-

rectness requires consideration; (TA ;) He mwas, |
or became, unmindful, forgetful, neglectful, or| ., .

heedless, of it, or inadvertent to it; (Msb;)
namely, a thing: (§, O, Msgb:) or ke neglected
it; and mas, or became, unmindful, forgetful,
neglectful, or heedless, of it, or inadvertent to it:
(K:) and sometimes it is used as meaning he
neglected it [intentionally], leaving it, and turning
anay : (Mgb:) and Y Lazi signifies the same as
e JaE : or Jai signifies ')Ulk o [he became
unmmdﬁd, forgegﬁd, neglec(ﬁd, heedless, or m-
advertent]: and A Jii and L ATYY signify J.o,
A.Jl Pt [which is app. said merely for the pur-
pose of showing that the former verb is made

trans. only by means of C,;, and t.he latter 1s

trans. without any prep ;3 for UJI J.-.m J.o,
d)-.h and 4,!! d.;,‘ which latter phrase is the
more usual, mean ¢ he made the verb transitive”]:
(K:)or? hm signifies he neglected it (i.e. a
thing) though remembering it. ('Eyn, Sb,§, O
Msb.) It is said in & trad,, Jii;;:ﬂéjfu‘
i. e. He who pursues the object of the chase has
his mind busied and possessed by it so that he
becomes unmindful [&c. of other things]. (TA.)
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2. aliz, inf. n, J,ﬁ.i He made him to become
unmindful, forgeg‘id, neglectful, heedless, or m-
advertent. (Mgb.) = See also 4. e J.,i.'...”
signifies [also] The syficing one’s companion [in
respect of an affair] mhen he who is the object
thereof is unmindful, unoccupied [in mind, or
actually,] by anythmg (I8k, K, TA.) [You
say, “\a J.u meaning He sufficed his com-
panion in respect of an affair when he (the latter)
mas unmmdﬁd, &c.] == And a.\h‘- (Mgh, O, K,
but in my copy of the Mgh written without tesh-
deed,) inf. n. as sbove, (O, K,) He concealed it,
(Mgh, O, K,)-namely, a thing. (Mgh,O.)

3. alsl [app. Heacted with him in the manner
of him who iz unmindful, forgegﬁd,) neglectful,
heedless, or inadvertent]. (TA voce s\, q.v.,

in art. gyw.)
4. albl: see 1,in three places. — [Hence,]

one says, l:.:o HATH N [app. lit. signifying
Homw unmindful of thee is he as to anything! and
therefore virtually] meaning dismiss doubt [ from
thes respecting him as to anythmg] (TA [See
further explanations of it voce 'U"“' .]) == And
<& alaz\ He made him to be unmindfid, forget-
JSul, neglectful, or heedless, of it, or inadvertent to
it; (8,0, TA ;) namely, a thing. (8.) [Or]
iz signifies He, or it, smote him, or lighted on
him, he (the latter) being b [i. e. unmindful,
' &e.]: or he made him to be J3\&: or he called
kim, or named him, Jél;: and in like manner

¥ Az, inf. n, J.gi& (TA:) or J,_.A';i signifles
the calling [one] unmindful, &c.: and the render-
tng [one] stupid, or foolish. (KL.) e And i
signifies also He asked kim [ for, or respecting, a
thing] in the téme of his occupation, not waiting
Jor the time of his freedom therefrom. (TA.) —
And 130 Jaé) He left the beast unbranded ; did
not brand it. (S,0.)

5. J;a'a' as intrans.: see 8, in two places. ==
aliiJ He mwatched for his unmindfulness, forget-
Julness, negligence, heedlessness, or inadvertence;
(S, Mgh, O, Meb;) as also aic ¥ J6WJ, (S, 0,)
and ¥ alikiut: (TA:) 945 [as trans.] in this
sense [without a prep.] is a mistake. (Mgh.)

8. Ji\i3 He feignéd himself unmindful, forget-
JSul, neglectful, heedless, or inadvertent ; not being
s0 really. (Msb.) [And] He was intentionally,
or purposely, unmindful, forgetful, &c.; as also
¥ Jiis: (K:) or the former has this meaning:
but ¥ SaaS signifies he was deceived, or circum~
vented, in a state of unmindfulness, forgetfulness,
&c. (TA.) e JILaJ: see 5. It means [also]
He mas unmindful, &c., of him, or it: or he
Jeigned himself unmindﬁd, &e., of him, or it.
(MA))

10. akiizat :

Jﬁ Land without cultivation : (K:) or with-
out any way-mark : (Mgb:) or without any way-
mark and without cultivation: (8,0:) or not
rained upon : (Ks, §, O:) or unknonn ; in which
is no known trace, or vestige: and, accord. to the

seo §.
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M, a desert, or mwaterless desert, that causes one
to lose his way, wherein is no .ngn, or mark:

(TA:) pl. JUdl, (8, TA,) gyn. with Sgn [q. v):

(8:) and Lh mentions the phrase Jlﬁj ,_,;;l as
though they made every portxon thereof to be
what is termed JL# and Ju#l ,)\.p, meaning
[tracts of country] wherein are no may-marks by
which to be directed. (TA.) = Also A road, or
way, &c., in which is no sign, or mark, whereby
it  may be knorwn. (K.)~m And A gaming-arrow

(C.ﬂ) upon rwchich is no mark [or notch to distin-

guish it] ; (K ;) such as has no portion assigned
to it, and no_ﬁne (0, K:) [or,] accord. to Lh,

one says Ju C'.\I, using the sing. form [of the
epxthet] meaning [gaming arromws] in which are
no notches, and to mhich is assigned no portion
and no fine > they used to be added to give addi-
tional weight to the collection of arrows from fear
of occasioning suspicion [of foul play], i. e. to in-
crease the number: and they were four; the first

[called] 3.:3;" the next, J.:.;.:,)l the next,

C,-.,Jl, and the next, C,L.ll (TA.) e And
A beast (Zgb) having no brand upon it: (8, O,

K :) and a she-camel that is not branded, in order
that the poor-rate may not be [considered as) in-
cumbent for her : and ¥ ,_}u is a dial. var. thereof

or is used by poeuc license : the pl. is Ju.bl

(TA.) The pl (Jlu-l) is also applied to Camels,

or cattle, (% ) that yield no milk. (TA.) wm
And A Gie-as [or copy of the Kur—én] bare of
the [signs called) ,..p!,s [pl. of o,..'ls q.v.] and the
like of thess. (TA ) = And A book, or writing,
[that is anonymous,] of which the author is not
named. (TA.) And Poetry of mhich the author
is unknown. (K.) And A poet unknon'n (K, TA)
and unnamed [or anonymous] : pl. .Jtul (TA)
~ Also A man inexperienced in affairs. (S, O
Mgb, TA.) One whose bengficence is not hoped
for, nor his evilness feared; (K, TA;) he being
like the shachled that is neglected : pl. as above.
(TA.) And One having no grounds of pretension
to respect or honour : (K, TA :) or, as some say,
of whom one knows not what he possesses. (TA.)
— And The Jur (lit. furs, or soft portions of
hair, )le,i [perhaps because long left unshorn,])
of camels. (AHn, K, TA.)

:}12 see dlké. — Also [Such as is] abundant
and high [in esttmatwn, app. of the means of sub-

sistence] ; syn. c,i) ).,.5 (0, K: [or the latter
word is correctly &,, (so in the TK,) i. e. ample,

and pleasant or good, as applied to the means of
subsistence:]) and a state of ampleness of the
means of subsxstence (0, K:) thus in the saying,
ww,}u@,&[ﬂ'e is in a state of ample-
ness in respect of his means of subsistence ; app.

thus termed as béing a cause of unmindfulness,
or heedlessness]. (O.)

Jﬁz see Jﬁ, latter half.

&2 the subst. from Jii, (184, K,) or it is an
inf. n. (§, O, Msb, TA) and also a simple subst.,
(TA,) or the subst. is ¥ ZiiZ, with fet-h to the o3,

s — 2

to dlstmgnmh it from the inf. n.; (Msb ;) as also
¥ JiZ, (184, K,) or this may be the inf. n. of Jiz,
mentioned above as a dial. var. outweighed in
authority ; (TA ;) and ¥ ¥, (K,) or this may
be an inf. n, like ub&b, and it may be a simple
subst. ; (TA ;) Unmindfulness, forgetfulness, neg-

lectfulness, heedlessness, or inadvertence; (Msgb,

K;) [the state in which is] absence of a thing
Jrom the mind of a man; and unmindfulness, or
Jorgetfulness : and sometimes, intentional neglect :

(Msgb:) or Ji2 signifies the forgetting, neglecting,
or being unmindful, of a thing: (Abu-l-Baka, TA :)
or the mant of requisite knowledge or cognizance
of a thing: (El-Haréllee, TA:) or, accord. to
Er-Raghib, negligence occurring from littleness of
consideration and of vigilance : or, as some say,
the following the soul in that whick it desires.

(TA.) [1:\12- s In a state of unmindfulness &e.,
and nu uﬁ n consequence of unmindfulness &c.,

may ‘often be rendered at unawares. ]

Srrp

dlii : see the next preceding paragraph.

$ 0.

RS, or u‘)\ﬂ seo J.ilb
Rl : see QUL
J,rh A she-camel that does not take fright and

JSee, (K, TA,) nor hold back from a young one
that she suckles, nor care who milks her. (TA.)

J8& [and ¥ SR, or SYAE, Unmindful, for-
gegﬁ;l, neglectful, heedless, or tnadvertent : and the
former, soxnetxmes, mtentwnally neglecting : pl. of
the former J,Lb and Ju] x.)

Jj.i.o Possessing camels not branded. (TA.)

Srr0 -

Q&S The aiis [or tuft of hair beneath the
lower lip]; (O, K, TA;) so says Th, (O,) or
Ez-Zejjdjee: (TA:) not the two sides thereof a8

s | it is said to signify by J : (K :) so called because

many men neglect [the washing of ] it. (TA.) It

is said in a trad., ili.;:f\'! .'1:\2 [Keep thou to the
washing of the tuft of hair beneath the lower lip]:

meaning that one should use heedfulness in wash-
ing it, in the performance of the ablution termed

iy, (TA.) .

J:i.; [lit. Made unmindful, &c. ; see its verb:
and hence, a simpleton; or] devoid of intelligence,
sagacity, shill, or natural understanding, (IDrd,
Mgh, O, Msb, K.)

ke and A
1 G, andulb see 4. — WE, (K, TA,) inf. n.

,‘k and ,is, (TA,) also signifies It (a thing, TA)
Sloated upon the water. (F, TA)= ,olaﬁll

aor. -, (K, TA,) inf. n. k&, (TA) He cleared
the mheat of what is termed Ulb,l e, a thing such

as [the noxious weed called] 91” q-v.},(X,TA,)
and other refuse; (TA ;) or the straw; as also

v Al (K, TA))
4. 2, (S, Msb, K, &c.,) mf n. 'LLsi (8,
Msb ) and 'hb (K ) first pers. gkt (S, Msb,)

inf, n, ,u and ,u; (K ;) the lafter verh said by

[Boox 1.

I8d to occur in the trads., (TA,) but disallowed
by ISk (8, Msgb, TA) and by others, (Msb,) and
said by Az to be rare; (Msb, TA ;) He slept:
(S, K:) or ke slept a light sleep : (Msb, TA :) or
he was, or became, drowsy, or heavy with sleepi-
ness; asalso'ulb,aor Z, inf. n. 4. (K.) e
And Uﬂ:i He (a man, TA) slept upon what is
termed uﬂ:, 1. e. the stram, in the place in which
the grain thereof was trodden out: (K:) men-
tioned as from IAgr by Az, and by Sgh as from

AA. (TA) — And ,.u..ﬂu s The mheat
was abundant in its Ut-.a accord to the copies
of the K, but more properly its J.glb [i. e. refuse).

(TA.) — See also 1. mm yamilt kit Thhe trees
hung down their branches. (1Ktt, TA.)

7. (iS5t It (a thing, TA) became broken.
(K, TA.)
8,02

sAZ and Y5542 and Vi;iz-.(x, TA) and ¥ Lif
and 'z,u (Sgh, TA) A &yj [or hollow dug in
the grmmd], (K, TA,) in which a sportsman
lurks: the first and second mentioned by Lh.
(TA.)

kb The refuse that is taken forth from wheat,
and thrown amay, (Fr, S, TA,) such as [the
noxious meed called) uij) [q-v.]; (§;) a thing
that is in wheat, such as ()13 5, (K, TA,) and other
refuse: (TA:) or the stram [thereof]: (K, TA:)
accord. to IAgr, the bad, that is thronn amway,
of wheat; as also V'T.Ls (Az, TA.) == Also,
(thus accord to ISd in all the senses here follow-
mg in this paragraph that are found in the K, as
is said in the TA, and thus in some copies of the
K,)or VfGt, (thus in the copies of the K followed
in the TA,) i. q. H [i. e. The rubbish, or small
rubbish, or particles of things, or refuse, and scum,
and rotten leaves mixed with the scum, of a tor-
rent]. (K, TA.) — And Fragments, or broken
portions, of wheat : (K, TA:) or the stalks thereof.
(TA.) — And A blight incident to palm-trees,
like dust falling upon the unripe dates, preventing
their becoming ripe, (8, K, TA,) and rendering
them tasteless. ($ [in which the word thus expl.
is Uls] and TA.) And A thick crust that comes
upon unripe dates: [see 4 in art. jit:] or, as
some say, bad dates, that become [app. in the
skin] thick, or coarse, and like the wings of locusts.
(TA.) = And A disease incident to straw, ren-
dering it bad. (TA.) = Also Suck as they drive
amay, or expel, of their camels. (K,TA.) —
And dl.é signifies also The bad of anything.
(TA.) == And The low, vile, mean, or sordid;
or the lomer, viler, &c. ; or the refuse, or rabble;
of mankind. (TA.)

8,0,

soht A light 8kep occumng in he traditions.
(TA.) == See also ,ﬁ:

i;l; and z,u-. and &caé see ;ﬁ:

Z,éé, like Zo?i (in’ measure], in the phrase
deis dase, [in which, app., the former word is
ibi, and the meaning of the phrase An affair,

or a case, or a dubious, or momentous, and di yfcult
affair, in which is something evil, or to be rejected,)



Boox 1.]

is & possessive epnthet, signifying Uu l,é (TA:
immediately after ui.i: expl. as meaning the“bad”
of anything.)

fGZ and ik : seo UE.Z, first and second sen-
tences.

s (in the CK iu;dl] The whiteness upon
the &55am [or iris of the eye], (K, TA,) i.e., that
covers the Bam, (TA.)

‘ & s
V 34} The sleep of daybreak, or the first
part of the day. (TA.)

ds

1. ad2, (8,0,K,*) eor. 2,(8,) inf. n.‘_}é,(K)
He made it, or caused it, to enter, (S, 0, K,* [in
the CK J‘.;t’ is erroneously put for J.;.;'i DS
'U"‘ into a thing; (O, K;) as also ¥ 1&i2, (K,*
TA,) inf. n. LL'L‘- or this last word signifies the
making, or causing, a thing to enter a thing so as
to become confused with, and a part of, that into
which it enters: (TA:) mm and :}2, s,0,K,)
aor. as above, (S,) and so the inf. n., (TK,) sig-
nifies also Jt entered [into a thing]; (8,0, K;)
being intrans, as well as trans.; ($,0;) and so
does ¥ j;-.h, S, 0,K,) end ' Jiﬂ’ and ¥ w’
(K,TA ;) said of [what are termed by logicians]
substances and of [what are termed by them]
accidents. (TA.) cm j;.z said of a ram means

Penem suum inserit (;;,?3 Jf...a;) non sublatd
caudd. (8,0,*TA.) And J2 signifies also Tnivit
(t.; in some copies of the K without the hem-
zeh ) femmam (X, TA; in which latter is added

eIV 5 1952 Vs [app. meaning that this is
not said of any but such as is big, or bulky]:)

. 03 & .

mentloned by TAgr. (TA.) = (g O U2

u!, He made the oil to enter amid the roots qf

)f—r

the hair of his head. (K.) And ,,.,Ub yes J,b
He made the perfume to enter amid his hair.
(TA.) — And & A.Lb He made it to be un-
apparent to him (d 4.-,), he [the latter] having
no knowledge of it. (TA: in which the pronoun
affixed to the verb relates to a dagger, and to a
spear-head.) _jaﬁ.al J& He (a man) entered
into the midst of the deserts, or mwaterless deserts.

o -

@, 0)__,\.,#:;,.“\.:1&, (S,0,K,)sor.2,

(S, O,) le water ran amid the trees. (S, 0,K.)
And ﬂ.ﬂ o K ¥ J&JE5 The mater entered
amid the breaks or interspaces, of the trees. (S.)
-— ﬁS\a!l Js He clad himself with, or more, the
aNe [q.v.] (K, TA) beneath the [other] gar-
ments; because he who does so enters into it.
(TA) And Sl ¥ EXER [in like manner]
signifies I clad myself with, or wore, the garment
beneath the [other] garments. g

() — 638 3,

(X, TA,) eor. and inf. n. as ebove, (TA,) He put

upon the neck, or the hand, of such a ons, the ,J.h

[i. e. 7ing, or collar, of iron, for the neck, or

pinion or manacle for the hand], (K, TA.) And

33 He had the J}— put upon him. (8,* TA.)
Bk. I.

she — J&
And @iz it oy < [T confined his hand t0
his neck with the ._}b] (§,0.) And Ja.ﬂ),..! ‘_}é

.—— .f’ﬂ o

)l-n ) .\3 u-° {He confined a captwe with a
JA‘- qf thongs upon which was hair]. (TA.) One
says, ,J.h, d! ] Lo, (8,0, K, TA, [in some copies
of the $-and K, which have misled Golius and

Freytag, Jﬂ; j{ 4 L,]) a form of imprecation,
(K, TA,) meaning [ What ails kim?] may he be
thrust, or pushed, in the back of his meck, and
become possessed, or insane, (IB, TA in the pre-
sent art. and in art. J\,) and therefore have the
J.'h p-ut upon him. (TA in the present art.) And

s 29,

m e V.Ls [sometimes] mesns + His hand
ras withheld from expenditure. (TA.) == Jb,

(S, K,) aor. J&5, iof. n. Ji, said of a man, (S,
He mas, or became, thirsty ; or vehemently thirsty ;
(K, TA ;) or affected with burning of thirst, (S,
TA,) little or muck; (TA ;) or with burning of
the inside, (K, TA,) from thirst, and from anger

and vexation. (TA.) e And J.s said of a camel

,0, K,) originally 9L,l‘r., (MF, TA,) eor. J.:.: ;
and V' Jz&! also; He was, or became, thirsty ; or

vehemently thirsty ; or affected with burning of the
inside : (K :) or he did not fully satisfy his thirst;
(8 and O in explanation of the former, and TA
in explanation of both;) and EXE is said of
camels in like manner, agreeably with this last
explanation: (K:) and '&sl is also said of
sheep or goats, (K TA,) srgnlfymg they thirsted.

(TA)-:u,.a.a J.b, aor J.a.:, (8,0, K, TA, [in
the CK, erroneously, J:.u,]) with kesr, (S, O,)

¢, with kesr, (O,) His bosom mwas, or
became, affected with rancour, malevolence, malice,
or spite : ($,0, K:) and wzth dishonesty, or in-
sincerity. (S, 0.) [See also J.b, below] It is

8, & 0--

said in a md,u..,.n;.uun.\swv.aw
i. . [There are three habits, (d\.a‘: being under-
stood, these, as is said in the O, being “‘ the act-
ing sincerely towards God,” and ** giving honest
counsel to those in command,” and “ keeping to
the community” of the Muslims,)] while conform-
ing to mwhich the heart of the believer will not be
invaded by rancour, malevolence, malice, or spite,
causing it to 8werve from that which is right ; (S,*

O;) a saying of the Prophet; thus related by
accord. to others, ¥ Joit, (8, 0,) with
damm to the (g, (O,) which is from the meaning
expl. in the next sentence here following. (§,* O.)

o= JE, (3, Mgh, O, Msb, K,) sor. J&, (5, 0,)
inf. n. Jedt, (8, Mgh, O, Msb, K,) He acted
unfaithfully; s also ¥ J&1: (S, 0, Msb, K:) or
thus the latter, (S, Mgh, O, Msb, K,) accord. to
ISk (S, Msb) and A’Obeyd, (S,) in a general
sense ; (Mgh, Msb ;) end he became unfaithful :
(TA:) but the former verb is used only in rela-
tion to spoil, or booty ; (S, Mgh, O,* Msb, K ;)
you say, ,;;.;JI % J; meaning yle [i. e. He
acted wgfa'itl hfully in taking Jrom the spoil, or
booty] ; (S, O;) or meaning ke acted uﬁaztl;fully
in relation to the spoil, or booty : (Mgh:) or J.f-,

inf. n.

some :

277

(IAth, Mgh, TA,) aor. as above, (Mgh,) inf. n.
Jsit, (IAth, TA,) or 35, (Mgh, [thus in my
copy, accord. to which it is trans., as will be
shown by what follows,]) signifies also ke stole;
end mas unfaithful in respect qf a thing privily ;
and such conduct is termed J,U'- because, in the
case thereof, the hands, or arms, have the Jb
[q. v.] put upon them: (IAth, TA:) or it signi-
fies also he took a thing and hid it amid his
goods ; and it occurs in a trad. a8 meaning ke
took & dd privily. (Mgh) 1t is said in the
Kur [iii. 165], J& O cod & Uy and off
'J.;, accord. to different readers the former
meaning [And it is not attributable to a prophet]
that he would act unfaithfully; and ¥ Jau ut

meanmg, [agreeably with an explanation of Js!
G in the K,] that unfaithful conduct should be
tmputed to him ; or that there should be taken
Jrom Lis (share of the] spoil, or booty; (S, O,
TA ;) [or this may mean, that he should be found
to be acting unfaithfully; for, accord. to the TA,
J;jll J&! means Y& ;:&;3 ;] but IB says that a
pass. aor. is seldom found in the language of the
Arabs in a phrase of this kind. (TA.) Anditis
said in a trad. J’S\L; 3, ¥ J')’L:;l % i. e. There shall
be no acting unfaithfully nor stealing: or there shall
be no act of bribery [nor stealing]: (8, O :) or,
as some say, there shall be no aiding another to

4 B

act unfaithfully (&e.]. (TA ) am= BL.U ICAVEY 4
Jed the she-camel with Jéb i. e. date-stones mived
with [the species qf trqfoil called) :—3 (8°0,

TA) = ..ah?l Jb see .,awg| < J.bl == J.b
,d..ll U.ls, inf. n. Js, and 'Jsl He nas silent

at the thing : and also ke mas intent upon the
thing. (TA.)

2. iz, (K,) or afiad JIi, (8, 0,) ayiy,

(S, 0, K,) inf. n. JA&5, (K,) He perfumed him,
(X,) or daubed, or sm;ared, his beard, muck, (O,)
the teshdeed denoting muchness, ($,0,) with G
(8,0, K:) and a4y ¥ Jiss end ¥ Jat and

Y Jakas He perfumed Inmse{f with a3&: (K:)
Lh mentions f_.)l.ﬂkg U.\aa which is either from

the word aJ& or originally Ji;;a", in the latter

case being like .‘J'.:L’J for .',:_..‘..‘4;3, but the former
is the more agreeable with enalogy : accord. to

PP

Fr, one says, dJWy !éau.u, and not Gakis:

(TA:) As held ¥ SJU&5 from aJt to be allow-
able if meaning I introduced the aJ& into my
beard or my mustache; (S, 0 ;) and the like is

) 05,

the case with respect to L’Q.J \“, oME: (S:)
accord. to Lth one says, from dJ\adl, ~.~Lh= and

) 03,

ki and \—04\5 (TA. [See also 1 in art. L&ké;
and see art.  Jé.])

4. &l J#, (X)) inf n. J92), (TA,) He
watered his camels il, so that they did not satisfy
their thirst : (K, TA:) or ke brought, or sent,
them back from the water without satisfying their
thirst: (O, TA:) thus expl. by Az, who says
that it is incorrectly mentioned by A’Obeyd, on

287
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the authority of AZ, [in this sense,] with the un-
pointed*c. (TA. [But see 4 in art. Js.]) =
And J21 signifies also degmit =il (O, K)
[accord. to the TA as meaning His sheep, or
goats, thirsted : but this I think doubtful: see 8].
== (11 and its aor. and inf. n. as relating to un-
faithfulness, see in the latter half of the first para-
graph, in five places. ==3.a,.a.)l ..Abl (Mgh,
Msb, K, [in the CK <JE,]) and Cle-d-" $,0
K,) from :u..n (8, O,) [The estate, and estates,
consisting of land, &c.,] became in the condition
of having & {or proceeds, revenue, or income,
accruing from the produce, &c.]: (Mgh, Mgb:)
or yielded Al : (K, TA:) i.e. yielded somemhat,
the source thereqf remammg (TA.) — - And Jél

,o,.d! meanmg”ls RIV (i.e. The a: of the
people, or party, arrived; as expl. in the PS
and TA ; or the people, or party, had their ae
brought to them]. (8,0, K.) And The people,
or party, became in [or entered upon) the time of

the aE. (TA.) — And .n,s uu RS
Suck a one brings the aili to his famdg, or
household. (8, O)“d")‘“ J.kl The valley
gave grorvth to what are termed U‘)Lﬁ, S,0,K,)

pl. of Jlb. (TA) = ,’ah?l < Jé!, (8,0,) He
(a butcher) left some of the flesh sticking in the
hide, in stripping it off : (S, O:) or he took some
of the flesh and of the fat [in the hide] in the skin-
ning : (K :) and QA1 ¥ & ke left somemhat [of
the flesh, or of the flesh and of the fat,] remaining
in the Inde on the occasion of the shinning : a dial.

var. of J.sl (TA.) — And accord. to AA,
J’)\.ﬁ?l signifies The milking of the she-camel
when milk remains [app. aftermards) in her udder.
(O.) [Perhaps the meaning is The leaving some
remaining in the udder on the occasion of milking.)
= ;g.h;.ﬂ Jél The orator, or preacher, said, or
spoke, mhat was not right or correct. (TA.) ma

dr s -

oo J&Y, (8,0,) or )""” (X,) He (a man, §,
O) looked intensely, or mtentl‘y S,0,K.) —
See also 1, last sentence. man J’)\s! signifies also
The making an overt, or open, stttle or preda-
tory, incursion. (TA.) es= And The clothing one-
self with, or wearing, a coat of mail. (TA.)

5: seel, first sentence: e== and see also 2, in
three places.

7: see 1, first sentence.

2 9rrd

8. Loalit ZLEL : see 1, former half. mm EIEEH

PR cod o
whpdt I drank the beverage. (K.) mm= LAZ\ o
3. 00

(Ai&o: see 10. == J=&! said of a camel, and

..Lbl said of sheep or goats: see 1, near the
middle of the paragraph, (See also the next sen-
tence but one.) e== 5;3659 J.:.‘bl: see 2. e SE1
said of sheep or goats, They became affected with
the disease termed J3& [q.v.]. (O, K.)

10. J’)L'...ol signifies The de.nrmg, or demand-
ing, or [tasking a person,] to bring afz (i.e. pro-

ceeds, revenue, or income, accruing from the pro-
duce, or yield, of land, &c.]. (PS$.) One says,

dods =

okt J&awl, meaning He tashed his slave to bring
& to kim. (8,0, K. [In the explanat:on in the
CK, J.q is erroneously put for J.q ])

The taking, or receiving, [or obtaining,] qf w.
(PS:) or the bringing of PiS ﬁ'am a place [or an
estate]. (KL.) One says, 'UM' Jazul He
took the A& of the < iSma [i. €. of the lands, or
estates, from which akd uobtamed] ,0,K)

e 9.0 .

And Y\ Jay 44y & like \,J.a.....g [i. e To kim
belongs a small portion of land qf which he takes,
or receives, or obtains, the L\s] (TA.) — And

20 .00 o

[hence] one says of a hard man, aie  jiiws
-C,:‘; +[Nothing, meaning no profit or ;zdvantage,
is reaped, or obtained, from him]. (L and TA in
art. _upe: see § in that art.)

s b,

R. Q. 1. J.:U: 1nfn J&IE : see 1, first sen-

tence. w— “'E','l"’ \-"1 dl..é Ja.\h [He conveyed a
message, or letter, to the person to whom it per-
tained : see the pass. part. n., below]. (Ham
p- 500.) == And IS signifies also A breaking
[of the bone of the nose, and of the head of a flask
or bottle], like 232, (TA.) = [See Lafas. I
do not find any instance of the usage of J.:h":
otherwise than as trans.: but in the TK, and
hence by Freytag, £&l2 in a sense in which it is
expl. below is regarded as an infl n., and con-
sequently the verb is said to signify He went
quickly ; which is a meaning of R. Q. 2.]

s rbrs

R. Q. 2. Ja.\aJ see 1, first quarter, in two

places. e‘b.l ,.\r- G KRR 23, said to the Sides
Heet, when he described a woman, as is related
in a trad., is expl. as meaning Zhou hast reached,
in thy looking, of the beauties of this woman, a

point which no looker, nor any one having close
commaunion, nor any describer, has reached [be-
side thee, O enemy of God]. (TA. ) o~ Also He

P

went quickly : (K,* TA :) one says, l,.a.i 1
[(They went quickly, and passed, or passed amway].

(TA.) = LR JakiS : see 2.

:}.Jb A ring, or collar, of iron, which is put upon
the neck : (Msb:) a shackle for the neck or for
the hand : [i. e. a ring, or collar, for the neck, or
a pinion or manacle for the hand:] (MA:)ora
[shackle of the kind called] dxslav, (TA, and 5o in
the S and K in art. ('.'"") of iron, (TA,) collect-
ing together the two hands to the neck: (§ in art.

»~; and Jel* in xxxvi. 7:) [sometimes, a
shackle for the neck and hands, consisting of two
rings, one for the neck and the other for the hands,

connected by a bar of iron: (see a)Loj )] and a
shackle with which the Arabs used to confine a
captive when they took him, made of thongs, upon
which was hair, so that sometimes, when it dried,
it became infested with lice upon his neck : (TA:)

Jf [

| the pl. is J%é1: (S, O, Msb, K:) which repeat-

edly occurs in the Kur-4n and the Sunneh as
meaning 1 difficult tasks and fatiguing works [as
being likened to shackles upon the necks]. (TA.)
o~ [Hence] the Arabs apply it metonymically to
denote t A4 wife. (TA.) And Jub J [lit. 4 lousy
shackle for the neck &c.] is an appellation of +a

[Boox I.

rwoman of evil disposition ; originating from the
fact that the Jé used to be of thongs, upon which
was hair, so that it became infested with lice. ($.)

[ P2

s Also, and ¥4, (8, 0,K,) and * JE, (K,)
or this is the inf. n. of J}-, (8,) [and accord. to

analogy of J.b a8 originally J.L'b,] and 'J,y:,
(S, O, K,) Thirst: or vehement thirst : (K, TA :)
or the burning of thirst; (S, 0,TAj;) little or
much : (TA :) or burning of the inside, (K, TA,)
Jrom thirst, and from anger and vexation. (TA.)

3«:- and 'J.,.g‘a Rancour, malevolence, malice,
or spite : (8, O, Msb, K, TA :) or latent rancour
&c.: (JK in explanation of the former:) and
envy ; 8o each signifies; (TA';) [and so the former
in the Kur vii. 41 and xv. 47:] and enmity : (TA
in explanation of the latter:) and the former sig-
nifies also dishonesty, or insincerity. (S, 0.)

ii:‘- Proceeds, revenue, or incomé, (Mgh, Msb,
K, TA, [in the CK, L& is put for Jéoit,])
of any kind, (Mgh, Msb,) accruing from the
produce, ot yield, of land, (Mgh, Msb, K, TA,)
or from the rent theregf, (Mgh, Mgb, TA,) [in

8.,

which sense ¥ Jie is also used, as a subst., pl.
.";:i;'l:o,] or from seed-produce, and from fruits,
and from milk, and from hire, and from the
increase of cattle, and the like, (TA,) and from
the rent of a house, (K, TA,) and from the hire
of a slave, (Mgh, K, TA,) and the like; (Mgh,
Msb;) (generally meaning corn, or grain; i.e.]
wheat and barley and rice and the like : (KL:)
the &ié of the slave is the payment tmposed by
the master, and made to him : (TA voce La_).a :)
pl RE S (8, O, Mgb, TA) and J’)\b (Msb,TA.)

== Also Dirhems [or pieces of momy] that are
clipped (3xkbis), in a single piece thersof [the

quantity clipped being] a bl;.,! OT G gy ora
grain; of which it is said in the * Eedah,” that
one’s lending 4\ in order to have such as are
free from defect returned to him is disapproved :
(Mgh :) or dirhems [or pieces of money] that are
rejected by the treasury of the state, but taken by
the merchants. (KT. [Freytag has given this
latter explanation, but has erroneously assigned

it to &1£.])

[1-7]

& A thing in mhwh one hides himself. (I1Agr,
TA.) e See also U)\l:, in two places: e and

J.\s == And see J.b, last sentence.

J.\sWater amad trees: plL J’}bl (8,0. [See
an ex. voce ,a..\s 1) And Water having no current,
only appearing a little upon the surface of the
earth, disappearing at one time and appearing at
another : (AA, S, O:) or, accord. to AHn, a
Jeeble flow of water from the bottom of a valley
or water-course, amid trees. (TA.) Aboo-Sa’eed
says,

[Our speech shall not pass away as a feeble flow
of water] : meaning that it ought not to be con-
cealed from men, but should be made public.
(TA.) om Also A strainer, or clarifier: occur-
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ring in & verse of Lebeed, cited voce :,..BI;
where it means the ,ol.\i (8,0, TA) on the heads
of the u‘g\f‘ (S,) or on the head of the u!)f'
(O, TA :) or, as some relate the verse, the word
is Ji2, pl. of Y412 ; (S, 0, TA ;) which signifies
“[the same, i. e.] a piece of rag bound on the head
of the (31 59\ [to act as a strainer]. (IAsgr,TA.)

mes And The flesk that is left upon the thumb
when one skins [a beast]. (TA.)mm ¢ See also Jé.,
last sentence. mea Also, (O, K,) and ¥ l")\h, (O,
and so in copies of the K,) or Y%, (s0 in
other copies of the K, and accord. to the TA,)
A certain disease that attacks sheep, or goats,
(0, K, TA,) in the orifice of the teat, occasioned
by the milker’s not exhausting the udder, but
leaving in it some milk, which becomes blood, or
coagulates and is mized mwith a yellow fluid.
(TA.)

setdt Jolk The food of the old man, mhich he
ingests into his belly [or stomach]: (§,0, K:) and
likewise the beverage drunk by him. (TA.) One
says, 15h el J,fk ;,;u.: [Exzcellent, or most
excellent, is this food of the old man &c.!]. (S,
0,K)

. -

Jebt : see j:‘., last sentence. —. [Hence,] some-
times, (TA,) + The burning of love, and of grief.
(K, TA.) — See also Jé. mes And sce Jolde.
=w= Also Date-stones mized with [the species of
trefoil called] £3, (8,0, K, TA,) and in like
manner with dough, (TA,) for a she-camel, (S,
0, K, TA,) whwh is fed therewith. (8,0, TA.)

mm See also Jl}-

335\2, or U)\b see J.u, last sentence.

Zl’)h‘- A garment that is worn next the body,
beneath the other garment, (8,0, K,) and lke
wise beneath the coat of mail; (S, 0;) also called
vii: (K, TA: :) pl. [of the former] Jo¥é and
[of the latter] J.lé (TA.) — And A piece of
cloth with which a woman makes her posteriors
[to appear] large, (0,* K,* TA,) binding it upon
her hinder part, beneath her waist-wrapper;
(TA;) as also ¥ i, of which the pl is Jit.
(IB, TA.) e And The pin that connects the tro
keads of the ring [of a coat of mail]: (O, K:) pl.
JS¥2. (TA) And JSYE signifies Coats of
mail : or the pins thereof that comnect the heads
of the rings: or linings, or inner coverings, that
are worn beneath them, (K, TA,) i.e. beneath
the coats qf mail: and [it is said that] the sing,

thereof is 'd,.\é (X, TA)
zu,u : see what next precedes

* 3.

$3E (5,0, K) end ¥ 3, (K,) applied to
camel, (8, O, K,) Thirsty: (K:*) or vehemently
thirsty : (S, 0, K:*) or affected with burning of
the inside: (K:*) and VD&, and its pl. Jipi,
camels not having fully satisfied their thirst.
(TA)

8.
Ji&; and its fem., with 3: see the next pre-

Jb— it
ceding paragraph. mes Also Low, or depressed,

ground, in which are trees, and places of gromth it

of [the trees called] Jw and Ch- one says Jtﬁ

CEC ]

,.L.: o, like as one says ,.a.- u.. ,_,a,s and

i 5.,..; (AHn, 8,0 )or,ualsow,.u.
a place of growth of [the trees called)
low, or depressed, valley or torrent-bed in the
ground (K, TA,) in which are trees: (TA:) pl.
u')\h (K.) = And A certain plant, (S, O,K,)
[said to be] well known : (K: [but I have not
found it to be mow known:]) pl uik @,
0,K)

GG [as a subst.] A part broken off from the
shore of the sea and become collected together in a
place. (TA.) [Expl. by Freytag as signifying
¢ Pars maris, qua in litore abrupta est :” and as
being & word of the dial. of El-Yemen: on the
authority of IDrd.]

Jals, [thus in my original,] applied to the
root ((3,¢) of a tree, Extending far into the
earth : pl. Jf'f\'é (TA.)

Uiz 4 éuich rate of going. (8, O, K,* TA.)
[App. a simple subst. ; but perhape an inf. n,, of
which the verb is J.a.h‘- q.v.]

Sr202

s Clamour and conﬁmon of voices.
[lee the Pers. J.a.h‘- and alild. ]
s,

\Jan, as a subst., pl. ..a)u.. see d\s.

\Ja.o A man cleaving to rancour, malevolence,
malwe or spite. (TA.) wm An unfaithful man;
one who acts unfasthfully. (8,* Mgh 0,* TA.)

PY Y 73

Hence the saymg of Shureyh, ),a......\l e o

[ I

s Jat yok, (8, Mgh, 0, TA,) &
C;;.:..JI (TA,) i. e. [There is no guaranteeship
to be imposed upon the asker of a loan, except the
unfaithful, nor upon him who is asked to take
charge of a deposit, meaning], except in the case
of him who has been unfaithful in respect of the
loan and the deposit: or, as some say, by the
Ja:l; is here meant the 'Ji’f.:.; (i. e. the person
employed to bring the Zif:]: but IAth says that
the former is the right expla.natlon (TA.) ==
lb.o applled to a garden (L-.), a8 in a verse
cited voce 3, (S, 0,) or to an estate (u,.o),
(Mgh, TA,) Having, (Mgh,) or yielding, (TA,)

iz [q. v.; fruitfil, or productive]. (Mgh, TA.)

J,:\;;, applied to & man, Having the [shackle
called] J& put upon him. (TA.) It is said in
the Kur [v. 69], Dgdds & 33 vl 2365 [And
the Jews said, The hand of God is shachled],
meaning, withkeld from dispensing. (O. )== Also,
(S K,) applied to a man, (S,) and ¥ J,.lb, and

'J.u (K,) Thirsty; or vehemently thirsty; (K,
TA ;) or affected nith burning of thirst, (S, TA,)
little or much; (TA;) or with burning of the
inside, (K, TA,) from thirst, or from anger and
vezation. (TA.)

s ora

(TA.)

8.0, 4
J<ie : nee what next precedes. — [Hence,] Ul
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[ ‘r »
5,n JZ&s 1 T am yearning, or longing, for him, or
(X, TA.)

I TR A EENE P

dlitie ULy A message, or letter, conveyed
Jrom town to town, or from country to country.
(8,0,K)

s 0,9

dhikie, with kesr to the second é , Hastening ;

syn, h,.... [which is trans and intrans.; but
genemlly the latter, like tg ). (TA.)

‘—&.J

Ja...a A place [or land or an estate] from
which &6 is obtained : (KL:) [thus used, as a
subst., it has for its pl. ...'5(..... :] see 10.

8 .o ’ s

Ja:-.osee,_}éo

-

T
L i, (8, Mgh,) [and ade o i2,] sor.;,
(Msb,) inf. n. oJd& and o2, (S, K, TA,) the

former of which is the more chaste, (TA,) or the
latter is an inf. n. and the former is a simple

Srrr

subst., (Msb,) and- 4,12, (S K, TA,) [the most
common form,] or this is a simple subst. like

[

&, (Msb,) which is perhaps formed from it

® 0.

by the elision of the 3, (Fr, $,) and _Ae and
PR dxe, (K, TA,) which last is rare, (TA,) and

l,;')\h and [in an intensive sense] U.Ls and U.Ls
(K, TA) and &2 (Lb, K, TA, said in the § to

be syn. with z..u.) and Z..L: with fetfh to the

(K, TA, in the CK w,) and n.u (Kr, TA,)
He, or it, overcame, conquered, subdued over-
porcered, mastered, or surpassed, him, or it;
gained ascendency or the mastery, prevailed, or
predominated, over him, orit; or mas, or became,
perior in power or jforce or influence, to him, or

. (A, MA K,PS,TK,&,c) [See als0 5.] e
One 8ays, A,.Ls 4....\# meaning [I overcame him
mcontendmgforzt, i.e.] I took it, or obtained
it, from him [by superior porer or Jorcel. (A.)

cr § 20 o

And .U.Jlu.bu‘)\.iy..\b Such a one had the
thing taken from him by mperwr " porer or Joree.

I 0

(Mgh.) Hence the saymg, 3’)\.4 uh:- loskis %

t;.,);k J:i; ,....n ,1.‘ J.o Be not ye overcome
and anticipated by others tn performing prayer
before the rising of the sun and before its setting,

o that the opportunity for _your domg 80 escape

PE 2P

you, (Mgh.) e And A..b o PRHS He forced
him, or comtramed him agamat his will. (A, TA.)
m— [And ,o')" «dE The afa:r overcame, defeated,

drv e

or baffled, him.] e And ».;,.-J\e ads He ex-
ceeded him in fear. (S in art, »..o,s).._ And

doe s -

Yy ‘)U o RV Glenerosity was, or became,
the predommant qual:ty of such a one. (TA.) =

cr 02 o8

And e ! i [He refused to have the
)Uad- (or leading-rope) put upon him]; said of a

PR B RPY ¥

camel. (TA in art,_plaé-.) — And ,.é»s i)

s 20, - @

Ue mo ol .:.-.Lq ul meaning ).,.a.ol [i.e. Is
any one of you unable to associate with men

kindly?]. (A.) = .,Ab, aor. 2, (K, TA,) inf. n.
23z, (S,* TA,) Hewas, or became, thick-neched :
(X, TA:) or thick and short in the neck: or thick

287 *
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and inclining in the neck : from disease or other
cause. (TA.)

s NG,

2. ke s, mfn.th [I made him to
overcome, conquer, subdue, overpower, master, or
surpass, him, or it; &c.: see 1: and] I made
him to gain the mastery over it, or to obtain pos-
session of it, (namely, a town, or country,) by
[mperior pomer or] force. (S.) = And :,..p;
anlo uh He (a poet) masjudg_ed to have over-

éé;wlmfezzom (TA.) [See adeie.] — [I2

Y] w uh (&, a conventional phrase of the

lexlcologlsts, means He made a word to pre-
dominate over another word; as in ol,..iﬂ for

};Zn; el s and 1332 G for JE 322 G

l,oblg of the former instance you say,v.g.Lv 4
u......ﬂ u,u,..n In it is the attribution ofpre—

dominance to the moon over the sun; and in the
latter, ;431 e S G5 agb In it is the
attribution of pred;minance’to the night over the
day. See more in Kull p. 115.]

s. L,JU‘- [ He vied, contended, or strove, with him,
to overcome, conquer, subdue, overpower, master,
or surpass, &c., (see 1,) or for victory, or supe-
riority], inf. n. Lias and .,a')\s (S, Msb, TA.)

s v 220s

You say, A.Aa: a3 [T vied, contended, or strove,
with him, to overcome, &c., and I overcame him,
&c.). (0.) And Kagb Ibn-Milik says,

e o 22 OF 2, o 0 3-

. t,.,,.,.glab'gu.;,.:..«w .
- 2 PR BN P P

. g’iﬂ‘ﬁm&#ﬂ: *

[Sakheeneh (a by-name of the tribe of Kureysh)
proposed to themselves to contend for victory with
their Lord : but ke who contends for victory with
the very victorious will assuredly be overcome).
(TA.)

5. 1S .’\1; J; a3 He gained the mastery
over such a town, or country, or obtained posses-
sion of it, by [superior power or] force. (8§, K.*)

8. ol e lgla3 [They vied, contended, or
strove, one with another, against the tomwn, or
country, to take it]. (A.)

10. dadot alf dazu Laughter became
vehement in its effect upon him. (TA.)

12. .:,i;ll Jol&) The fresh, or green, herbage
attained to maturity, and became tangled and
luzuriant, or abundant and dense : (8 :) or became
compact and dense. (TA.)

5;12‘: an inf, n. of GA4&, (S, K, TA,) or a simple
subst. (Msb.) [Itis much used as a subst., sig-
nifying The act of overcoming, conquering, sub-
duing, &ec. ; (see 1;) victory, conquest, ascendency,
mastery, prevalence, predominance, superiority,
or superior pomwer or force or influence; success in
a contest; or the act of taking, or obtaining, by
superior power or force.] m= And pl. of .:.JLE.
(TA.) ’

$ord
.
-

%3, -

nndi.h’:andi.-ls:

[ TR
w! see what next follows.

ki — o
3 (8,0) and ¥ £ik (0) and

'ifii and
'us (0, TA) and ¥ &ié (0) and ¥ _olé and

\ U"“‘ (Fr, O0,) [all of which except the first Sona

and second, and app. the fifth, are originally
inf. ns,,] A man who overcomes, conquers, subdues,
overpowers, masters, or surpasses, muck, or often,
(5,0, TA,) and quickly; (O ;) [very, or speedily,
or very and speedily, victorious:] or the third,
accord. to As, signifies a man who overcomes, or

conguers, &c., quickly : (S:) pl. of the first u,,a')\b
(TA.)

.,.!l:‘: :).:,.3 A man who overcomes, conquers,
dues, overpomwers, masters, or surpasses; or over-
coming, &c.: pl. i:fs (TA.) — .:Jlf::.:.ﬁ A noun
[used predominantly in one of its a’erwes,]’ such as
1;\3 applied to “a horse,”’ and Jl; applied to
“ camels.” (TA in art. 4;...;) And i!@ ﬁo

r8ss O

[i.e. L‘........d uu: ori.,...-')” ln.\sv:u]An
epithet [in which the quahty of a substantive is
predominant,] suck as .,,.-.\-. applied to ¢ a door-
keeper.” (TA in art. wsws~.) = [And .,,JL-.H
signifies also The most, or the most part; and
the generality : whence, L:JL:‘: and .,A}:-Ji T
meaning Mostly, or for the most part: in which
sense '.,..Lé')" (s i8 sometimes used : and gene-
rally — And What is most probable: whence,
L,J}s and .,_,J’w| «s® meaning Most probably.]

:,.1:‘-'\; [More, and most, overcoming or conquer-
m_cl &ﬁ fem. iGA2: and pl. .,:\2:] One says

LW u,J A [most overcommg or] mighty, resis-
tive, tribe. (K.) And E o)s [Most overpomer-
ing might]. ($.) —= See also .,.JLb = Also
Thick-necked, (S, TA,) applied to & man: (S:)
[or thick and short in the meck : or thick and
mchmng in the neck : (see 1, last sentence: )] fem.
1L..L2 applied to & she-camel: and pl. \,\.L&
(TA.) And Thick, applled to a neck. (Lh,TA.)
== [Hence,] 1@1: i-i,a_.b. 1[4 garden, or walled
garden, &ec.,] of tangled and luzuriant, or abun-
dant and dense, trees: (S:) or of compact and

dense trees asalsovi’.:;lii (K, TA.) In the

phrase L.Lb l.b. in the Kur [Ixxx. 30], the
epithet is expl. by Bd as meaning t Large. (TA.)
And the fem. is applied to a [mountain, or hill,
such as is termed] l.;.ga.i, (S, TA,) meeaning
1 Lofty and great. (TA.) — And ;:\gjl means
The lion [app. because of the thickness of his
neck]. (K.)

s 0,

[dukio A place mhere one is overcome, or con-
quered. (Freytag, from the Deewén of the
Hudhalees.)]

.:.-15.: Overcome, conquered, &c., repeatedly,
several times, or many times; (S, A K, TAj)
applied to a poet: (A:) and (o applied, 5,4,
TA) judged to have overcome (S, A,* K, TA)
his fellow, (S, TA,) much, or often : (A :) thus
baving two contr. significations: (S, K:) an epi-
thet of praise as well as of dispraise: (O: ) or,
when the Arabs say of a poet that he is s,
the meaning is that he is overcome; but if they

[Booxk I.
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say, u’)U .,..Lé, the meaning is, such a one kas
[been judged to have] overcomc thus they say,

u‘t"’ u,}.b for she .
overcame hlm, and he ([En-Nublghah] ElJ agdee)
was dke. (Mohammad Ibn-Selim, TA.)

.,a,.La.c {pass. part. of i, Overcome, con-
quered, subdued, &c._And]part n. of.(.\b in
the phrase ‘u""" uls U‘SU .(.U'— expl. above:
[see 1:] (Mgh: [and the like is said in the A ]
a poet 8ays,

20+~ 2 02,

ahle gl e el 215

[And I was like one whose blade of his sword has
been taken from him by superior power or force ;
or who has had his blade of his sword taken from
him &c.]. (Mgh.)

\,51;.: One who overcomes, conquers, or subdues,
another who gains ascendency, or the mastery,
: (K, TA:) it m quasl coordinate to

$ d,0 )

[omsms, part. n. of ] ,q.a).l [which is from

amga) (TA)

Sr 00,00 8.

).luhg.b- see.(.Uﬂ

[CRY

1. &, sor.2, (TK,) inf. n. SJE, (TAgr, O
K,) He rescinded, or annulled, a purchase or sale.
(IAer, 0, K, TK.) -b'*fk; (aor.2,] (8,0, Msb,)
inf. n, .‘..'.12, S, 0,K,) i g fn.&.:‘- [He made a
mistake, or committed an error, &c.]: (As, I Agr,
S, O :) or the former means in reckoning, or com-
putation ; and the latter, in speech, (AA, T, §,
O, Msb, K,) i.e. he said a thing by mistake,
meaning to say another thing; (AA, §,0;)or
the latter means in reckoning and in speech
(Lb TA) It is said in & trad,  J VPR
))La?l [There shall be no <JE in El-Isldm),

meaning, [for instance,] a man’s saying I bought
of thes this garment, or piece of cloth, for a hun-
dred deendrs”’ and thy then finding that he bought
it for less. (O.)

5. «Xis He took him in a stats of inadvertence,
or heedlessness; (K, TA ;) the doing of which (i. e.
) A,
E2i2)) s said in @ trad. to be not allowable;
(TA ;) asalso ¥ axkzt. (K,TA.)

8: see what next precedes.

Q. Q.8. a.,ls U.-.J-sl He set upon him, or
assailed Ium, or overcame him, with rmlmg and

beating and violence : (AZ 8,0, K:) like Lg.u)ﬂ
(AZ, §,0.) [See g.»,ﬂ ]

&, (K,) or ,),m 43, (0,) The beginning,
or first part, of the night. (O, K.)

%52 a subst. from [the inf. n.) Sak [meaning
A mistake, or an error, &c.]. (0, K.)

:'.a,i}- One who makes mistakes, or commits
errors, much, or often, whether in reckoning, or
computation, or in speech. (0O,* TA.)
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X
"1 &4, sor. -, inf. n. SE, (8,0, Msb,)
which is like $35 in its meanings, (K, TA,) for

the most part, (TA,) He mized one thing with
another, as wheat with barley. (S, O, Mgb.)wm=

o

s &JE : see A1z, with the unpointed &=
u.{-s, [aor.2,] (S,) inf. n. Sz, (8, K,) [like
Ei,] Ho fought vohemently. (3,%.) And

.;-U"- He kept, or clave, to him, fighting him.
(S 0. ) [And perhaps, as may be inferred from
an explanation of .Jla.o one says in like manner
Y5@, or a2 to which latter, Golius assigns
a meaning “similar to this, or to that which here
next follows, as on the authonty of J but I do

not find it in the $.] And ,-dle q».\“ ~.~U‘-
[like v-.\s] The wolf kept to the sheep, or yoata,
seizing them and breaking their mclu (8, 0.)
== And V.\s, aor.-, (K,) inf. n. Sz, (TA,)

said of a’ .»), It failed to produce fire; as also
Yozl (K.) [Seeslsolin art.>ks.] me= And
UE said of & bird, It vomited from its crop some-
thing mhich it had swallowced. (O, TA.)

2 G5 puld (3 S0 3} means Vorily 1
find, or experience, in myself, disorder, or dis-
turbance. (0.) [See also .‘.}.;;.; and see 8 in
art. <s.]

8: see the first paragraph above.

S B 8

5. (gt Sy u)b Such a one devotes himsélf
to me, or clings to me with devotion. (L. ) [See
also &da3, with C .]

8: see 1.==|.») Skl He chose a &35 from
a tree without knowing whether it nould produce
ﬁreornot, (TA,): q. &z [q.v.] (K,TA)
And ,b)!l :A;u u')U signifies the same as l,Juv
expl. in art. \,45 (TA in that art.) = SJA22!
¥ 332 2430 He told the people, or party, a e, or
Jfalsehood, whereby he effected his escape, or safety.

(TA)
Q. Q. 3. _yolke AR [like (FA31] He set

upon them, or assailed them, or overcame them,
with beating and reviling (O, K) and wviolence.

(0.) [Bee L_g.»)ul ]

_Jatt S3& A thing that one sees in slecp, that
is not a true dream. (TA.)

[ Iyl

Ui What is mized: as wheat mizved mwith
barley. (Msb.) [In the present day, it is used
as signifying What is mized mith wheat §c., of
those things that are taken forth and thrown
anay ; like <45, See also V.J.s ] == [And its
pl] 2421 is mentioned by Aboo-Ziyéd EL-Kilé-
bee as a term applied to Several sorts qf plants,
(0, TA)notJ.unorun..;nor o\as, (o,)
among whzch are the u..)ﬂa and Nila and C

and ..a,..a and e and o)...s and G and J.ol

and S and JL. and),J and C,)‘- (0,
TA) &c. (O.) [Seealso e, ]

s — “A»u'

EuE and ¥ 2064 (5,0, K, TA) and ¥ 346
(TA) A men mho fights vehemently, (S, O, K,
TA,) cleaving to him mhom he pursues [ for blood-
revenge or the like: see ».45] (TA.) = And the
first, Possessed, or insane. (O, K.) == And One
in whom is an odour arising from food and wine
or beverage, and an inclining of the body from
side to side, and a languor, or languidness, from
drowsiness. (O, K.)

$-02

&As : see 8.

A& A certain bitter tree, (K, TA,) with which
one tans; mentioned by Kr: (TA:) or, accord.
to Az, a certain tree, the fruit of which, if given
to beasts of prey, or to vultures, kills them. (O.)

= See also the next paragraph.

Eolb and Y0080 Mived (§,0.) Wheat
@, 0, K) mized, ($,0,) or adulterated X,
with barley; (8,0, K;) as also ..,15 (AZ,
TA in art. &s.) — Also, the first, (Mgb,) and
second, (S, O, Msb,) Wheat mized with pwce: of
dry clay and with [the weed called) u\, J [q v.].
(8, 0, Mgb.) — And the first, [2s alsov.,.\s]
Bread made of barley and wheat. (8, O. ) —
And Food having poison mized with it, by whwh
vultures are killed; (O, K,TA ;) as also \ u..u
(O and TA in art. V-.\s,) and U.J.G (TA in
that art. )andsowa.l (0.)

uu: see .:.u.

$ wes

e A moderate pain, that does not cause the

patwnt to lie on his side, and of which the source
is not knomwn. (L.) [Seealso 2 in this art. and
in art. S4s.]

..a,h.o see V.,h‘- — Also A [skin such as is
termed] .\.l.-: tanned mith dried dates ( )...a), or
with [unnpe dates in the state in which they are
termed] gt (18K, S, K.) [But see o Sz,
in art. Bis.] ’

L 4 P ] -,
e 1 see BJs,
" .

o

2. 2, (Msb, K,) inf. n. SuediS, (5, Mgh,
Msb,) He, or it, (a company of men, Msb, K,)
journeyed in the ,.1;, or darkness of the last
part qf the night : (§, K )or went forth in the

. (Mgh, M) oL, () or L
L, ($,) They came to the water in the o-k&, or
darkness of the last part of the night, (8, K,) or
beginning of daybreak : end in llke manner you
say of birds of the kind called W3, and of [wild] | 2

asses, (TA.) amm o)\db v-\s He performed the
prayer [of daybreak] in the owii. (S,* Mgh,
Mgb.)

4, ! He, or it, (a company of men, K,)
entered upon the u.l:‘-, or darkness of the last part
of the night. (A, K.)

L A

i The darkness of the last part of the night,
(S, A, Msb, K,) when it becomes mixed with the
light of the dawn : (TA:) or the beginning of the
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dawn, until it spreads in the tracts of the horizon :
88 also sé : both signify blackness mized with
mwhiteness and redness ; like the dawn. (Az, TA.)
,.115 In a period of the darhness so called. (8,

Myb, K.) [Seo also 2ud.]
s.:'#}z’ (Sgh, K,) or \.:';i-z’ (JK,) a proper

name for An ass; [meaning a wild ass;] (JK,
Sgh, K ;) because he is k! in colour. (JK.)

u..\c‘-\ [or thacolourtcrmedu..\c‘-, i. e., black
mized with whiteness and redness : see ._...,.ls]
(JK.)

s uid

el U“ c’,, (TA, and so in a copy of the §,)
or v"L'-’ LS") b (X, TA, and so in another

o wed

copy of the $,) and ., (TA,) imperfectly

fi)’ s upy

decl., like s ($, K) and 23, (K,) He fell
into oalamzty, (AZ S, TA,) or “into an abomin-
able calamity, (K, TA,) and that whick was vain,
unragl, nought, or the like: (AZ, $, TA :) origi-
nating from the fact that i) [or hostile, or
predatory, incursions] (K, TA) generally (TA)

took place early, | _,..u.,' . (K,TA)

st

Q. 1. acali, (8, TA) inf. n. Lol (K, TA,)
He cut, or severed, his Lali [here app. meaning
larynz, or upper part of the windpipe : compare
iila]. (8, K,*TA.) — And He took hold of,
or laid hold upon, or seized, his Lald [here,
likewise, app. meaning as expl. above: see the
pass. part. n., below]. (X, TA.)

$ 0.

_waki: see the next paragraph.

Lalin [The epiglottis : and also, app. by
extension of the primary signification, the larynz,
or upper part of the windpipe :) the thing that
rises up in the uppermost part of the throat, and
is said to throw the meat and drink into the
wsophagus, or gullet: (Zj, in his *Khalk-el-
Insén :”) the piece of flesh [or cartdage] that i8
between the head and the neck : or the 9.5 [or
projecting thing] that is upon the place where the
uvula and gullet meet : (K:) or [by anextended appli-
cation] the head of the ),:\‘- [or mmdpipe], (@,
Msb K,) with its [ducta called] .,g',.a [q.v. voce
.,a)l.-] and its SJJ).- [app. meaning pomum
Adami] ; (K ;) i. e. the projecting place [or part]
in the JI; [here app. meaning, as it does in
many cases, throat]: ($, Msb:) or the root, or
base, of the tongue : (K:) or the place where the
’AL [or windpipe, i.e. the head thereof,] be-
comes in conjunction with the ‘,L- [or fauces)
when the eater swallows a mouthful and it descends
Srom [over] the syddeam: (TA:) pl _omeed.
(Mgb.) = Also t+ The chiefs, lords, nobles or
men of distinction : and the congregated or col-
lective body [of a people], or the mass [thereof];

syn. Leloadt: (K2) pl- 88 sbove. (TA.) And
[hence] one says, 4.:,5 w i..a.kb o ,b Le
,.w, d).u [meaning + He i is among (such as are

dutmguuhed by) nobility and number, of his
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people], (ISk, K, TA,) [or] meaning, accord. to
As, he is among the chief portion of his peopls,
and the nobility thereof : (TA :) [and in the same
sense ¥_yal is used, without 3, but perhape only
by poetic license :] Abu-n-Nejm says,

dIivm, 80,

* A" =J-° deily e uﬁ
. ol 283 2 pali g .

{t My father is, or wmas, Lujeym, and his fame
(a tropical rendering) is what fills the mouth ;
.one among the chief portion and the nobility of
the headmen, and among headmen of a chief
portion and of nobility]. (TA.)

[ B Pyl

;;L"-;pass part. n. of Q. 1. — Sleaine
means Women Aaving the necks bound. (K,TA.)
A poet says,

o8- D390 4 .

. ul..a.\uw.\,ﬁol.aé ¢
2 L B ) 3 2

[In the morning when I met with them having
their necks bound, (app. as captives,) they having
in every bend of a valley or the like some one
slain]. (TA.)

his
1, b\b (8§, Msb, K,) sor.z, ($, K,) iof. n.
PAH (s M, Msb, K) and u,.w (JK,) He

made a mistake; committed an error ; or missed,
or erred from, the right may or mode or manner :
(Msb:) or ke was unable to find the right way,
(JK, M, K,) and knew it not : (M, K:) in an
affair; (8;) in anything; (JK;) in reckoning,
or computation, &c.: (K:) or in his speech, (S,
Msb, K,) in particular; (K;) and Sk in
reckoning, or computation: ($, and so in some
copies of the K:) but some of the Arabs make
these two verbs to be syn. dial. variants. (8.)

2. akls, (Msb,) inf, n. h,.la.: (5, K,) He said
to him ..'.L.U. [Thou hast made a mistake, &e.]:

(S, Msb, K :) or ke attributed or imputed to him
the having made a mistake. (Mgb.) — See also 4.

8. alaJlé, inf. n. 26JGS (8, K) and B9, (K,)
[ He vied, or contended, with him, each endeavour-
ing to cause the other to make a mistake : a sig-
nification well known, indicated in the TA, and
agreeable with modern usage.]

4. abisl, (8, TA,) inf. n. S%E1, (TA,) He
caused him to fall into the making of a mistake ;
(5, TA ;) as also ¥ akali, inf. n. BeA&S. (TA.)

AW [an inf. n. used as a simple subst., Mistake ;
error; in speech; or in that and also in reckon-

~08

ing, or computation, &c. ;] has for its pl. b)\sl
and ISd says, ¢ I see that I1J has made ‘)\b its
pl. but I know not the reason of that.” (TA )
¥ 34iis also  signifies the same in the saying,

d Xd

dalal 4 u')U [Such a one fell into mistake, or

s 20,

error] (TA.) e Bee also boghio,

L 14

[dlade& A single mutake, or error, in speech, or

s o

in speech &c.: pl SiE, ]

ﬂ w
—
2 28, Ba.

olads e, [A man making a mistake, or com-
mitting an error, in speech, or in speech &ec.].
(TA.)

s 2. .o 8- s0d
boli : see L}\a.o _andseealso dbglil.
8044 : seo ,‘&i
L)’G see b)h'u.

$ . J.‘ $-r-0 -

Aoyt (S, K) and 'u.,u and ¥ dalke (K)
A question by which one causes to fall into the
making of a mistake: (§:) or ad Lik; s
[which may be rendered both Ianguaga in which
one makes & mistake, and language in which one
is caused to fall into a mistake]: (K:) and all,
(K,) or the first and second, (TA,) also signify a
question by whick a person, (K,* TA,) a man of
learning, (TA,) is vied, or contended, with, in the
endeavour to cause him to make a mistake, (K,
TA,) in order that he may become lowered ; and
by which his judgment, or opinion, is sought to be
made erroneous : (TA:) you say, ¥ byl2 i

but when you make the latter word a subst . you
. 20k

add the 8: (El—Khattébee ) the pl. of :u.,ul is

..au,,m and h,llbl (8) and Elbyiz, which is
formed from the first of these pls. by the sup-
pression of the hemzeh, and is not, as some have
said, pl. of FIARTS (Hr) Mobammad forbade

..aLL,.w,(s,TA,) or S\bylt, (TA,) because they
are unprofitable with respect to religion, and
there is scarcely, or never, in them aught save
what is unprofitable.. (El-'Otbee, TA.)

b E A [properly, or ongmally, A cause of
Jalling into mutake similar to - et

and
&e. ] see J.b,.h‘-l — and &,

I X

u.vl.h.la.o One who vies, or contends, with others,
endeavouring to cause them to make mistakes in
their rechonting, or computation. (TA.)

L322 see j'.,i,_,"
L)Lu One who makes mistakes, or commits
errors, much or frequently ; expl. by hhll ),é»

(K;) as also Y5YE (TA) and H.,u (O in
art. SA2,)

1.,15.2 A book, or writing, having a mistake,
or mistakes, made in it; and in like manner, a
reckoning, or computation, as also YLi: and

VA& (TA)
ale

1. B, aor. £; (5, Mgh,0, Msb, K ;) and &ik,

aor. -5 (Sgh, K ;) inf. n. [of the former] £ (S,
Mgh, O, Mgb, K) and ¥ 2652 and * Lk (5,
0,K,* TK) and " 350 and ¥ 3635, (0, K,
TK,) all are inf. ns. of &1Z, (0,) or the last three,
the second and third of which are mentioned in
the Béri’, on the authority of IAgr, are simple
substs. ; (Msb;) and perhaps AV may be an
inf. n, [of the latter verb]; (ISd, TA;) It (a

thing, Mgb) was, or became, thick, gross, big,
bulky, or coarse; (Mgh, Meb, K;) it (a thing)

[Boox I.
became L,.@ a8 also Y&disst. (8.) You say,
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FeanS £ ma body was, or became, thick, &c.
(Mgh.) And C”” Yl i g &lE, (Jel in
xlviii. 20,) The seed-produce became thick : (Bd :)
or strong : (Mgb:) or well gromon and thick : and
in like manner one says of any plant or tree:

2.203

(TA:) and dich o hild, and ¥ cdidicd), the
ear of corn produced grain. (K.) [And his
0

.,,.,Z.n The garment, or piece of cloth, was thick,

208

or coarse.] And o, uﬁ.\b, inf. n. &Ls and
perhaps AV may be also an inf. n. [of this verb,
or, more probably, of <lili), The land was, or
became, rough or rugged. (ISd, TA.) [In this
sense, also, is used in relation to various
things.] — [Said of & colour, It was dense, or

deep : see L#]_Also ! He was, or baoame,

characterized by Z.L:Lk the contr. of u,,
manners, disposition, action or conduct, :peech
; | life, and the like; (TA;) i.e., rough; coarse;
rude; unkind; hard; churluh uncivil ; surly ;
hard to deal with; incompliant ; unobsequious ;
evil in disposition ; illnatured; or the like: (S,
by its explanation of Lk.l.b and l.b)Lé, and
Msb :*) and in like manner, [as meaning it nas,
or became, hard, or difficult, and the like, (see
Jn,lb,)] it is said of an affair: (TA:) and ¥ &li3
is said of a crime; ; meaning i was gross, or great ;
but this is aecord to analogy only; not on the
authority of hearsay. (Mgh) 1t is said in the
Kur [ix. 74, and Ixvi. 9), gpele 837y And use
thou roughness towards them: (Bd in lxvi. 9:)
and some read L\hl,, with kesr to the J. (TA.)
[See also lklk below. ]

2. lu-" L.\b inf. n. b.,LiJ He made, or ren-
dered, the thing :.,u. [in the proper sense, i, e.,
thick, gross, big, bulky, or coarse; &c.: e and

also, and more commonly, in a tropical sense,
i.e., Ihard or d_ﬁicult and the like]: (TA:)

[ 22

and -u..JI ke LL:- inf. n. as above, { [ke made
the thing Itard or difficult, or the like, to him ;]

S0 8.

and hence dfalke 423, which see below. (8,TA.)

[Hence also, ] u.,.,!l V.Hé inf. n, as above, + 7
made the oath m'ong, or forcible; 1 conﬁrmed
or ratified, it; (Msb;) [and so? (AAME; for you
say,) Q”;" Bﬁh Ale § [He smore, making the
oath strong, &ke.). (TA.) And (3 ode ELiE
u.,.,!l inf. n. as above, + I was hard rigorous,
or severe, to him in the oath (Msb.) _m
in pronunciation : see ,ga’..i)'.

-,

LR

3. dlilwo is similar to La,h.o +[The act of
mutually opposing, and app. with roughness, coarse-
ness, or the like]: (TA :) and signifies a smte of
mutual enmity or kostility. (IDrd, K.) Seel.h.h’;
below, last sentence,

4. ,.’,.’H LAst He found the garment, or piece
of cloth, to be thick, or coarse : (K1) or he bought
it thick, or coarse: (S, K:) the former is the
more correct: (O :) or the former only is correct.

(TS.) — Creeelt Sdike) : see 2. mm ket [is also
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intrans., and signifies] He (a man, Ibn-"Abb4d)
alighted, or alighted and abode, in a rough, or
rugged, tract of land. (Ibn-Abbéd, K.) e bidd)
SJ"'" < 4 (8, Mgh, Mgb, K) t He was, or be-
came, rough, harsh, coarse, rude, uncivil, or un-
gentle, to him in speech : (Mgh, Msb, K:) one
should not say &2, (TA.)

8: see 1, near the end.

JadaZul: see 1, in three places. mms alidic! He
sam it to be, regarded it as, or esteemed it, thick,
gross, big, bulky, or coarse. (Msb.) He abstained
Jrom purchasing it (namely a garment, or piece
of cloth, §) because of its thickness, or coarseness.

6 K.)

LIE Rough, or rugged, tand or ground; (184,
K ;) mentioned on the authority of Ibn-Abbéd ;
and by AHn, on the authority of En-Nadr; but
it has been repudiated : and is said to be correctly
'L&s I8d says, of the former word, “ I know
not whether it be [properly] syn. with L,u or
whether it be an inf. n. used as an eplthet 7
accord. to Kr, it signifies kard land mtlwut
stones: Ks says that £k is syn. with 'b\b
(TA)

&\f: [see 1: e and] see L‘G, in two places,
L YA

$-0
a .

:} see what next follows.

g0

u..u and Y Zli and ¥ 4632 : see 1: these three
forms are mentioned by Zj, (TA,) and in the
Béri’, (Mgb, TA,) on the authority of IAar,
(Msb,) and by Sgh; but the first of them [only]
is commonly known: (TA:) they are substs.
from Ja.h‘- and signify Thickness, grossness, big-
ness, lmlkmw, or coarseness. (Mgb.) [And Rough.
ness, or ruggedness.] —m Also 1 Contr. of U),
manners, disposition, action or conduct, :peech
life, and the like; (TA;) i.e. roughness, coarse-
ness, rudeness, unkindness, hardness, churlishness,
incivility, surliness, roughness in manners, hardness
to deal with, incompliance, unobsequiousness, evil-
ness of duposztwn, tllnature, or the like : (§, Msb:*)
and in like manner, hardness, or di ifficulty, of an
affair, (TA as shown b{ an explanation of L,.lb )
You say, a Jq.) t A man in whom is
roughm coaramesa, rudeness, &e.; (S, Msb ;*)
asalso'lb)\b (8.) And it is said in the Kur

fix. 124], &L‘. j,‘ bM,, in which the last
word is pronc;unceti in the three different ways
shown above, accord. to different readers; mean-
ing $[And let them find in you] hardness, or
strength, or vehemence, and superiority in fight :
(TA:) or hardness, or strength, or vehemence,
and patient endurance of fight: (Bd:) or hard-
ness, or strength, or vehemence, in enmity and in
Jight and in making captives. (Mgh.) And you
say, :J;:Lb l;:;;» 1 Betreen them two is enmity, or
hostility ; as also ¥ ALt (IDrd, K.)

b&s :+ see what next follows,

L.;-Lé (S, &c.) Thick, gross, bag, bulky, or
coarse, (Mgh, Msb, X;) as also Vb)\b X:)

e —

fem. of the former with 3: (TA:) and pl b‘)\t—
(Msgb, TA.) Applied [to a body, &c.; and, as
meaning Thick, or coarse,] to a garment, or plece
of cloth. (Mgh, K.) You say also, Muﬂ)’
Rough, or rugged, land. (184, TA) [And in
this sense, of rough, or rugged, is used in
relation to various things.] — Applied to s
colour [Dense, or deep: see ;.:é] (K in art.
w~at.) — Also, applied to & man, } Character
mdbyl.ﬁib the contr, qf&j in manners, dis- | -
position, action or conduct, speech life, and the
like; rough, coarse, rude, unkind, hard, churlish,
uncivil, surly, rough in manners, hard to deal with,
tncompliant, unobsequious, evil in dwpontwn, ill-
natured, or the like: (Mgb,* TA :) and so k,ll:
-rulq..! [contr, qfwl..." u,l :] (O and Kxn

art. &3 :) and .,,..\.n L,u hard-hearted ; (Bd in
iii. 168;) evil in dupontwn or illnatured. (TA.)
Applied also to an affair, meaning { Hard, or
difficult. (TA.) And to pumshment, [in the Kur
xi. 61, &c.,] meaning | Vehement, or severe;

(Mgh ;) intensely painful. (Msb.) And [in like
manner] to slaying and wounding. (TA.) And
toa eompact, or covenant, [in the Kur iv. 25, &ec.,]
meaning I Strong, confirmed, or ratified. (Mgh,
TA.) And to water, meaning 1 Bitter, (TA. )

lli')\b: see 1, first sentence; and Z.Q.Lb

FAH] comparative and superlative of Ja,.\é [in
all its senses]. (1J.)

S50 8,

dblss 45 t[A4 bloodwit, or fine for bloodshed,
made hard, rigorous, or severe;] ome which is
incumbent for mhat is like an intentional homicide ;
(85) or for a homicide purely intentional, and for
that which is intentional but committed in mistake,
and for that which is committed in the sacred ter-
ritory, and for the slaughter of a kinsman ; (Esh-
Shéfi’ee;) con.mtmg of thirty camels of the de-

scription termed Z.-.. and thzrty of that termed
Zs..\-., and forty between the 3,..: and tlw J)lg,

all pregnant. (Esh-Shéfiee, K.) And M
HES t [An oath made strong or forcible, or

- ryl FEL Ed

conﬁrmed or ratified.] (§.) — dlakielt 5901 :
see o”ﬁ

o Biasly (The thick part of the fore arm].
@k

ks

1 u.U: (S, O, Msb, K,) aor. -, (Msb,) inf. n.
ik, (O, Msb, TA,) He put a bottle, or flask,

S, 0,K, TA) or a knife, (Msb,) &ec., (TA,)
into a u’)Lb [q.v.]; (S, O, Msb K,TA;) as
also ¥ _akst, (S Mgb ) inf. n, d)\b! (Msb;) or
¥ Lk, inf. n. ug.\aJ (K, TA:) or r ¥ the second
signifies, (Msb )or signifies also, (8,) ke furnished
it with a u‘)\f (S, Msb;) or ¥ Lile signifies
thus ; (TA ) 519, ¥ ST is said by Lih to
be from u‘)\d! and so'L,.:IE inf. n. J,L:fi
(O ) — And accord. to Lth, (0,) one says, Jilé

lgﬂa}h 4.,..! (S, Mgh, O, Msb,) aor. -, (Msb,)
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inf. n. I, (8,) meaning He daubed, or smeared,
his beard with (the perfume called] l,llé [q.v.],
(Mgh, TA) and likewise with other perfume,
and with .l-, (TA;)and Y W (Mgh,TA:)
but accord. to IDrd, the vulgar say so: (O, Mgb,
TA:) he says that the correct phrase is fh)t
(Mgh, O, Mgb, TA) 3JLady, (O,) and GLIE:

(Mgh O, Mgb:) in a trad. of ‘Aisheh, however,

seed o

it d,w) ig.J '...tlbi b occurs as meaning I
used to daub, or smear, the beard of the Apostle of
God with 3J\, doing s0 bundantly : (TA :) and
one says, of & man, ¥ il (Lth Th, §, 0, TA)
J.,JUlg (Th, §, TA) .,,.,.U\ )al..., (Th, TA) [i.e.

He daubed or smeared, hmue{f, or his beard,

with 3G and the other sorts of perfume] ; and
[m like manner,] 'u-L..é\ (Lth, O, TA) u..
lg)hdl (Lth, O) or \,,-ghl! u.. (TA:) but accord,

to the saying of IDrd [mentloned above], these
are wrong, and should be only ULJ and

and u}..h! and J.b! (O:) or, accord. to Ibn—

El-Faraj, one says Wy ¥ ikal when it is
external ; and l;g JI.'J when it is internal, at the
roots of the hair. (O, TA. [See also 2 in art.
Jé])=d.\b aor, 2, inf. n. uu: He mas un-
circumcised. (Msb)

2: see 1, first sentencn, in three places. You
say also, é)-.” I H [Iput a d‘)\t— upon, or to,
the horse’s saddle] and J..)!i [the camels saddle
see also its pas. part. n., below]. (0.) — And

l)ﬂ w&a gL..J\ The G [q.v.] covers the head.
(Mgh.) See also 1, second sentence, in two
places.

4: see 1, first sentence, in three places,

5. ik, seid of & JL; [or camel’s saddle, (in
some copies of the K erroneously JL;,) and in
like manner of other things], It had a df\f
[q. v.], (K, TA,) of leather or the like; (TA ;)
as also ¥ ikt (K, TA. [See 2, of which the
former is quasi-pass.]) — See also 1, latter half;
in two places.

8: see §: wm and see also 1, last quarter.

RIE A4 species of trees, (8,0, K, TA,) with
which one tans, (TA,) like [accord. to some mean-
ing the same as] the b [q.v.]: (8,0,K,TA:)
some say that one does not tan therewith unless
together with the »..0; (TA))

Cilk inf. n. of J{Z‘- [q-v.]: (Msb:) [as &
simple subst.,] The state of being uncircumcised,
@,0, K ) — [Also, of the heart, + The state of
being THE 80, app., accord. to the TA : in the
L written 2&l2.] — And + Ample abundance of
herbage, or of the goods, conveniences, or comforts,

of life. (TA.)

AkE A certain plant, which is eaten, peculiarly,
by the apes, or monkeys: mentioned by AHn.

(TA.)
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G4i i g LI (Mgh, 0, Msb, K) and Gk ;
(Msb;) i. e. [The prepuce ;] the little piece ofakin
which she circumciser cuts off from the d')h‘- for
sheath] of the head of the penis. (Mgh.) And
ULLL'JI signifies The two extremities qf the two
hualves of the mustache, next to the ulbl..o (or

two sides of the mouth which are the place.s rohere
the lips conjoin]. (TA.)

u”)\é A thing well known; (K, TA;) i.e. a
receptacle used as a repository; and a covering,
or an envelope, of a thing : (TA :) it is of a sword
[i. e. the scabbard, or sheath ; and also a case, or
covering, enclosing the scabbard, or enclosing the
scabbard with its appertenances]; (S, O;) and of
a knife and the like [i. e. the sheath]; (Msb;)
and of a flask or bottle [i. e. the case thereof];
($,0;) and [likewise] of a bow; $,0,K3)
and of a camel’s seddle (K, TA) and of a horse’s
saddle, [i. e. a covering] of leather and the like;
(TA ,) and is such as the enclo:mg membrane

(ua.g.-’) of the heart; [.,JA" u’)h‘. signifying the

pericardium ;] and the pellicle (us)f) of the egg;
and the calyz of a flower ; and the [1maymary]
”AL. [q. v.] of the moon: (TA:) pl. \.U.k(O
Msb, K) and il2 (K) and G1E. (0,°K.) In
the phrase in the Kur [ii. 82], i l:',i; I;Jl:i;,
as some read it, and, accord. to one reading u.\t
the last word means + recq;tacles Jor knowledge :
(O, TA :) but others read u.ts which is pl. of
(P (8,* 0, TA ;) meaning t covered from
hearing and accepting the truth; (TA ;) or +as
though they mere covered from that to which thou’
invitest us. (0O.)

AL [Enclosed] in a u‘)\t— [q.v.]; apphed in
this sense to a sword, as also [the fem.] {2 toa
bow ; (8, O, K,) and likewise to anything. (8,

. [See also u..Lu]).._ And A man having
upon him a sort of garment from beneath which
he has not put forth his fore arms. (Khélid
Ibn-J embeh L, TA.) == And, applied to a man,
i q. ubl (S, Mgh, O, K;;) i.e. (Mgh) Uncir-
cumcised : (Mgh Msb:) fem. s&li [see )L[]
and pl it (Msb.) — Applied also to a
heart, meaning + As though it were covered with
a SN, so that it does not learn; (S, O, Msb,
K, TA ;) or covered from Izearzng and accepting
the truth. (TA.) See also J)Lb [And see
EL) — IR 30 + 4 land that has not been
depastured, 5o that there is in it every sort of small
and large herbage. (Sh, 0, K.) And {Gié 33
t A year in which is abundance of herbage; (S
0, K, TA ;) and s0 A SG. (TA) And f2
ALE! + Life that is ample in ils means or circum-

stances, unstraitened, or plentiful, and easy, or
pleasant, (8S,0, K, TA.)

Ji.;;, applied to a horse’s saddle and to a
camel’s saddle, Having upon it a % [or cover-
ing) of leather or the like. (TA.) — And applied
also to a heart as meaning [As though it were)
covered. (TA,) [See also RAET, ]

s — e
e
1. 5i& as syn. with .:L:‘.‘l see the latter. mm
Also, 1nf n. U.Lb He went amay. (TA.) —

And Uo)')" < ‘,M., aor. -, inf, n. ,,h, He mwent
Jar into the land ; (Ibn.:&bbéd 0, K,*TAj;) as
also (313, aor. -, inf. n. (53, (Ibn-Abbéd, O, TA.)
= 3{3— said of a door: see 7. — [Hence,] u"._\é
é;h;ﬂ, aor. =, (S, Mgh, O, Msb, K, &e.,) inf. n.

SiE, (8, 0, Msb,) or Sekt, (IAsr, TA,) or both,
(Sb, TA,) t The pledge was, or became, a rightful
possession [i. e. a forfeit] to the receiver of it (S,

Mgh, O, Msb, K) when not redeemed within the
time stipulated; (S, O, K;) or so & ol ‘;gb

;;ll “2: (Sb, TA :) or :).A;ll ,,:Kgs means the
};lt;dge remained in the hand [or possession] of the
receiver of i, the pledger being unable to redeem
it: (IAar, TA:) accord. to the Béri’, it is when
a man pledges a commodity and says, “If I do
not pay thee within such a time, the pledge shall
be thine for the debt.”” (Msb.) This is forbidden
in a trad. (§, Mgh, O, Msgb, &c.) It is said in

a trad. of the Prophet on this subject, l..a Jl; Y

EXI R AT TS JJOJ -

anye oy agii N 4 [meaning It shall not

become a forfeit to the receiver with what s
involved in it : (or, accord. to an explanation of
the first clause in the Mgb, i¢ shall not become a
rightful possession to the receiver for the debt for
which it was pledged :) to thee shall pertain the
regaining of it, and its increase, and growth, and
excess in value, if such there be, and upon thee
shall be the obligation of the debt belonging to it,
and the bearing of any unavoidable damage that

it may have sustained]: (O:) or 1;1;3 aoit &
21}:;1 e., accord. to A’Obeyd, to kim (the owner)
it shal